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Bu ilk kitabımı, şiiri ilk kez bana 
sevdiren ve üzerine kafa yormayı 
öğreten BABAMIN anısına ithaf 
ediyorum. 
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SUNU Ş 

Elinizdeki bir ' ilk ki tap'. Kı sık sesli, çeki n gen, belki bir 
'ders notları ' derlemesi. Bunu kabul ediyo

.
rum. Yalnız belli 

bir sorumluluğun bilincine sahip bir Öğretmen'in kitabı bu. 
Öğretim dilinin İngil izce olduğu yerl i bir yüksek öğrenim 
kurumunda on yılı aşkın bir süredir kitaptaki konular üzerine 
ahkam kesen biıiyim. Yazdıklarımın kafamda oluşmasında 
çok sayıda yabanca kaynaktan okuyup öğrendiklerimin rolü 
olduğu açık. Ayrıca sınıflarda onlarca öğrencimin taze 
bakışaçılarından yaqırlandığım bir gerçek. Bunlara vefa 
borcumu elden geldiğince kitapta çeşitli yerlerde belirttim. 
Unuttuklarım varsa hem kaynaklanmdan, hem 
öğrencilerimden hem de okuyuculanından özür dilerim. 
Özür bir yana, en çok teşekkür borçlu olduğum Ogan 
Güner'in adını burada anmak isterim. 

Modernizmin belli bir edebiyat türünde belirmesi 
üzerine kitap yazınam postmodernizm tartışmalannın 
çoğaldığı bir anda nasıl karşılanacak kestiremiyorum. 
Amacım postmodernizmin babasının nesebini tayin etmek 
değil. Yalnızca belli bir açıdan tarihsel temelinin nereye 
kazındığını bulmaya çalışmak. Becerip beceremediğim 
konusunda da okuyucum ahkam kessin . . .  
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BÖLÜM: 1 

İNGİLİZ ŞİİRİNDEKİ MODERNİST POETİKANIN 
İRDELENMESİNE GİRİŞ 

Bu incelemenin konusunu Birinci Dünya Savaşı öncesi 
İngiliz şiiıinde olup bitenler meydana getirmektedir. Bu olup 
bitenleri köklü bir deği şim olarak tanımlamak pek yanlış 
sayı lmaz. Amerikalı şair Ezra Pound 'un gerçekten çok 
önemli bir rol oynadığı bu dönem İngiliz Edebiyatı tarihinde 
"modernist" sıfatıyla anılır. Yalnız söz konusu sıfatı kul­
lanırken dikkatli davranmak gerekir. Çünkü edebiyat incele­
mecileri çok sonradan dönemi böyle nitelendiımeyi uygun 
görmüşlerdir. Yoksa Ezra Pound kendisini  hiçbir zaman 
"modernist" diye tanımlamamış,  önceleri "Imagiste" [sic 1-
imgeci, sonradan da "V oıticist" saymıştır. İngiliz şiiıindeki 
modemizmin Pound kadar önemli bir adı sayılan ve gene as­
len Amerikalı olan Thomas Stearns Eliot da yeni hiçbir 
akımın niteleme sıfatıanna iltifat etmemiştir. *Ayrıca "mo-

* Aslında. bilindiği gibi, Eliot sonradan kendisini edebiyafta klasikçi. 
siyasette kralcı, dinde de Anglo-Katolik olarak ilan etmiştir. 
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dernist" kelimesi "modern" ile aynı anlama gelmez. * Bu İn­
celemenin gösteımeye çalışacağı gibi modernİst sıfatı aı1ık 
tarihe malolmuş bir dönemle ilgilidir. Bütün bu noktalardan 
da önemli olan, söz konusu dönemde modemizmin yalnızca 
şiir alanıyla sınırlı kalmadığıdır. Düzyazıda, müzikte, resim­
de, heykelde, mimarlıkta da bir modernizmden söz edilmesi 
gerektiği unutulmamaladır. Pound ile Eliot'tan birer "mo­
dernist" olarak söz ediliyorsa hemen bir Stravinsky, bir 
Schönberg, bir Picasso, bir Brancusi 'nin de adı anılrnalıdır. 
Üstelik bir takım araştırmaların altını çizdiği gibi aynı 
dönemde felsefede, teolojide, psikolojide, hatta matematİkle 
fizikte de bir modernizmden söz edi lebilir. İşte kelimenin 
böyle çok değişik alanlarda kullanıma yatkın oluşu bizi çok 
dikkat saıfetmeye yöneltmelidir. 

Bu inceleme, İngiliz Edebiyat tarihindeki kronoloj i  
açıs ından modernİst dönem diyebi leceğimiz 1 890- 1 9 1 4  
arasındaki yirmibeş yılın poetikasını irdelerken özellikle 
iriandalı William Butlar Yeats ile Amerikalı Ezra Pound'un 

* Modem kelimesi Raymond Williams·a göre Fransızca "moderne .. ya 
da geç dönem Latincesindeki "modernus .. tan İngilizceye girmiştir. 
Kökü. büyük bir olasılıkla 'şimdi· anlamına gelen latince "ınodo ·· keli­
mesidir. Kelimenin semantik yönden geçirdiği değişiklikle ilgili ayrın­
tılı bilgi için Bk. R. Williams. Kcywords: A \'ocabulary ofCulture and 
Socicty. Hamingo Edition. Fontana. Londra. 1985 ss. 208-209. "Ist" 
ve "ism .. takılarına gelince. İngilizcedeki kullanışiarına göre bunların 
Yunanca'dan alınan birer sonek (suffix) olduğu kesindir. l st-"psal­
misC (ilahi okuyan kimse) kelimesinde olduğu gibi ya faili ad (agent­
noun) yapımında. ya da bir sisteme bir öndere bağlı kimseleri niteleyen 
adiarda ("Thomist .. -Aquino ·ı u Thomas'ın öğretisini destekleyen) kul­
lanılır. Ism ise "heroism 

.. 
(kahramanlık) kelimesinde olduğu gibi bir 

tür arneli ad (action-noun) olarak ya da bir inancın ("Judaism .. -Yahudi­
l ik) bir okulun ("Platonism .. -Eflatunculuk) peşinden gidenleri 
tanımlamak üzere kullanılır. 

lO 
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üzerinde odaklanacaktır. Adı geçen ikiliye T. S. Eliot'u kat­
mamamız iki nedene dayanıyor. "T.S. Eliot 'un Şiiri" adlı 
ayrı bir incelememiz var. Bir de üstadın modemist açıdan en 
çok dikkat çeken şiiri 'The Love Song of J. Alfred Prufrock'  
1 9 1 0  i le  1 9 1 1 arasında yazılmasına rağmen 19 1 5  ' te 
basılmasından dolayı incelememizin kronolojik sınır çizgi­
sinin dışında kalıyor. Zaman sınırımızın bitişinde katı dav­
ranmamıza rağmen 1890' la ilgili tutumumuzun daha esnek 
olduğunu hemen söylemeliyiz. Modemİst poetikanın teme­
linde yatan estetizm, empresyonizm ve sembolizm gibi akı­
mlar on dokuzuncu yüzyılı en geniş bir biçimde kucakla­
mamızı gerektiımektedir. Üstelik bu "izm"ler açısından 
İngiliz edebiyatında modemİst kıpırdamalar düzyazıda şiire 
oranla daha erken gerçekleşmiştir. On dokuzuncu yüzyılın 
en önemli romancılarından Henry James ve Joseph Conrad, 
yüzyılın son çeyreğindeki şairlere oranla sanatlarıyla ilgili 
daha çok kuramsal sorunu irdelemiş ve daha açık seçik kural­
lar koyabilmişlerdir. Örnekse Ezra Pound'un, şairlerin ro­
man- cılanndan çok şeyler öğrenmesi gerektiğini ikide birde 
temcit pilavı gibi öne sürmesi (onun bu konudaki gözde ro­
mancısı Flaubert'dir) hiç haksız bir öneri değildir. Nitekim 
biz de çalışmamızın üçüncü bölümünde kendine özgü izle­
nimci aniatı yöntemiyle ünlü ve aslen Polonyalı bir romancı 
olan Joseph Conrad' ın The Nigger (�{The Narcissus (Ölüm 
Seferi) adlı romanını bell i  bir açıdan irdelemeye çalışacağız. 
Conrad 'ın izlenimciliği bize göre en yetkin ifadesini 
1 897 'de basılan bu romanda bulmuştur. The Nigger of The 
Narcissus'un önsözündeki kuramsal görüşler Conrad ' ın 
modernİst poetikaya en büyük katkısını oluşturur. 

Bu noktada ilginç bir durum oı1aya çıkıyor. İngiliz Ede­
biyatındaki modernizmin yukanda andığımız en önemli ad­
ları İngiliz kökenli olmayan sanatçılar. Aynca modernİst po-
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etikanın temelinde yatan "izm"lerin de kökü İngiltere'nin 
dışında. Önceleri kültürel yönden Avrupayla çok sıkı ilişki­
leri olmasına rağmen, "adalılık sendromu" denilen psikolo­
jik faktör yüzünden Britanyalılar değişik bir kimliğe sahiptir 
ve topraklannın üzerinde güneşin batınadığı iddiasın­
dadırlar. On dokuzuncu yüzyılın sonuna doğru Britanya 
İmparatorluğu 'nun A vrupayla ilişkileri gittikçe azalmış, 
kültürel yönden İngiltere Avrupa' dan elini, eteğini tamamen 
çekmiştir. Samuel Hynes bu olguyu şöyle anlatır: 

"Kraliçe Viktorya döneminin (1830-1903) son on 
ytlmda Londra' da Zola' nt n Toprak' tn111. Dosto­
veı-sk i' nin Budala va da Karamazov Kar-- -

deşler'inin çevirisini bulmak mümkün değildi. Ti-
yatro' da lbsen' in Hayalet/er' ini görmek. ya da 
özel olsun . resmi olsun . herhangi bir sanat galeri­
sinde bir empresyonist resim seyretmek söz konusu 
değildi. Avrupa düşüncesi İngiltere sanki karanti­
na altmdaynuş gihi h uraya girememişti. " O) 

Bu__�artlar altında 1 900' lerde sanatını ciddiye alan her­
hangi bir Eritanyalı yazann her şeyden önce kendi kendini 
eğitmesi önem kazanıyoı-du. Fransa'daki ya da Avrupa ülke­
leıindeki son yiımi yıllık bir gelişmeye ayak uydurabilmek 
ancak böyle mümkün olacaktı . Nitekim James Joyce roman 
tekniğiyle ilgili yeni buluşlannı böyle bir eğitimden geçerek 
gerçekleştiımiştir. Aynı şekilde gerek Yeats ' in gerek Eli­
ofun, Fransız edebiyatını çok iyi tanıyan Arthur Symons'un 
1898 'de basılan ünlü kitabı The Symbolist M ovement in Lite­
rature ' ı  (Edebiyatta Sembolİst  Akım) okumaları sanatsal 
gelişmeleri açısından çok önemli bir dönemeçtir. İşte bu nok­
tada da Ezra Pound'un önemi gündeme gelir. Çünkü çevre­
sinde bir çeşit ayaklı kütüphane diye anılan Pound dostlannı 

1 2  
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eğitme tutkusunu hiçbir zaman yitiımemiştir. Yeats'i  moder­
nize etmeye kalkışması, Eliot ' la özellikle The Waste 
Land'in (Çorak Ülke) yazılışı sırasındaki işbirliği, ya da yol 
göstericiliği bu tutkunun en güzel örnekleıidir. 

Buraya kadar söylediklerimizle İngiliz Modernizminin 
Avrupa kökenli olduğunu vurgulamak istiyoruz. Nitekim 
Modemist poetikanın üzerinde durduğu sacayağı, estetizm, 
sembolizm ve empresyonizm on dokuzuncu yüzyılda A vıu­
pa'da yeşeımiş akımlardır. Ama, gene de İngiliz moderniz­
mini bütünüyle Avrupa'ya maletmek doğru olmaz. Yalnız 
bütün bu akımları romantik bir estetiğe dayandırmak 
mümkün olduğundan modernizme felsefi temel ararken on 
dokuzuncu yüzyıl başındaki Alman ve İngil iz romantizmine 
bir göz atmak gerekir. Nitekim bu kısa girişten sonra ikinci 
bölümde Alman. romantizmine felsefi aÇ!_dan _göz ardı edi�: 
meyecek katkilaraa bultı11�n-��11�'-���!�s�i�. Ardından 
Schopenhauer'1n estetik görüşlerine değineceğiz. Üçüncü 
bölüm yukanda belirttiğimiz gibi Joseph Conrad'm The 
Nigger of Tlıe Narcissus adlı romanında kullandığı aniatı 
yönteminin Schopenhauerci bir estetik içinde değerlendiri­
lişini içerecek. Dördüncü bölümde Y eats 'ın İngiliz estetizmi 
içindeki en önemli kuramcılardan biri olan Walter Pater' ın 
görüşlerinden nasıl yararlandığını ve kendi sembolist este­
tiğini nasıl oluşturduğunu inceleyeceğiz. Beşinci bölümde 
' imge' ve 'sembol' kavramlarının karşıtlığından söz ederek 
İmgeciliğin en önemli kurarncısı olmasa da en yatkın uygu­
layıcısı sayılan Pound'un ilk dönemini inceleyeceğiz. Son 
bölüm ise Pound'un İmgecilik'ten sonraki durağı olan Vorti­
sist döneminin irdelenmesini içerecek. 
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NOTLAR - BÖLÜM: 1 

( 1) S. Hynes. The Edwardian Tum of Mind. Oxford University Press, 
London. ı 968. s. 308. 
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BÖLÜM: 2 

FELSEFi TEMEL: IMMANUEL KANT VE 

ARTHUR SCHOPENHAUER'İN ESTETiK 
GÖRÜŞLERİ 

Romantik dönemin en önemli felsefe sorunlarından biıi 
insanın çevresiyle algıları aracılığıyla bütünleşmesine 
ilişkindi. Aydınlanma çağıyla insanların dünya görüşü (wef­
tansclıauung) temelinden sarsılmıştı. Akılcı ve bilimsel 
araştıımaların sayesinde artık doğayı birbirlerine sıkı sıkıya 
bağlı varlıkların oluştmduğu geniş bl.r sistem olarak görmek 
mümkün değildi. Aynca bu sistemin içinde gizlendiği sanı­
lan "anlam"ı kavrayabilmek kolay bir iş olmaktan çıkmıştı. 
İşte bu noktada romantik sanat görüşü sanatın dış gerçekliği 
temelinden bilmeye, ya da şeyleri olduğu gibi kavramaya ya­
rayan bir ortam olduğunu öne süımüştür. Örnekse İngilte­
re'de William Hazlitt'e dayandırılabilecek bu türden bir 
görüşe göre sanatçı "Nesnenin akıcı ve elle tutulamayacak 
niteliğini ya da 'kimliğini '  bulup çıkarmaya, sonra da onu 
benzersiz özellikleıiyle gösteımeye çalışır" (1) Burada temel 

1 5  
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gerçekliğin ulaşılabilir olduğu ve bunun algıyla (perception) 
gerçekleşebileceği öne sürülmektedir. Ama bu görüşe göre 
epistemolojik açıdan "bilgi"yi estetik duygudan ayııt etmek 
zorlaşmaktadıı·. Bu epistemoloji 'ye estetizm bağlamında ye­
niden döneceğiz. Bu noktada bizim açımızdan önemli olan 
algının öne çıkmasıdır. İşte bu olguyu Alman romantizmine 
felsefi açıdan en büyük katkıyı yapan Kant ' ın göıiişleıi çer­
çevesinde kısaca incelemek istiyoruz. 

Critique of Pure Reason (Salt Aklın Eleştirisi) adlı ese­
rinde (ilk basılışı ı 78 ı) açıklamaya çalıştığı gibi Kant 'a göre 
zihinde zaman ve mekan adını verdiğimiz iki algılama biçimi 
a prim·i olarak v ardır. Başka bir değişle zaman ve mekan 
zihnimizde doğuştan varolan algılama kalıplandır. Zihni­
mizdeki bu gözlüklerle dış dünyaya baktığımızda nesneleri 
zaman ve mekan içinde görürüz. İşte bu zihinsel çerçeve 
tecrübenin nesnel bir niteliğe sahip olmadığını gösteımekte­
dir. Çünkü algılamanın öznel şaıtlarını aşamayan kimse no­
umena ya da 'kendinde-şey'leri (ding an Sic/ı) değil ancak 
phenomenallan kavrayabilir. 

Kant ' ın uzun uzun açıklamaya çalıştığı gibi, burada 
epistemolojik sürecin kaımaşık gelişimine girmek istemiyo­
ruz. Yalnızca onun tecrübe çembeıinin dışında kalan şeyleri 
bilmemiz mümkün değildir, dediğini belitmekle yetinelim. 
Nitekim ilk basımı 1 790'da yapılan Critique ofJudgement 
(Yargı Gücünün Eleştiıisi) adlı eserinde K ant şöyle bir göıiiş 
öne sürmüştür: 'Kendinde-şey 'ler kanıtlanamaz olsalar da, 
bunlann hipotetik varlığı sezgisel bir onay alabilir. Ömekse 
doğadaki güzellik insana her zaman zevk vermiştiı·. Biitakım · 

doğal biçimlerin kendiliğinden düzenlenişi bizi bu parça­
ların bir nedenselliğe (causality) ya da bir bütünsellik (who­
leness) 'idea' sına dayandığını düşünmeye yöneltir. Böyle-
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' 

likle doğanın mekanik bir niteliğe sahip olmadığı doğrultu­
sundaki akılcı hipotezimiz geçerlilik kazanır. 

Bizim açımızdan önemli olan burada öne süıülen biçim­
ci estetikten çok Kant ' ın doğadaki yüceliği (sublimity) 
tanımlamasıdır. Bu tanımlamada asıl yük imgelem gücünün 
(imagination) sırtına binmektedir. Kant ' a  göre yüce 'yi  
güzelden ayıran temel farkı bir biçime sahip olmamasıdır. 
(formlessness). Buna rağmen yüce olan bize sonsuz bir zevk 
verir. Ortaya çıkan garip durumdan şöyle kurtulmak 
mümkün olabilir: Bir an için yüce 'ye bir nesne olarak ba­
kalım ve onun aslında bir katalizör olabileceğini düşünelim. 
İşte böylelikle kendi aklımızın içinde akılcı ve noumenal bir 
yücelik olduğunu keşfedebiliriz. "Çünkü yüce olan . . .  duyu­
sal bir biçimde (sensuous form) varolamaz . . .  tatmin edici bir 
şekilde kavranışı mümkün olmasa da uyanlarla zihinde can­
landınlabilir. . .  "(2) Yani yüce olan doğal bir ne sn edir. Zihin­
de canlandınlması mümkün olduğuna göre onu tasavvur et­
mek, 'idea' lar aracılığıyla gerçekleşecektir. Başka bir de­
yişle doğal bir nesnenin tatmin edici bir şekilde sezgisel kav­
ranışı için imgelem gücünü kullanamamak ve sonra onu, sez­
ginin yardımıyla zihnimizin o ana kadar inilmemiş derinlik­
lerinde canlandırmak, bizi söz konusu nesneyi duyular üstü 
bir şey olarak damgalamaya götürür. Topadarsak nesne 
şöyle tanımlanabilir: Nesne sezgisel imgelem gücü 
açısından noumenal dünyanın sembolik bir biçimde vücut 
bulmasıdır. Gerçekten Kant' ın estetik görüşlerinin en can 
alıcı noktasıdır bu. Ona göre, bu oluşum bir deha (ya da sa­
natsal yaratıcılık) bağlamında ruh (geist) kavramını ortaya 
çıkarır. Bu da estetik ' idea ' lar yaratabilme yetisiyle 
açıklanır. 

'Estetik idea'larta Kant' ın edebi sembolleri kastettiği ra-

17 
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hatlıkla söylenebilir. Fakat onun kuramında eksik olan yan, 
bu estetik idea ' ların bir sanat eserinde nasıl oluşacağının 
ayrıntılı bir biçimde anlatılmayışıdır. * 

Kant' ın estetik görüşlerinden yola çıkan Schopenhau­
er'e göre felsefenin temel soıunlanndan biri dış dünyanın 
algılanmasıyla ilgilidir. Onun epistemolojisinde nesneleıin 
kavranması algısal imgeler (perceptual images) halinde** 
gerçekleşir. Yani nesneleri bilmemiz algılama yoluyla ger­
çekleşse de 'kendinde-şey'leri bilmenin yolu sezgidir. 

Bu tür phenomenal bir kavrayışla (apprehension) 
tecrübe bir anlamda hafifçe çarpıtılmış olur. Ömekse motor 
bir eylem (hareket-action) söz konusuysa, bilen özne kendi 
bedenini herhangi bir tasavvur gibi, bir phenomenon olarak 
algılayacak ve aynı zamanda bunun bir irade edimi (act) ola­
rak dolaysız yoldan -yani algılamadan- farkına varacaktır. 
Tasavvur ile içsel açıdan farkına vaıma arasındaki bağlantı 
nedensel değildir. Aynı eylemin başka başka yanlarıdır bun­
lar, bir anlamda biri ötekini nesnelleştirmektedir.(3) Bu nok­
tada algılayıcı, ya bir tasavvuıun benzersizliğinin kendisinin 
onu phenomenon ve noumenon olarak bilmesinden kaynak­
landığını farzedecek, ya da kendisinin bütün öteki t,asavvur­
lardan temelde farklı olduğunu kabul edecektir.(4) 

Schopenhauer birinci olasılığı onaylayarak Kant' ın 
* Modemist estetik ile ilgili en  son çalışmalardan birinde Alan Ro­
binson. Kant'ın bir duygunun ya da heyecanın iletilmesinde belli bir 
biçimsel karşılık bulma sorununun farkında olduğunu öne sürmekte­
dir. Robinson. ayrıca. bu bağlam içinde T.S. Eliot 'un "objective cor­
relative" kuramını da Kant'a dayandırmamız gerektiğini belirtmek­
tedir. Bk. A. Robinson. Poetry. Painting and ldcas: 1885-19 14. St. 
Martin's Press. New York. 1 985, s. 5 
**Başka türlü söylersek. bunlara üzerimizde etki yapan tasarımsal 
biçimler de (representational forms) diyebiliriz. 
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görüşlerindeki bir noktaya yenilik getirmiştir. Noumenon 
konumunun yeniden düzenlenmesidir bu. Yani Noumenal, 
hiçbir zaman bilemeyeceğimiz duyuüstü bir aleme ait değil 
tersine phenomenal tasavvurların içindedir. (S)  Bu şartlaı 
altında, çevremizi tanımak için bilimsel araştırmaların ge­
rekliliğini kabul etmekle birlikte, Schopenhauer'e göre, bu 
tip araştırmalar tasavvurların birbiriyle bağlantılar ve' 
karşılıklı ilişkilerinden öteye inememektedir. Bu durum in­
sanın kişiliğiyle ilgili araştırmalarda da aynen karşımıza 
çıkar. Çünkü insanın temel bir mahiyetini (quiddity) açıkla­
mada dışsal çözümlemeler güçsüz kalmaktadır. Etiolojinin 
(neden bilim) aslında belli bir zaman ve mekan içinde bir nes­
nenin değişik durumlarının yalnızca p lı e n o m e n a l  
görünümleriyle ilgitendiğini unutmamalıyız. Etioloj i  nesne­
nin belli bir eyleminin nedenini gözler önüne serebilir, ama 
onun genel olarak eylemlerindeki ilkeyi ortaya koyamaz. 
Başka türlü söylersek, neden-sonuç zincirinin noumenal 
başlangıcına hiçbir zaman ulaşılamaz. (6) Yalnızca içe-bakış 
(instrospection) yöntemiyle irade (will) dediğimiz şeyin ni­
teliğini anlaıı:z:. 

Bölünmezliğinden ötürü irade, zaman ve mekan gibi 
algılama biçimlerinin dış ındadır. Bunun için irade ancak 
sayısız phenomena haline sokulup nesnelleştirildiğinde do­
lay lı bir şekilde algılanabilir. Bu durumda Plıenomena kör 
doğal güçlerden insana kadaı· uzayan değişik düzeyleıi kap­
samı içine alır. Bu düzeyleri Platonik idea' lara benzetebili-
riz.(?) idea' ları algılayabilmek için bilincimizde çok ciddi 
yeni düzenlemeler yapmak zorunda kalırız. Çünkü akıl (in­
tellect) şeyler arasındaki ilişkiyle ilgilenir, şeylerin içsel özü 
onun ilgi alanının dışındadır.(S) Buna rağmen pratik eğilim­
Iere sahip bir iradeden kurtulmak mümkündür. Bu da belli bir 
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nesnenin üzeıinde yoğun bir dikkat sarfetmekle gerçekleşir. 
"Böyle [deıinlemesine] bilinen şey artık o belli şey değildir, 
bir idea'dır o, ebedi biçimdir."(9) 

Topadarsak Schopenhauer'in idea'sı belli bir şeyin ken­
dine özgü niteliği, ya da bizim o şeyi bir nesne olarak kavra­
yabilmemize yarayan özünün eksiksiz bir ifadesidir. İşte bu 
noktada sanat kurarncısı olmasa da Schopenhauer'in, bir 
sonraki bölümde Joseph Conrad'ın aniatı yöntemi çerçeve­
sinde inceleyeceğimiz izlenimciliğin yüzeyselliğine karşı 
çıktığı söylenmelidir. Daha teknik bir terimle ifade edersek 
Schopenhauerci estetiğe empatlıetic (empathy-özdeşleşim 
ya da içten duyma) dememiz gerekir. Aslında yirminci 
yüzyıl başındaki maddeci rasyonalizme karşı çıkan sanat 
akımlannı (öıııekse Fütürizm, Vortisizm, Blaue Reiter gru­
bu) hep Schopenhauerci empathetic estetik içinde açıklamak 
çok kolaydır. ( lO) 

NOTLAR - BÖLÜM: 2 
(1) W.J. Bate. Criticism: The Mc�ior Phase, Harcourd, Brace and World 

Ine .. New York. 1 952. s. 272. 
(2) Immanuel Kant. . Critique ofJwlgement (çev. J.C.  Meredith), ()xford 

University Press. Oxford. 1952. s. 92. 
(3) Arthur Schopenhauer. The World a Will and Representation 1844'te­

ki geni�letilmiş ikinci baskısından (ilk basılış 1 8 1 9) iki çift halinde 
çeviren E.  F. J .  Payne. Ci lt 1. Indiana Ilills Colorado. 1 958, ss . . 99-
1 00. 

(4) 
(5) 1hid .. s. ı 03- 104. 
(6)1bid .. ss. 1 72-173 . 
(7) lbid .. s. 129. 
(8) 1hid .. Cilt IL ss. 283-288. 
(9) 1bid . .  s. 179. 
(lO) A. Robinson. Poetry. Painting and ldeas: 1885-1914, St. Martin's 

Press. New York. 1985. s. 9. 
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BÖLÜM: 3 
JOSEPH CONRAD'IN KATKlSI: 

ANLA Tl YÖNTEMİNDEKi İZLENİMCİLİK 

Yaşamı baştan sona acı çekme olarak gören Schopenha­
uer'e göre insan yeryüzündeyken ya kimlik duygusunu yiti­
rip geçen zamanın girdabına kapılır, ya da kişiliğini öylesine 
güçlü bir biçimde ortaya koyar ki canavarca bir egoist olup 
çıkar. Bunun orta yolu yoktur. Düşüncenin yok olduğu bir or­
tamda insanda bulunan tek şey yaşama iradesidir. Bununla 
birlikte insan aklını kullanmaya başlar başlamaz egosunu or­
taya koyar ve nesnelleştirilmiş irade haline gelir. Nesnel­
leştirilmiş iradenin en üst biçimi uygar insandır; bu insanın 
en belirgin yeteneği de zihinsel ayırt etme gücüdür: En üst 
düzeyde ayırım yapabilme "dünya benim tasavvurumdur" 
di ye bilmekle gerçekleşir. 

Schopenhauer'in The World as Will and Representation 
(İrade ve Tasavvur Olarak Dünya) adlı kitabından önceki 
bölümde de özetlemeye çalıştığımız bu görüşler sanırız 
' idea' tanımıyla doruğuna ulaşmaktadı'r! Yani epistemolojik 
açıdan bilgi ' idea'yı kavramakla eş anlamlı olmaktadır. Bu 
tanımlamayla ilgili son alıntımızı biraz daha açarsak burada 
aslında Schopenhauer'in saf bilgiyi edinme yollarına dikka-
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timizi çektiğini görürüz: 
[Eğer bir insan] şeylerin nerede, ne zaman, niçin ol­
duklarım ve nereye gittiklerini bir yana bırakıp 
yalnızca ve dolaysız yoldan ne olduklan sorusuna 
e,�ifirse ; ayrıca daha ileri giderek soyut düşünce­
nin, zihinsel kavramiann bilincine sahip çıkması­
na izin vermezse. bütün bunlarm yerine tüm zilıin 
gücünü algılamaya yöne/tir ve bunu da derinlere 
dalıp tüm bilincini gerçekten o anda varolan doğal 
bir nesnenin ister bir manzara, ister bir ağaç. ister 
bir dağ .  ister bir bina ya da ne olursa olsun. 
düşüncesiyle kendini o nesnenin içinde kaybeder­
cesine doldurursa. böylelikle bilinen şey artık o 
belli şey değildir. bir tasavvurdur artık o .  ebedi bir 
biçimdir . . .  bu algılama [sürecine} da lan kimse 
saf, iradesiz. acısız ve zaman dışı bir bilgi öznesi 
olur. m 

İşte Schopenhauer' in algılama ideali, "zihinsel kavram­
l ar" başta olmak üzere nonnal görüş ve tepki mekaniz­
masıyla ilgili tüm ögelerden arınmayı içermektedir. Bunlar 
benlik ve kişiliktir. Ayrıca saf bilgiyi edinme başarısını 
gösteren sanatçının algılama gücü tümüyle gözlerle 
düğümlenir. İngiliz Edebiyatı çerçevesinde de Schopenhau­
er' in özellikle bu görüşleri yandaş bulmuştur. Bu b�ğlatnda' 

Joseph Conrad'ı  hatırlamak çok kolaydır sanıyoruz. Omekse 
hümanist bir kötümser olduğu söylenebilecek Conrad'a göre 
kiş inin benliğini tutsaklıktan kurtarıp başkalarıyla karşılıklı 
bir iletişim halinde göımesi son çözümlemede çökmeye 
mahkumdur. Bu şartlar altında gerçek bir iletişimi olağan 
koşullarda tam zıddımız olarak görmeye alıştığımız kişilerle 
mümkün kılabiliriz. Akla hemen The Hem·t of Darkness'taki 
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(Karanlığın Yüreği) Marlow ile Kuıtz arasındaki ilişki, The 
Seeret Sharer' deki (Sırdaş) kaptanın yataklık ettiği katil ge­
liyor. Conrad açısından olgunlaşmak bu bağlamdaki kimlik 
soıunlarını çözmekle eşdeğerlidir. Çözebilir mi insan bu so­
runları? Daha doğıusu soru böyle konulunca olumsuz cevap 
alınacağına göre, ne yapılabilir diye düşünmek gerek. İşte 
böyle bir anda Conrad'a Schopenhauer:in öğütleri ışık tut­
muştur denebilir. Nitekim Conrad'ın karmaşık kişiliğinin 
edebi eserlerine nasıl yansıdığını ilk kez mektuplarından yo­
la çıkarak çözümlerneye çalışan E.W. Said, dikkatimizi 28 
Ekim 1 895 taıihli şöyle bir mektuba çeker: 

"Olaylara şiirsel bakış melekeni geliştirmen ge­
rek. heyecanlar seni alıp götürmemeli (kolay iş 
değildir bu). İçindeki tüm düşünceler, tüm tasav­
vurlar. tüm duyarlıklardan kurtulmalzsın. bunu ya­
parken merhametsiz olacaksın. hiçbir çekincen bu­
lunmayacak ve hiçbir pişmanlık duymayacaksın. 
Yüreğinin en karanlık köşelerine inebilmelisin. 
beynin en uzak noktalarına girip çıkabilmelisin. 
Bütün bunları , imgeyi. biiyü_vü ve doğru ifadeyi bu­
labilmek için yapacaksın. Her ne pahasuıa olursa 
olsun içtenlikle hareket edeceksin. Her şey böyle 
bir çerçeve içinde gerçekleşmeli ki. sen artık 
gündelik işlerinin sonunda yorgun hissetmemelisin 
kendini; tüm duygu/ardan . tüm düşüncelerden 
annmtş bir biçimde. bomboş bir kafa ve hüzünlü 
yüreğinle artık içinde hiçbir şey. ama gerçekten 
hiçbir şey kalmadığının bilincine varacakszn." (:2! 

Edward Noble adındaki arkadaşına yazdığı bu mektupta, 
Conrad' ın sanatçının başarısını Schopenhauer' in yukarıda 
sözünü ettiğimiz "saf bilgi" bağlamında gördüğü açıkça or-
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taya çıkıyor. Saf bilgiyi edinmeye çalışan sanatçının ben­
liğinde, sanatsal yaratıcılıkla iradenin karanlık ve biçimden 
yoksun gücü çarpışmaktadır. 

Conrad'ın bu görüşlerle haşır neşir olduğuna ve Scho­
penhauer' den etkilendiğine yakın arkadaşı Galsworthy 
tanıklık eder. O) Büyük bir olasılıkla Conrad, Schopenhau­
er' in dünyasına Ferdinand Brunet adlı bir Fransız ' ın Essais 
sur la litterature contemporaine (Paris 1 892) başlıklı ki­
tabıyla giımiştir. (4) 

Yukarıda Schopenhauer'in sözünü ettiği "saf bilgi"yi 
edinme başarısını gösteren sanatçının algılama gücünün 
gözlerde düğümlendiğini belirtmiştik. İşte Conrad ilk önemli 
romanı The Nigger ofTiıe Narcissus'a (Ölüm Seferi) yazdığı 
önsözde ( 1 897) sanatı "gözlemcinin ön�ndeki evrenin 
hakkını, onun her görüşünün altında yatan gerçeği tekliği ve 
çok yanlılığıyla aydınlatarak eksiksiz veıme giıişimi olarak" 
tanımlar.(S) Burada vurgulanan görsel nitelik Conrad'ın sa­
natsal amacının temelini de oluşturur: "Benim gerçekleştir­
meye çalıştığım amaç, yazılı sözcükleıin gücünden yaraı·la­
narak senin işitıneni ve duyumsamanı sağlamaktır, her şey­
den önce görmeni sağlamaktır."<6) Görselliğe verdiği önem 
Conrad' ın bu ilk romanındaki betimlemelerinde açıkça 
görülür. Gelgelelim onun yalnızca fiziksel aynntılan yakala­
maya çalışan izlenimci bir romancı olduğunu söylemek iste­
miyoruz. Conrad'ın izlenimci estetiğe yakınlığının şu pers­
pektif içinde değerlendirilmesi gerekir. 

Her şeyden önce Conrad' ın yazarlığının temelinde bi­
reysel ahlakın, toplumun bireye yüklediği sorumluluklaı·ın 
ve metafizik ahiakın irdelenmesi yataı·. Anavatanı Polon­
ya'dan uzaklarda üçüncü dili olarak benimsediği İngilizce 
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(Anadilinden sonra ikinci dili Fransızcadır) yazdığı deniz 
yolculuğu romanlannda adeta bir iç yolculuğa çıkmış yapa­
yalnız bir kaptan gibidir Conrad. Mickiewicz Slowacki gibi 
ülkesinin romantiklerinden, Flaubert ve Manpassant gibi 
Fransız gerçekçileıinden oldukça etkilenen Conrad, roman 
kişilerini kendi kendilerini tanıma sürecinin içinde bilinç­
altıyla yüzleşmeye mecbur bırakır. İçsel bir hesaplaşmadır 
bu. Ama bundan bir sonuç çıkaracak olan okurun kendisidir. 
Çözüınle_meyi. okıı�ucııya bırakma . .yöntemi.Conı:adJ.n...aıılruL 
tekniğinde .gerçekleştirdiği yeni bir lJ4lı.ışa .. d<!Yflnl11akt�dıf. 
Yazan simgeleyen ama gözlemlerinin dışında yargıdan kaçı­
nan, hatta kimi zaman kasten yargılan belirsizleştiren bir an­
latıcı Conrad'ın yönteminin bel kemiğidir. * İşte birçok ro­
manda karşımıza çıkan Marlow'un böyle bir işlevi vardır. 
Conrad, The Nigger of Narcissus' tan belki daha yetkin bir 
roman olan Lord Jim'i ( 1 900) yazarken sözünü ettiğimiz 
işlevi Marlow'a yüklemeyi düşünmemişti. Oysa Viktoı·ya 
dönemi romanlarındaki yoıumlayıcı ve yargılayıcı yazar ol­
ma yöntemi, Lord Jim 'in 'Patna '·olayından kaynaklanan ah­
laki sorunlarını çoğulcu bakış açısıyla vermeyi olanaksız 
kılıyordu. Bunun için romanını sürdüremiyen Conrad 

* Fielding'ten Trollope'a kadar belli başlı Onsekizinci yüzyıl ve On 
dokuzuncu yüzyıl romancılarında görebileceğimiz Tanrısal (omnisci­
enl) bakış açısı yönteminin yazar aniatıcısı yerine Conrad bir gözlemci 
anlatıcı getirmiştir. �oman_dJl . .b.aJ.<.ı�_:l�ts.ıl<..aYrailllllLiiir.kçe:de.enj�i 
anlataıı b jr kayn?k_ kitap için Qnal Aytı,ir" ün flçp[Jjame:uı:. Romaıı So� 
'Lıltı (D.T.C.F. Yay. No. ?7 L Aııkar� (özellikle s.s. 17-35) adlı eserine \ 
bakılabilir. Ayrıca gene Unal Aytür'ün E.M. Forster'den çevirdiği Ro­
man Sanatı (Adam Yayıncılık. İstanbul 1984, Aspects of the Novel) 
adlı kitabın, giriş yazısına başvurulabilir. , 
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1 902 'de Y out h (Gençlik) ve H e art of Darkness (Karanlığın 
Yüreği) adlı iki ayrı kısa roman yazmıştır. Burada öyküler 
Marlow adlı denizcinin gözleıiyle, gözlemleıiyle ve izlenim­
leriyle anlatılır. Örnekse Youth'ta öykünün aniatıcısı Mar­
low kırkını geçmiş, tecrübeli olgun bir kaptanken olaylan 
yaşayan yirmisindeki Marlow ise heyecanlı, atılgan ve ol­
dukça toy bir denizcidir. Marlaw'un bu iki ayrı benliğiyle 
Conrad öyküde baştan sona olayların akışını aydınlatan iki 
ayrı bakış açısı yaratmıştır. İşte bu çifte bakış açısı yüzünden 
okuyucu genç Marlo�]'! olayları b.iT_�ir_yaşarken, olgun 
Marlow'un da yorumlayıcı soluğunu ensesinde hisseder. 
Ancak konusuna bu tür estetik uzaklık sağlayabildikten son­
ra Conrad yeniden Lord .Tim ' e dönmüş ve bitirmiştir. 

Sözünü ettiğimiz görsellikle ilgili önsözden ötürü The 
Nigger of Narciisus'a döneceğiz. Çünkü çağdaş eleştiricile­
ıin genellikle kabul ettikleıi gibi bu önsözde Comad'ın temel 
sanatsal görüşleıinin çekirdeğini bulmak mümkündür. m Ni­
tekim izlenimci estetiği kendi amaçları doğrultusunda kulla­
nan Conrad bu önsözde altını çizerek belirttiği gibi, her ne ka­
dar "sözcüklerin gücünden yararlanarak" gördünneyi amaç 
edinse de "öyküsel yazın[ın] hele sanat kaygısı taşıyorsa, in­
san yaradılışma seslendiğini" söyler. Yaradılış (tempera­
ment) ilk ağızda görünüşlerle, daha doğrusu yüzeylerle ilgi­
lenen bir sanat anlayışının ön plana çıkaımayacağı bir nite­
lik. Oysa Conrad daha da ileri giderek "öyküsel yazın resim 
gibi, müzik gibi, tüm sanatlar gibi, bir yaı·adılışın sayısı bilin­
meyen tüm öteki yaradılışlaı·a (derin ve kaı·şı konulmaz gücü 
geçip giden olaylara gerçek anlaınını veren, mekanın ve za­
manın ahlaksal ve duygusal atmosfeıini yaı·atan yaradılışla-
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' 

ra) seslenişi olmalıdır"(S) der. Burada can alıcı nokta, ya­
radılışın *olaylara "gerçek anlamını veren" bir nitelik ol­
masıdır. Başka türlü vurgulamak İstersek, olayların önemi­
nin anlaşılması, olayın özünden gelen bir şeye değil, bir 
takım telmihlerin iyice kavranmasına bağlıdır. İşte bunun 
için Conrad "sanatçı kendi içinin deıinliklerine dalar. Eğer 
hak etmişse ve şanslıysa, o kimsesiz gerilim ve çatışma 
bölgesinde bildirisinin içeıiğini bulur"<9) demektedir. Bu ol­
dukça romantik bir tavır da olsa "gözlerimizin önündeki ev­
renin hakkını vermek" ancak böyle gerçekleşebilir. 
"Sözcüklerin (aşınmış, çağlar boyunca özensiz kullanıla kul­
lanıla silikleşmiş, eski, kocamış sözcüklerin) anlaşılmış 
yüzlerinin üzerine bir an için bile olsa o büyülü çağrışım 
gücünün ışığını düşürebilmek"(-lü) ancak böyle mümkün 
kılınabilir. Çünkü sözcükler de aslında olaylar gibi ko­
nuşabilme yeteneğine sahip değildir. Onları konuşturmak 
öznelci bir perspektifi benimsemiş sanatçıya düşer. Yukarı­
da Conrad' ın izlenimci estetiği yakınlığını anlatım tekniği 
açısından irdelerken değindiğimiz gözlemci/anlatıcı yönte­
min öznelci perspektif çerçevesine oturtmak da çelişkili bir 
durum yaratmaz. Çünkü The Nigger of Narcissus'ta arada 
bir görülen 'Birinci Şahıs' anlatım tekniğine bakış açısının 
tutarlılığını bozduğu gerekçesiyle karşı çıkılmış olmasına 
rağmenOl) Conrad' ın soruı1tı şöyle çözdüğü söylenebilir. 

"Sanatın uğraş alanı gördüklerimizdir" diyen Henry James. The Am­
bassadors adlı romanının önsözünde (The Nigger of Narcissus'tan tam 
on yıl önce) Conrad'la aynı düşüncededir. Çünkü söz konusu önsözde. 
James, Conrad'ın "yaradılış" kavramının görevini ifadeye yükler. 
Henry James, "Preface to The Ambassadors" C. Scribner's Sons. New 
York. 1909, ss. ix. x. Başka bir deyişle gördüklerimiz öznel bir süreçten 
geçmeden-yani ifade edilmeden sanatsal bir nitelik kazanamazlar. · 
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Yaradılış nasıl "olayların gerçek anlamını" verebiliyorsa an­
latıcı da öyle bir görev yapabilir. Yani yaradılışın The Nig­
ger ofNarcissus taki kişileştirilmiş hali anlatıcıdır.02) 

Conrad'ın böyle bir anlatıcıyla Tanrısal anlatım (omnis­
cient nanation) tekniğinden ne kadar uzaklaştığı açıktır. 
Aslında Tanıısal anlatım yazar ile okuyucunun oıtak değer­
lere sahip buluııdukları ortamlarda geçerlidir. Onsekizinci 
yüzyı l  İngilteresi'ndeki yaygın değer ölçütleri hem ro­
mancılar, hem de okuyucular tarafından genellikle pay­
laşılıyordu. Ama 'Narcissus' adlı geminin ne mikrokosmo­
sunda ne de makrokosmosunda * ortak değerlerin pay­
ıaşıldığı bir oıtam söz konusu değildir. Akşit Göktürk 'ün de­
d iği gibi "Narcissus'taki gemiciler bilgelik ile başıbozukluk, 
doğıuluk ile yanlışlık, dayanışma ile parçalanma arasında'' 
bocalamaktadır. ( !3) 

Örneğin yaşlı ve bilge denizci Singleton'un Conrad'ın 
en önem verdiği değerlerden "sadakat'' ile "sebat"ı kişileştir­
diği kabul edilir. Oysa Conrad'ın birinci şahıs aniatıcısı 
Singleton gibi insanlan şöyle tanımlar: "Kuşku ve umut ne­
dir bilmeyen herkes gibi güçlüydü onlar. Sabırsız ve da­
yanıklı, tedirgin ve inançlı, isyankar ve sadıktı lar."( 1 4) 
Başvuıulan Oxymoron sanatı (zıt nitelikli özel bir etki sağla­
mak için yan yana getiıme) bu tür anlatıcıların diken üstünde 
duran halini açıkça ortaya koymaktadır. Yalnız bu diken 
üstündelik onları yaygaı·acı kılmamış, tersine bir "karyatit" 
misali "dayanıklı", "yiğit", "uysal" ve "dilsiz" (speechless) 
olmalarını sağlamıştır. O 5) 

Viktorya döneminde dünyayı bir gemiye benzetme geleneği yaygındır. 
Aslında Ortaçağdan başlayarak Batı edebiyatında gemi hep dünyanın 
metaforudur. Örn. 'Ship of Fools' 
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Conrad'ın burada Singleton gibileri neden bir Atlas'a  
benzetmeyi yeğlemeyip Karyatit ' i  seçmesini bir kenara bıra­
karak(lo) bizim açımızdan burada önemli olan dilsizlik, ya da 
dili tutulmuş olmak üzerinde durmak istiyoruz. "Kendi 
ölümlü benliğini bir an olsun aklına" (s. 98) getirmeyen 
Singleton "sanki hiçbir şey bilmiyor, hiçbir şey anlamıyor­
du". Hasta denizci Jimmy'nin kara görünür görünmez öle­
ceğini söyledikten sonra "konuşmaktan vazgeçmişti. 
Sözcükleıin açıklayamayacağı bir bilgelik, katı bir ilgisizlik, 
ürpertici bir boyun eğiş havası yayılıyordu sanki bu ihtiyar­
dan. Çepeçevre onu dinleyenler, uğradıkları düş kırıklığıyla 
bütün gerçeği öğrendiklerini sezinlediler ve varoluşlarının 
çaresiz yanlarını çok iyi ayııt edebilen insanlara özgü bir ra­
hatlıkla bıraktılar kendileıini. Bu derin ve bilinçsiz adam ko­
lunu bir kez salladı ve başka bir şey söylemeden güverteye 
çıktı." (s. 47) M. Levenson'a göre Conrad bize burada Sing­
leton 'un bilinçsiz olduğundan dolayı "derin" bir insan 
sayılması gerektiğini belirtmektedir.07) Gerçekten Single­
ton tipini beğenen ve onun daha tahsilli biri olmasını yeğle­
diğini kendisine bildiren R. Gunnighame Graham' a yazdığı 
cevapta şöyle der Conrad: 

· "Sen kasti kötülük ettiğini bilerek ciddi ciddi bu bi­
linçsiz adamda düşünme melekesini geliştirmeyi 
ister misin? Evet böyle bir gelişmenin sonucunda o 
bilinçlenecektir, ama hem çok küçülecek. hem de 
çok mutsuzlaşacaktır. Oysa şimdi temel bir kuvvet 
gibi sade ve güçlü. Ona hiçbir şev dokunamaz, 
çürüme telaşının dışında . . .  Böyle bir insana 'İşte 
bn;!' demeyi ciddi ciddi isteyebilir misin? Hiçbir 
şey olmadığım, bir gölgeden bile eksik, okyanusta­
ki bir damla sudan daha önemsiz, bir rüyadaki ha-
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ya/den daha geçici oldu,�unu anlamasmı ister mi­
sin, söyle?" OS) 

Bilinç insanı. güçsüzleştirir. Singleton bilinçsiz kaldığı 
sürece "Ona hiçbir şey dokunmayacaktır." Oysa Narcis­
sus'ta Singleton'un karşıtı Donkin gibiler de vardır. Don­
kin 'in kendisi ilk kez şöyle tanıtılır: "Haklarıyla ilgili her 
şeyi bilen, ama bir geminin yoldaşlarını birbirine bağlayan 
cesaret, dayanıklılık, söze dökülmemiş inanç, sessiz bağlılık 
gibi erdemlerden haberi bile olmayan [biri]."(l9) İnsa...nın 
hakkını bilmesi onu Donkin gibi en azından şamatacı, ısı·arcı 
ve giderek isyancı yapar. Sıfatlar arasındaki bağlantı ilginç­
tir. Çünkü kişisel hakların peşinde koşmak uç düzeyde sesini 
yükseltmeyi içeıir. Bu da giderek gıup dayanışmasını tehli­
keye sokar. The Nigger of Narcissus'ta "sessiz bağlılık" ve 
"söze dökülmemiş inanç"a sürekli meydan okuyan anarşi 
kokan konuşmalardır. Örnekse Jimmy'nin güverteye 
çıkmasına izin veıilip veıilmemesiyle ilgili olarak patlak ve­
ren ama akim kalan isyan girişimindeki önemli anları Con­
rad' ın nasıl betimlediğine bakalım: 

30 

" Yorgun ve korkutan sözler azgm bir sel gibi 
hoşamyordu a,�zından" 

"Küçük kamarafmn gibiydii. Büyük korkular ve 
aetfarla yiiklü.vdü tika basa: çığhklar, iniltiler. 
sövgüyü andtran dualar ve ftsıldanan lanetlerle" 

"Sonra, kulak tzrmalayıcı çığizklar arasznda, 
sözcükler, dolu gibi yağmaya başladı. "  

"Birbirine kanşan gürültüleri, homurtulan, bu 
umulmadık başkaldırznzn her sözcüğünü, her 
sövgüsünü özel bir dikkatle dinliyordu. "  

"Tayfalar, insanlıktan çıkıp heyecanla el kol ha-
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reket/eri yapan, söylenen, homurdanan, gülen ka­
ra/tılara dönüştü/er" 

"Denizin biiyük dinginfiği içinden kayareasma 
aktp giden bu bilinçsiz gemi. birbirine girmiş in­
san/ann aptalca şamatast/U temelli geride bu·akt­
yordu sanki" <20) 

Bütün bu alıntılardan çıkan sonuç konuşmanın bir bi­
linçlenme aracı olduğudur. Daha doğru bir tanımlamayla ko­
nuşma bilinçlenmenin en dolaysız tezahüıüdür burada. Bir 
adım daha ileri giderek The Nigger of Narcissus'ta Single­
ton/Donkin karşıtlığının aslında bilinçsizlikle bilinçlilik 
karşıtlığı sayılması gerektiğini söyleyebiliriz. <2L) Nitekim 
Singleton 'ın tematik yönden temsil ettiği otoriteye bağlılık, 
sessiz itaat olmasına karşılık anlatıcı bilinçleurneden ya­
nadır. Başka bir deyişle The Nigger of Narcissus'taki değer­
ler bilinçlilik (anlatıcı tarafından temsil edilen ve anlamı ger­
çekleştiren) ile bilinçsizlik (Singleton tarafından) temsil edi­
len ve işe bağlılıkla dayanışmayı sağlayan) arasında yer 
değiştiımektedir. <22) 

Buraya kadar Conrad ve The Nigger ofNarcissus'la ilgi­
li söylediklerimizi topariayıp özetlersek ortaya şöyle bir du­
rum çıkmaktadır: dış gerçekliği temelinden kavrayıp onun 
benzersiz özelliklerini olduğu gibi gösteımeye dayanan sa­
nat görüşünü Schopenhauer'den yola çıkarak benimseyen 
Conrad'ın ilk önemli romanı The Nigger of Narcissus'a 
yazdığı önsözde birbirine karşıt gibi gözüken iki eğilim bul­
mak mümkündür. Bir yandan hayatın gözle görülen yüzeyle­
r iyle uğraşan Conrad, bir yandan da sanatçının içinin derin­
liklerine dalıp "yaratılışı"nın sesini dinlemesi gerektiğini be­
lirtmektedir. Ortaya çıkan durum izlenimciliğe çelişkili yo­
rumlar getirmiştir denebilir. Görsel sanatlar bağlamında izle-
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nimcilik genel olarak dış dünyayla ilgili duyumlarını 
tecıübenin ilk anında kendilerine göıündüğü gibii -yani daha 
önceki geçerli biçim ve renk bilgilerine aldırmadan­
mümkün olan en katıksız dmumuyla aktarmaya çalışmak di­
ye tanımlanır. İzlenimciler duyumsamaya karşı, çizgiyle 
hacmin üstünlüğünü savunan göıüşleri reddetmişler ve tuale 
konulannı öncüllerinden farklı bir biçimde keskin çizgiler­
den çok, göze hemen çarpan belirsiz bir kütle olarak geçir­
meyi yeğlemişlerdir. Bu bağlamda edebi izlenimcilik de, 
örnekse bir romandaki karakterlerin etkileşim anındaki du­
yumsamalarını ve öznel tecrübelerini betimlem�ye çalışır. 
Ya da izlenimci romancı, hayatı zihnin algıladığı tecrübeli 
gözün gördüğü biçimde değil, tıpkı kendisinin yaşadığı gibi 
aktanr. Bu genel tanımlamalarda belirdiği gibi izlenimcilik 
bir yandan nesneyi bağışlanamayacak bir öznelleştirmeye 
tabi tutmak, bir yandan da nesneyi olduğu gibi kesin ve açık 
bir biçimde vermeye çalışmaktır. İşte The Nigger of N areis­
sus'ta bu iki itici güç denge duıumunu koıuyabilmiş ve Con­
rad'ın anlatı tekniğinde yaptığı birkaç düzenlemeyle (örnek­
se üçüncü şahıs anıatı yöntemiyle fiziksel ayrıntılan veıınek, 
birinci şahısa kayarak ahlaki ve psikolojik spekülasyonlar 
yapmak) hiç değilse bu roman içinde çatışmadan birlikte bu­
l unabilmiş tir. Yalnız Marlow'un işin içine giımesiyle Con­
rad' ın daha sonraki eserlerinde bilinçliliğin erdemleri galebe 
çalmıştır. 
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NOTLAR - BÖLÜM: 3 

( 1) A. Schopenhauer. The World as Will and Representation. (çev. E.FJ. 
Rayne) Cilt I .  Indian Hills. Colorado. 1958. ss. 1 78- 1 79. 

(2) G. Jean-Autry.Joseph Conrad, L�fe and Letters. 2.  cilt. New York 
1927. (E.W. Said. Joseph Cmmul and the Fiction of Autobiography. 
Cambridge. Mass .. 1 966. s. 1 40'dan alıntı.) 

(3) J. Galsworthy. Castles in Spain. Londra. 1928. s. 9 1  (Said'den alıntı. 
s. 102) 

( 4) Said bu kitaptaki "La Philosophie de Schopenhauer et I es consequen­
ces du pessimisme" adlı yazıya dikkat çekmektedir. Bk. op. cit . . s. 
2 1 2 .  

(5) J .  Comad. Ölüm Seferi. (çev. H. Şahin): Adam Yayıncılık. İstanbul. 
1 982, s. 7. 

(6) lbid . . s. 9. 

(7) B izim de katıldığımız bu değerlendirmeyi yapan M. L. Levenson 
ayrıca Samuel Hynes ve Ian Watfın da aynı doğrultuda düşündükle­
rini belirtir. Bk. M.L. Levenson. A. Genealogy of Modernism. Caınb­
ridge University Press. Cambridge. 1984, s. 2 .  

(8)  Joseph Comad. op. cit . . ss. 8-9 (H. Şahin çevirisi) 

(9) Ibid .. s. 8. 

( 1 0) Ibid . . s. 9. 

( 1 1) Com ad· ı bu yüzden sert bir biçimde eleştirenierin başında M. Mud­
rick gelir. B k. "The Artisfs Conscience and 'The Nigger of the Nar­
cissus"' Twentieth Century Interpretations of 'The Nigger of the 
Narcissus' (cd. J. A. Palmer). Prentice Hall Ine .. New Jersey. ss. 69-
79. 

( 
( 12) M. Levenson. op.cit . . s. 4. 

( 1 3) A. Göktürk. "Narcissus'un Ölüm Sefcri" Çağdaş Eleştiri, Ağustos 
1 982, 36. The Nigger of the Narcissus'u genellikle alımlama estetiği 
çerçevesinde bir okuma denemesi olarak tanımlayabileceğimiz bu 
özgün çalışma Comad'la ilgili Türkçe'deki bizim bilebildiğimiz ka-
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darıyla, tek eleştiri yazısıdır. 

04) J. Conrad. op. cit .. s. 32 

( 15) Ibid., s. 32. 

( 16) Başka bir yerde Singleton'un "beyaz teni Atlas gibi parlıyordu'' den­
mektedir. Ibid .. s. 15 .  Gerek Atlas (çoğ. Atlantes), gerek Karyatit 
(çoğ. Karyatites) eski Yunan tapınak mimarisinde çatıyı taşıyan ko­
lonlara verilen adlardır. Yalnız. estetik açıdan. kadınsı ince hat­
larıyla karyatit'in güçlü erkek timsali Atlas'a oranla daha güzel ol­
duğu tartışılmaz sanıyoruz. 

( 17) Ibid., s. 33. 

( 18) C.T. Watta (ed.). J.C.'s Lerters to R.B. Cwuıinglwme-Graham. 
Cambridge University Press. Londra. ss. 53-54. 

09) J. Conrad . . op. cit .. s. 20 

(20)/bid. ss. ı ı 3. ı ı 3- ı ı 4. ı ı 4. ı 17 .  ı 2 ı .  
(21) M. Levenson. op. cit . . s.  34. 

(22) Ibid .. s. 35. 
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BÖLÜM: 4 

W ALTER PA TER, WILLIAM BUTLER YEA TS: 

ESTETİZMDEN SEMBOLİST ESTETİGE GEÇİŞ 

1 890'lardaki İngiliz estetizminin akıl hocası W alter Pa­
ter ' in oldukça ünlü The Renaissance ('Rönesans ' ,  ilk basımı 
1 873) adlı eserinin gene çok ünlü 'Sonuç' bölümünde * beli­
ren görüşün en can alıcı noktası, sanatçının dış dünyayla 
ilişkisini bütünüyle kesip içindeki düşünceler dünyasına dal­
masıdır. Her şey gibi yaşam da, Herakleitosçu anlamda bir 
akış ve değişme içinde olduğuna göre, sanatçıya kalan tek 
gerçeklik yalnızca bir "an"dır. Bu  andan elden geldiğince iyi 
yararlanılmalı dır: 

"[Çünkü] Her an belli bir biçim, el ya da yüzde yet­
kinleşmekte, tepeler ya da denizin belli bir tonu öte­
kilerden daha seçkinleşmekte. belli bir tutkulu ruh 
durumu, belli bir anlayış . ya da entelektüel heye­
can bizim aç1mızdan dayamlmaz kertede hakiki­
leşmekte ve çekicileşmektedir. Ama yalmzca o an 

Bu bölüm gençleri yanlış yola sürükler endişesiyle ikinci baskıdan 
çıkarılmıştır. Daha sonraki baskılarda yeniden kullanılmıştır. 

35 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



için. Yaşantuwı meyveleri değil. yaşantmill kendisi 
amaç edinilmelidir . . .  " (1) 

Yaşantın ın mevyvesinden çok, yaşantının kendisinin 
peşinden koşmak gibi bir görüş Pater'in On Style (Üslup 
Üzerine) adlı yazısında da karşımıza çıkar. Burada Pater sa­
natçı yı ve sanat eserin i  tanımlarken sorunun, yalnızca 
dünyayı  ya da olguları değil, asıl bunlarla ilgi l i  duyguları 
yazıya aktarmada düğümtendiğini söyler.<2) Bu noktada gali­
ba Conrad'la ilgili olarak belirttiğimiz kavrarnlara yaklaşmış 
bulunuyoruz. Çünkü bir yanda gözümüzün önüne serilen ol­
gular vardır, öte yanda ise duyum, algılama ve bilinçlilik Es­
tetik değerlerin ikinci tarafla bağlantılı olduğu açıktır. Çünkü 
algılayan öznenin bir n iteliği durumundaki estetik duyum, 
olgudan, güncelden, mekanik olandan ve nesnelden kesin 
olarak ayrılmaktadır. 

Ama burada iki taraf arasında bir karşıtlıktan çok yüzey­
de bir dengesizliğin söz konusu olduğunu vurgulamak gere­
kir. İşte bu yüzden M .  H. Levenson, Matthew Arnold'un 
Culture and Anarclıv (1 869) adlı eseıindeki ünlü Hellenizm 
ve Hebraizm aynmıı�a dikkati çeker.<3) On dokuzuncu yüzyıl 
sonunda romantik eleştirileriyle modern eleştiri arasında bir 
köprü oluşturan Arnold; T.S. Eliot gibi gelenek ve kültüre 
önem veıir, ama gene de Arnold'un kültür anlayışı, çağa ver­
diği önem yüzünden Katolik ortaçağı yeğleyen Eliot'unkin­
den ayrılır. Amold'a göre Hebraizmin hedefi "iyi davranış ve 
söz dinleme", Hellenizminkiyse "şeyleri olduklan gibi 
görme"dir. Bu değerlendirmeye göre Hebraik ilke çağın 
düşünüşünü tümüyle etkilediğinden Culture and Anarchy 
bir anlamda bir ilkenin  karşıtı sayılabilecek Henenizmin 
önemini vur�ulamak için yazılmıştır denebilir. Ayrıca Ar­
nold'a göre Ingiliz dünyasında yarı aydınlar üstün bir ko-
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numdadır, her şeyden bir çıkar gözeten faydacı bir düşünüş 
hızla yayılmıştır. Gene de Arnold, yöntem ve perspektif 
açısından çok farklı olan bu iki ayrı ilke arasında yalnızca bi­
rine ağırlık veren bir seçim yapmayı reddeder çünkü "yan­
daşlarının çabalanna rağmen, ne Hebraizm, ne de Hellenizm 
insan gelişmesinin bir yasasıdır: insan gelişmesine ancak 
ayrı ayn birer katkı sayılır bunlar."(4) 

Arnold'un dikkatli bir dengeleme peşinde olduğu açık 
olmakla birlikte, Levenson 'un öne sürdüğü gibi, Pa ter'in es­
tetik tavrını, biraz muğlak bir terim saydığımız "psikolo­
jizm"(5) ile tanımlamak bizce doğru değildir. Gerçi Pater'da 
Hebraik ilke tümüyle önemini yitiıir ve umutlar Hellenizme 
ka yar, ama Pater' ın estetizmini izlenimcilik bağlamında 
değerlendiımeliyiz. Şöyle ki: Pater'ın herhangi bir sanat ese­
riyle ilgili yaşantısı kişisel niteliğini aşıp gerçek bir kültürel 
yaşantı durumuna gelmektedir. İşte, ancak böyle bir yaşantı­
nın özümsenmesiyle kişisel izlenirnin benzersiz niteliği 
hakkında bir fıkir edinebiliıiz. Aslında bu özümseme süreci­
nin doğasında belli bir ayıım söz konusudur, çünkü öncelikle 
az çok birbirine benzeyen parçalar seçilmeden özümseme 
mümkün olamaz. Pater'ın Renaissance'a yazdığı Önsözde 
kişiye "kendi izlenimini gerçekten olduğu gibi bilebilme­
farklılığını görebilme ve onu kesin çizgileriyle canlandıra­
bilme" çağrısı, yaşantının yalnızca estetik bir biçimde 
özümsenmesi gerektiği doğrultusunda bir uyarıdır. Kişinin 
ya da algılayıcının izlenimini çözümlerneye çalışması içe 
dönük bir harekettir. Başka bir deyi�le dış gerçeklikle 
köprülerin atıldığı bir andır. Yalnız burada dış gerçekliğin 
bağımsız varlığının değil, anlamının sorgulandığı unutulma­
malıdır. Üstelik idealistlerin dış gerçekliğe kuşkuyla bakma­
lan gibi bir durum da söz konusu değildir. Algılayıcı dış ger-
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, 

çeklikten kopsa bile bir iç gerçekliğin bilincine varmıştır. 
Buna Conrad'ın sözünü ettiği "yaradılış" da diyebiliriz. 
Algılayıcı bu iç bilinçlenmeden sonra artık sanat eseri 
karşısındaki özel tepkisini yaradılışın süzgecinden geçirerek 
damıtmış ve belleğine nakşedebilecek duruma gelmiştir. Ni­
tekim benzer durumlann sonucunda bellekte toplanan tepki­
ler karşılaştırılarak, bir kaos içinde bile, karmaşık bir dizge 
bulmak mümkündür. Aslında Pater'ın "sayısız gücün ve er­
kin toplandığı bir pota"(6) olarak gördüğü sanat eserinin 
değerlendirilmesi de doğal olarak karmaşık evrelerden geçe­
cektir. 

Renaissance ' ın Önsözü'nde P.ater estetik eleştiriciyi 
(buna izlenimci eleştirici de diyebiliriz) şöyle tanımlar: 

Estetik eleştiricinin işlevi. bir resme, bir manzara­
ya, hayattan ya da bir kitaptan alznmtş dürüst bir 
kişiliğe. bu özel güzellik ya da haz izlenimini veren 
erdemi bulmak, incelemek ve onu yan ö,ijelerinden 
aytrarak. bu izienimin kayna,ijım ve hangi şartlar­
da edinildiğini göstermektir. Kendisi ya da başka­
lan için doğal bir elementi ortaya çtkaran bir ec­
zact gibi, estetik eleştirici de bu erdemi yan öğele­
rinden aytrıp onu ortaya çıkardt,i]mda amacına 
ulaşnuş olur."(7) 

Burada Pater sanki bilimsel gözlem yapma tekniğini uy­
gulamaktadır. Aynı Önsözde, giderek bilimsel teıminolojiye 
başvurur. Ona göre estetik eleştirici bir sanat ya da edebiyat 
eserinde bir "formül", "etken ilke" arar. Kısacası Pater fildişi 
kulesinde bir laboratuvar kurtnuş gibidir. 

Ne olursa olsun, Pater' ın konumunu, başka bir bağlam 
içinde de olsa, en iyi saptayan bizce T.S .  Eliot' tur. The Sac-
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red Wood adlı kitabında Eliot, Pater'a benzeyen eleştiricile­
ti tanımlarken onlann, sıradan bir insanınkilerden sayıca da­
ha çok ve daha incelmiş izlenimleıini bir plak gibi kaydedip 
sergilediklerini beliıtir. Eliot'a göre buna aslında bir kayıttan 
çok bir yorum etkinliği demek gerekiı·, çünkü bu tip eleştiıici 
istese de, istemese de yeni biı· şey yaratır.(8) Aynca izlenimini 
nesnelleştiremediği için yargıları çok öznel kalmaya 
mahkfımdur. Eliot' tan sonra izlenimci eleştiriyle ilgili en 
ünlü değerlendiımelerden biıi de Beardsley ve Wimsatt' ın 
'Affective Fallacy' adlı yazılarıdır. (9)  Burada izlenimci 
eleştiıinin kısa ve çarpıcı bir tanımı yapılır ve bu tip eleştiride 
eserle, eserin meydana getirdiği etkilerin birbirine 
karıştınldığı belirtilir. 

İnsan Pater'ın birtakım şeyleri karıştırdığını kabul etse 
de şöyle bir soru sorabilir. Pater metni niçin okunur? 
A.B.D. 'den gelen bir Pater hayranına göre, metnin "üzeıi­
mizdeki etkisi" yalnızca bir izienimden çok farklı bir şeydir. 
Pater' ın betimlediği şey "sanki sözlerle yeniden inşa edil­
mektedir."OO) Kısa bir ömek vermeye çalışalım. lmaginary 
Portraits adlı kitaptaki "An English Poet" başlıklı bölümde 
çizilmeye çalışılan hayali portre genç bir şaire aittir. 
Aşağıdaki bölümde genç adam Güney Fransa sahillerinde 
arkadaşını beklemektediı·. Bu arada çevredeki çeşitli fiziksel 
uyarılar yavaş yavaş duyulan üzeıinde biı· etki yapar ve daha 
sonra içinde arkadaşının hayali canlanır: 

Yerin pm/ pm/ havasmdaki k1p1r k1p1r lŞlkla cana­
yakm renkler kanşmzş ve insanlll hayvanİ ruhunu 
dinlendirici bir bileşim haline gelmişti. Denizden 
esen o hafif rüzgariann insanda uyandirdiği tensel 
caniilik ve onun bu rüzgariann kendisini bir tür ye­
niden düzenlenmiş hayata dönmesi için dil döken 
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güzel kokusu_vla tuzunım sözde maddesel nitelikle­
rini. aşın heyecan/i bir duyarlikla de,ğerlendirmesi 
belki de içindeki o acayip ilietin harekete geç­
t(ğinin işaretiydi . . .  Demek ki her şeyden önce ora­
da çevredeki yeniliklerden aldı,ğı şiirsel zevk. lıa­
vanm insanı canlandıran dürtüsündeki. deniz ve 
tuz kokan soluktaki. ço,ğalan ya da çürüyen yabani 
otlardaki tümüyle fiziksel tatminin ön plana 
çıkmas mı sa,�lamışt1 . . . O l) 

Fantastiğe kaçan duyumsall ığın (sensuousness) çeviri­
mizde ne denli  yansıtılabildiğini kestirememekle birlikte, biz 
burada Pater' ın başarısının Roland Barthes ' ın lisihle ve 
scriptible metin arasında yaptığı ayırım< l l ) bağlamında 
değerlendirilmesi gerektiğine inanıyoruz. Gerçekten bu 
avant-garde Fransız düşün adamına göre, edebi metinler, 
okura bir işlev ya da metne katkı yapma olanağı verenlerle 
okuru bir edilgen tüketici (doğal olarak yazan da üretici) du­
rumuna getirenler olmak üzere ikiye aynlır. İkinci tür metin­
lerde okur açısından tam anlamıyla bir teslimiyet söz konu­
sudur. Oysa scriptible metinlerde okurun katıl ımıyla metin 
sanki yeniden yazılır. Lisihle metinler (en belirgin örnekleri 
klasiklerdir) kurulu düzenin değer yargılarını ve gerçeklik 
görüşünü benimsedikleri için statiktirler. Scriptihle metin­
lerde dilin kullanılışıyla ilgili niteliklerin aracı lığıyla önce­
den huyurulmuş gerçek bir dünyayı gözlemlememiz söz ko­
nusu değildir.0 3) 

Scriptible metinleri okumadan kaynaklanan yaşantı  
Barthes' ın Le Plaisir du Texte ( 1 975) adlı kitabına konu ol­
muştur. Ona göre yazar, metin ve okuyucu arasındaki i lişki 
temelde erotik niteliktedir. Sanki vücutlar i lişkiye giımekte­
dir. Yazar metinde vücudunu oı1aya koyar, okur da buna ge-
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ne kendi vücuduyla karşılık veıir. Yalnız bir metne gösteri­
len tepki iki türlüdür. Sonuçta insan ya plaisir (zevk) alır ya 
da jouissance (haz) duyar. Jouissance'm Fransızca'daki 
öteki anlamı cinsellikle ilgilidir ve özellikle bu anlam Bart­
hes ' ın yaptığı ayırımın temelini oluşturmaktadır. Plaisir 
sanki evcil bir duygudur, bir şöminenin yanında rahat bir kol­
tukta lisible bir metni okurken hissedilir, oysa jouissance 
scriptible metinlere mahsustur. Tanımlamasını yapmak çok 
zordur. < 14) U yandırdığı şeyler belirtilirse belki tanımlamaya 
doğru bir atım atılmış olur: Jouissance "bize bir kayıp duy­
gusu aşılar, rahatımızı kaçınr (hatta canımızı çok sıktığı da 
olur), okurun tarihsel, kültürel ve psikolojik duygularını ,  
beğenisindeki, değerlerindeki, belleğindeki tutarlılığı teme­
linden sarsar. Aynca onun dille olan ilişkisinde bir krize yol 
açar."( 1 5) 

Yukandaki Pater metninin scriptible kategorisinden ol­
duğu açık. Yalnız sonuçtaki kişisel yaşantımızın bir jouis,­
sance'a tekabül edip etmediğini tam olarak söyleyemiyoıuz. 
Aynca amacımız, dilbilimden esinlenerek yapısalcı bir yak­
laşımla, tiyatrodan sosyolojiye kadar çeşitli alanlarda incele­
ıneler yapan ve göstergebilimin gelişınesine önemli katkılar­
da bulunan Barthes'ı ,  On dokuzuncu yüzyılın izlenimci 
eleştiricisi ve estetik denemeler yazan Pater'la aynı kefeye 
koymak değil. Pateı·'ın estetik tavrının en önemli ögesi olan 
duyumsallığın (örnekse Alman sanat tarihçisi Winckelmann 
ile ilgili denemesinde Pater, Eski Yunan heykelini değerlen­
dirmede duyumsallığın önemini vurgular) başka bir kılıkta 
jouissance olarak karşımıza çıkmasına dikkat çekmek isti­
yoruz. Aslında Barthes'ın hamurunu karanlar arasında, Pa­
ter'dan daha ünlü izlenimci eleştiıiler yazan, Anatole France 
da belki vardır diye düşünülebiliı·. Biz gene Pater'ın The Re-
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naissance'ının 'Sonuç' bölümüne dönelim. Genel havasıyla 
biraz problematik sayılsa da, gündemimizdeki Yeats'in te­
mel bir niteliğine ışık tutan bir noktaya eğilrnek istiyoruz. 

"Durmaksmn merakla yeni görüşlerin doğru­
luğunu araştmnab . yeni izlenimlerin peşinden 
koşma!t . Comte'un .  Hegel' in ya da kendimizin ko­
laycz ortodoksluğuna kapt!mama!tytz: Birer görüş 
açısı ve eleştiri araçları olan felsefi kurarn ya da 
düşünceler gözilmiizden kaçabilecek şeyleri bir 
araya getirmemize yardunn olabilirler. 'Felsefe 
düşüncenin mikroskobudur. · �· ( 1 6) 

Alıntıyla ilgili ilk söylenebilecek şey, sanırız, sürekli bir 
görecelik ilkesinin benimsenmesidiL Nitekim modern ro­
man incelemelerinde temel sorunlardan biri olan 'görüş 
açısı' burada devamlı değişen değer hükümlerine bağlan­
maktadır. Gerçeklik evrensel bir ilkeye göre değil7 önceden 
belirlenen bir çerçeve içinde tanımlanmaktadır. Yalnız alın­
tı, estetikçi görüşün modern duruma uygunluğunu öne sürse 
bile, aslında bu görüşün sınırlılığın ı sergilemektedir. İnsan 
Pater'ın göreceliğine özellikle ampirik düzeyde bir itiraz 
yöneltebilir, çünkü göıünürdeki etkin merakın altında insan 
motivasyonlannı kavrama konusunda oldukça naiv sayılabi­
lecek bir edilgenlik yatmaktadır. İşte bu edilgenlik sanırrz 
Yeats'in Pater'dan aynidığı noktayı çok kesin çizgilerle or­
taya çıkarmaktadır. ( 1 7) Pater düşüncesini açıklarken her ne 
kadar retorik betimlemelere başvurmuş olsa bile, gene de 
kavramsal bir dil kullanmıştır. Oysa şiir dili böyle bir 
foımülasyona gereksinim duymaz, kaldı ki bu, şiiıin kendine 
özgü yapısının en önemli niteliğidir. Yeats 'e göre "bilgi"nin 
kaynağı sezgidir ve bu bir "göçmen kuş"un "bilgeliğiyle iç 
güdüsü"ne bağlı olarak düşünülmelidir.0 8) Bilgelikle 
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içgüdünün böyle yan yana getiıilmesinine, temel sorunlarla 
btmlan birbirinden ayırabilme yetisininbulandınlması diye­
biliıiz. Ama Yeats'ın şiiı·inde kategoıileıin böyle bilerek bu­
landu·ılması yaratıcı bir nitelik kazanmaktadır. Sonuçta Ye­
ats başka türlü söylenınesi mümkün olmayan bir şeyi bu yol­
la söyleyebilmektedir. İşte Yeats 'i, estetik mirası kullanan 
öteki sanat ve edebiyat akımlarından ayıran temel nitelik bu 
noktada iyice belirginleşir. Çünkü onun için estetizm, hayat­
tan uzaklaşma değil, tersine hayatı, gerek eserin ona verdiği, 
gerek kendi başına bir yaşantının kavramsal ya da başka bir 
düzeyde formüle edilemeyecek bir perspektiften görmedir. 

Yeats'in farklılığını açmakta yarar var. Yüzeyde, Pater 
gibi estetik anı yakalamaya çalışan Y eats, bunu gerçekleştiı·­
mek için edilgen bir ta�'Jın geçersizliğini oldukça erken far­
ketmiştir. Oxford Üniversitesinin Brasenose Koleji 'ndeki 
odasına kapanan Pater'ın tersine, ülkesi İrlanda'nı� siyasal 
gelişmelerini algılamaya açık bir tavır takınmıştır. Cevat Ça­
pan 'ın dediği gibi onu "asıl olgunlaştıran olay ... kendisinin 
de doğru sözlü bir tanığı olduğu İrlanda Bağımsızlık Sa­
vaşı' dır. İngilizleıin acımasızca bastu·dıklan 1 9 1 6  Paskal ya 
Ayaklanması, Yeats'in siyasal gelişmeleri algılaması 
bakımından onun şiirinde de bir dönüm noktasıdır." 0 9) 

Gerçekten Yeats " 1 9 1 6  Paskalyası" adlı bir şiir yazmış 
ve bu şiir 1 92 1  'de çıkan Michael Robw·tes and the Dancer 
adlı kitabında yayınlanmıştır. Siyasal olaydan aşağı yukarı 
beş ay kadar sonra yazılmasına rağmen (20) nedense 1 9 1 9  'da 
çıkan The Wild Swans at Coole adlı şiir kitabına sokulmayan 
bu şiirin bir dönüm noktası olduğuna katılmakla birlikte, bu 
değerlendirmenin şöyle bir çekincesi olduğunu belirtmeli­
yiz: Yeats'in " 1 9 1 6 Paskalyası"ndan sonra gençlik roman­
tizmini geride bırakıp siyasal nitelikli kitle şiirleri (public po-
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ems) yazdığı düşünülebilir. Oysa köken ititfafıyle aristokrat, 
toprak sahibi, zengin ve sanatçı bir İngiliz-İrlanda kuması ai­
leden gelen Yeats, seçkinci ve ' sanat için sanat' anlayışından 
desteğini hiçbir zaman çekmemiştir. Yalnız tanık olduğu si­
yasal olaylar onun yaşamla sanat arasındaki kaımaşık ilişki­
yi şiiıinde güçlü imgelerle vermesine olanak tanımıştır dene­
bilir. 

Yeats ' in " 1 9 1 6  Paskalyası"ndaki dönüşümünü daha iyi 
görebilmek için, bu şiiri 1 9 14 ' te basılan Responsihilities * 
adlı kitabındaki " 1 9 1 3  Eylülü" adlı şiiı·le yan yana incelemek 
gerekir. C. K. Stead 'in belirttiği gibi, Yeats siyasal olaylarla 
ilgili bu az çok birbirine benzeyen şiirlerinde ** birbirleriyle 
taban tabana zıt iki sonuca vannaktadır.<2 1 ) İlk yazılan şiirde 
milliyetçilerin ateşli duygulan dar kafalılıktan öteye geçe­
meyen bir imgeyle veıilmiştir. Özellikle nakarat gibi tekrar­
lanan "Romantik İrlanda öldü bitti/O'Leary ile mezara git-
ti"<22) dizeleri, üstten bakan aristokratik bir tavır yanında 
Y eats ' in karamsarlığını da yansıtmaktadır. Oysa " 1 9 1 6  Pas­
kal yası" aynı ateşli duygulaı·a belleğe nakşedilebilecek n·ajik 
bir boyut kazandırır: işgalci İngilizler'e başkaldıran milli­
yetçiler sıradan da olsalar, dar kafalı da ol salar herşeyin 
değişmesini, "kökten" değişmesini sağlamışlar, bundan da 

* Kitabın özgün adı "Sorumluluklar .. ellisine ınerdiven dayaını� Ye­
ats'in dü�ünce yapısındaki önemli bir gelişmeyi saıurız iyi özetlemek-
tedir. 1 

**Daha önce yazılan şiir, Dublin'de yeni yapılacak bir sanat galerisiy-
le ilgili olarak gelişen grev ve lokavtlara dayanır. Genellikle dar 
görüştü olan İrlanda Milliyetçileri. Yeats'in aristokrat arkada�ı Hugh 
Lane ·in kolleksiyonundaki resimlerin sergilenınesi için yapılacak ga­
lerinin projesinin bir İngiliz ınimanı verilmesini protesto amacıyla gre-
ve gitmişlerdir. 
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"korkunç bir güzellik" doğmuştur. 
Marksist bir eleştiriciye göre Yeats burada birtakım ev­

rensel doğruların farkına vaımıştır. Bu doğrulaı· her yerde 
karşımıza çıkan değişim ve onun diyalektik yasa larıdır. <23) 
Aslında John Berger'in belirttiği gibi, bir Marksist ile Yeats 
gibi hakiki bir romantiğin birleştiği nokta geleceğe güven 
duygusudur. Her ikisi de içinde yaşadıkları dünyanın dışında 
başka bir dünya yaratılabileceğinin faı·kındalar. <24) Gerçek­
ten "Galway At Y arışları" adlı şiirinde Yeats sanki özellikle 
bu noktayı vurgulamaktadır. 

Sürdürün türkünüzü: bir yerde yeni bir ay doğarken 
Göreceğiz uyumamn ölmek o/madtğmt 

Duyarak yeryüzünün yeni bir hava tutturdu,�wıu<25) 

Bizce de, gerek yeni bir hava tutturulabileceğine inan­
mak gerek korkunç bir güzelliğin doğabileceğini kabul et­
mek ancak insanın yaşantının ışığında, toplumsal güçlerle il­
gili tüm kişisel kuşkulardan ve varsa aıistokratik eğilimler­
den yeni sentezler yaratmasıyla mümkündür. İrlanda 
Bağımsızlık Savaşı 'yla ilgili yaşantısı sayesinde Yeats, tek­
nik terimlerle ifade edersek, izafi olan şeydeki mutlağın 
farkına varmıştır. Ama onun, bu doğrultudaki bilinçlenmesi 
kanımızca kişiselle toplumsal, zamansaHa evrensel gibi 
zıtlıklaı·ın arasında izafi olan şeydeki mutlağın konumuna 

, benzeyen, biribirini dışlamayan ve diyalektik türden bir 
i lişkinin mevcut bulunduğunu keşfetmesiyle gerçek­
leşmiştir. 

Buraya kadar söylediklerimizi örnekleyerek destekle­
mek için, yukarıda çok kısa değindiğimiz, Yeats ' in güçlü im­
gelerine dönmek istiyoruz. Onun bunları hayatla sanat 
arasındaki karmaşık i lişkiyi verebilmek üzere kullandığım 
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� ·  

belirtmiştik. Aslı�da imge, modernİst edebiyatın en önemli 
şiir akımlanndan Imgecilik çerçevesi içinde özel bir yere sa­
hiptir. Yeats 'in 1 909' da Londra' da tanı ş ıp oldukça etkisinde 
kaldığı Ezra Pound'u genel olarak şiirde imge soıunuyla ilgi­
li görüşleıini ve başlattığı imgecilik akımındaki önemli yeri­
rii bir sonraki bölümde inceleyeceğiz. * Yalnız Po und kadar 
yenilikçi olmasa da, Y �ts de onun gibi imge ve genel şiir so­
run lan üzerine düşünceleıini kağıda geçiımiş bir şairdir. Ge­
nel düzlemde Yeats 'e  semboli st, Pound'a imgeci etiketi 
yapıştınnak çok yanlış olmasa bile sembolle imgenin .termi­
nolojik açıdan benzeşen niteliklerini ayııınak gerekir. Işte bu 
amaçla Yeats " in bir dansçı imgesini nasıl yaratıp kul­
landığına eğilrnek istiyoruz. Gerçekten Yeat��in gözünde 
dansçılar vücutlanyla düşünen kimselerdir. Ozellikle bir 
dansçı kadın imgesinin sözünü ettiğimiz soıunlan çözebile­
cek bir anahtar niteliğinde olduğuna inanıyoruz. 

1 92 1  'de çıkan Michael Robartes and the Dancer adlı 
şiir kitabı Yeats'in daha önce sözünü ettiğimiz " 1 9 1 6  Paskal­
yası" gibi siyasal nitelikli şiirleıiyle birlikte siyaseti dışlayan 
(özellikle güzel kadınlar açısından) dekadan ve ezoterik şiir­
leri de içerir. Kitaba adını veren şiirin ana teması güzel 
kadınları kulakla dinlemek değil gözle görmek gerektiği 
üzerinedir. Çünkü kadınların bilgeliği bedenlerinden kay­
naklanır. Yeats şiirde Tannça Athena'yı kastederek şöyle bir 
soru sorar: 

O fikir fikir uyluklara. o hülya/ı göze! 
O kabaran göğüse uygımf 
bilgiyi kabma sığmayan! 
bir ciddiyet/e tek başınal 
hangi kitap sağlayabilir?(26) 

* örnekse daha sonraki bölümlerde sık sık değineceğimiz gibi, Po­
und' a göre, imge şairin kullandığı bir renk maddesidir. 
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Ve günümüzde feministleri kızdıı·acak bir biçimde şu 
düşüncelerini ekler: Kadınlar entelektüel etkinliklerden 
kaçınmalıdır çünkü böyle bir şey onlara pahalıya malolur, 
vücutlanndaki endam ve zerafet yok olur. Şiir diliyle ifade 
edilen bu göıüşe 1 889 tarihli bir mektubunda gene rastlanz. 
Arkadaşı Katherine Tynan ' a yazdığı bir mektupta Y eats 
kadınların yüksek öğrenimle ilgilenmemeleıi gerektiğini 
öne sürmektedir. Özellikle erkeklerin icat ettiği "sınav de­
diğimiz o koca değirmen" sanki onların imgelem gücünü 
öğütrnek ya da yok etmek için ortaya çıkanlmıştır.<27) 

Yeats 'in bu görüşü Mario Praz'ın ünlü kitabı Tlıe Ro­
mantic Agony'de uzun uzun anlattığı romantik gelenek için­
deki erotik duyarlılıkla açıklanamaz. <28) Ama bu duyarlılığın 
içerdiği "femme fatale" (öldürücü kadın) imgesine bir anti� 
dot olarak düşünülmüştür denebilir. Çünkü kadın imgesi 
örneğin bir "medusa" düzeyinden seyirlik "estetik nesne" 
konumuna dönüşmüştür. Yeats ' in özel durumda bu konuma 
uyan ilk kadın belki de Maud Gonne'dur. Tiyatro oyuncu­
luğuyla birlikte İrlanda bağımsızlık hareketi çevresindeki si­
yasal etkinliğini sürdüren Maud Gonne Yeats 'in tek taraflı 
sevgisine hiç karşılık vermemiştir. Düş kırıklığından ötüıü 
Yeats ' in bu ilginç kadına siyasal ve entelektüel etkinliği 
layık göımediği düşünülmemelidir. Çünkü "estetik nesne" 
olarak görmeyi yeğlediği Eva Gore-Booth ve Con Markie­
wicz adlı kadınlar da siyasal eylemlerin içinde yoğrul­
muşlardır. * 

* 1933'te basılan The Winding Stair and Other Poems adlı şiir kitabının 
ilk şiiri Yeats'in gençlik yıllarından tanıdığı bu iki aristokrat kadının 
anısına yazılmıştır. Her iki kadın da "anlamsız" siyasal eylemleriyle 
güzelliklerini heba etmişlerdir. 
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Yeats için güzel kadınlar şiir gibidir. 1 900' de yazdığı 
"The Symbolism of Poetry" (Şiirde Sembolizm) adlı dene­
mesinde şöyle bir saptamada bulunur: "Duyuların ötesinde 
gezinen bir şeyi vücuda getiımek ancak bir çiÇeğin ya da bir 
kadının bedeni kadar zaıif, kaımaşık ve gizemli hayatla dop­
dolu kel imelerle mümkündür."<29) Bize göre burada ifade 
edilmek istenen şey Y eats ' in es tetiğinin çekirdeğini oluştur­
maktadır. Bu estetiğin temelinde de güzel daı1sçı kadın imge­
si yatar. Dansçı kadın, sanatını bedeniyle ifade etmesine 
rağmen beden ve ruh birliğine kavuşmuş bulunduğundaı1 be­
denselliği aşmıştır. Bedenselliğin nasıl aşıldığına geçmeden 
önce büyükçe bir parantez içinde beden ve ruh birliği ya da 
"Unity of Being" terimlerini biraz açalım. 

"Unity of Being" ya da organik birlik bir çağdan beri me­
tafizikçileıin çözmeye çabaladığı en büyük sorunlardan biri­
dir. Platon ' un ruhda tözsel bir nitelik bulmasına karşılık, 
Aristoteles 'e göre ruh bedenin biçiminden başka bir şey 
değildir. Aquinas ise insanın ne tek başına beden, ne de ruh 
olduğunu beliı1ir. Ortaçağın bu çok önemli düşünüıüne göre 
insan beden ile ruhun birleşmesinden oluşan bir tözdür. 
Aslında Hıristiyanlığın en önemli akideleıinden ' İlk Günah' 
sorunu bedenle ruh arasındaki ilişkiyi karmaşıklaştırmıştır. 
Çünkü bedenin ahlaki açıdan kötü etkisi gündeme gelmiştir. 
İngiliz Edebiyatında metafil\ikçi şairler aı·asında anılan John 
Donne, biı· din adaını olmasına rağmen biı1akıın sakıncaları 
göze alarak bu konuya korkusuzca eğilen ilk düşün adamıdır 
denilebilir. ' İlk Günah 'ın doğuştan gelişiyle ilgil i olarak 
önce bedenin kötü etkilerini öne sürmesine rağmen Donne 
sonradan bedeni böyle bir suçtan aklamış ve özellikle vaaz-
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lannda gerek ruhun, gerekse bedenin eşit derecede masum ve 
eşit derecede soıumlu sayılması gerektiğini belirtmiştir. * 

Yeats ' in "Unity of Being" sorunuyla ilgili tutumuna ge­
lince, ilk belirtilmesi gereken onun Maud Gonne'la bir türlü 
yeşeımeyen "kıraç tutku"sunun 1 9 17 'de Georgie Hyde-Le­
es ile evlenmesinden sonra hemen meyvelerini vermeye 
başlamıştır. İyi bir medyum olan Bayan Y eats eşinin ezoterik 
ilgi alanında ona çok yardımcı olmuştur. Nitekim oldukça · 
karmaşık bir okült kitabı olan A Vision'ı Yeats bu dönemde 
yazmıştır. 1 925 'e değin basılınamasına rağmen A Visimı'da­
ki ezoteıik malzeme onun birçok ünlü şiirinde birer metafor 
olarak önümüze gelir. Aynca da karneri ayın 28 günü ya da 
evresine göre genel olarak insan karakterinin çeşitli nitelik­
leri bir sınıflandınlmadan geçirilir. Bir örnek vermek gere­
kirse 22. evrede insanın gücünün kınlmasının gözlemlendiği 
söylenebilir. Oysa 15.  evreye yaklaşırken vücut güzelleşme­
ye başlar. Bu evreye tam olarak ulaşıldığında ise vücut hayat­
ta görülmeyecek yetkinlikte bir güzelliğe sahiptir artık. Her 
yanından sanki an su kadar saf bir ruh fışkırmaktadır. İşte ru­
hun bedene karşı kazandığı bu sembolik zaferden dansçı im­
gesi yükselir. 

Y eats bu imgeyi ortaya çıkarınca ya kadar Maud Go n­
ne ' la ilgili duygularını ya da tutkusunu oldukça geleneksel 
imgelerle ('ömekse 1 893 'te basılan The Rose (Gül) adlı şiir 
kitabındaki bol bol kullandığı gül imgesi ' vermiştir.) Aslında 
onun buradaki tutumu Dante 'nin Beatıice ile olan ilişkisine 
benzetilebilir. Yalnız şöyle bir ayrımın altı çizilmelidir. Zar 
zor görebildiği Floransalı bu genç kıza platonik bir aşkla 
bağlanan Dante için Beatrice bir güzellik ve ıuhsal yetkinlik 

* Bu konuyla ilgili çok ilginç bir yazı için B k. Berna Moran "Some No­
tes on Donne's Attitude to the Problem of Body and Soul", Litera III, 
1 952, 69-76. 
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imgesidir. Platoncular gibi Dante'nin gözünde kadın güzel­
l iğinin böyle idealistçe yetkinleştirilmesi insanın evrenin 
güzelliğini daha açık bir biçimde kavramasına neden olur. 
Başka bir deyişle insan son çözümlemede ölümlü olan kadın 
güzelliğinin aracılığıyla kutsallığın ölümsüz ruhsal güzel­
liğini anlayabilir. Oysa Yeats, Maud Gonne'a duyduğu cin­
sel damgası vurulabilecek özlemini, çekinmeden cinsellik 
simgesi olduğu bilinen uzun saçlı kadın imgeleıiyle vem1eye 
çalışmıştır. On-Rafaellocu ressamların model olarak kul­
landığı türden nemli dudaklar, hülyalı gözler ve dökük 
gümrah saçlar 1 899'da basılan The Wind Among tlıe Reeds 
adlı şiir kitabında sık sık göze çarpan güzel kadının ayrılmaz 
parçalarıdır. * Bütün bunlar bizce Yeats 'in _!<afasında dansçı 
kadın imgesini yaratmadan önce bedenin gerçekliğiyle ilgili 
hiçbir kuşkulu yanın kalmadığını göstennektedir. Yalnız bu 
noktada onun güzel sanatlarla yakın ilgisinin de çok önemli 
bir rolü olduğu unutulmamalı. Yeats ' in babasının adı Ön­
Rafaellocu ressamlar arasında anılır. Erkek kardeşi iyi bir 
ressamdır. Kendisi de bir takım pastel çalışmalar yapmış ve 
düzenli olmasa da bir tür güzel sanatlar eğitiminden geç­
miştir. Özyaşam öyküsünden aldığımız aşağıdaki uzunca 
parçada onun keskin gözlem gücüyle birlikte ilginç yorumu­
na dikkat çekmek istiyoruz: 

Bir zamanlar Dublin Ulusal Sanat Galerisinde 
Strozzi' nin V enedik/i bir centi/me ne ait portresiyle 
Mr. Sm·gent' ın yaptığı Başkan Wilson' un resmi 
aym duvarda asılıydı . Belki şimdi de oradad1r bu 
resimler. V enedik/i Centitmenin koyu renkli gözle­
rini bürüyen derin düşünceler ne olursa olsun, 

'He Tells of the Perfect Beauty'. 'The Heart of the Woman'. 'He Repro­
ves the Curlew', 'He Remembers Forgotten Beauty' adlı şiirlerdeki 
güzel kadın. 
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bunlara can veren onun tüm vücuduydu. Burada 
beden bir mumun alevi beslemesinde olduğu gibi 
düşünceleri beslemekteydi. Bir an için düşünceler 
değişse centitmenin pozu değişecek pelerini de 
kmşacaktt çünkü o tüm bedeniyle düşiinmekteydi. 
Başkan Wilson [ise] yalmzca bir noktaya dikilmiş, 
merak/i gözlerinde yaşamaktaydı . Dudaklarının 
çevresinde hayat belirtisi yoktu. elleri ölü gibiydi. 
Üs tündeki g iysi le rinden ne vücudunun 
ktptrdadtğl ,  ne de herhangi bir hareketin olduğu 
sezilmekteydi. Yaltuzca giysileri mekanik bir bi­
çimde ftrçalaytp çeki düzen veren hizmetkarın izle­
ri hissedilmekteydi." (30) 

Galeıide bu tablolar ayn ayn yerlerde asılı olsaydı Yeats 
böyle bir karşılaştııma yapar mıydı bilemiyoruz, ama onun 
bunların estetik ilkelerindeki farklılıktan tarihsel iki ayrı 
dönemi vurgulamak istediği açık. Eski İtalyan ustalar beden­
le ruhun birer ölü öğe olarak ayrışmasına karşı gelmişler ve 
öznel bir sanatçı olmayı ben imsediklerinden kendi 
doğalarından yola çıkmışlardır. Oysa modern sanatçılarda 
öznel hayattan bir kopuş söz konusudur. John Sargent'ın 
yaptığı Başkan Wilson portresinde tek bir noktaya dikilmiş 
gözlerin dışında dirimseilik beliıtisi bulmak zordur. Mum 
benzetmesinde olduğu gibi (acaba Yeats 'in aklında Shakes­
peare' in ünlü sonesindeki beden tarafından türetiten gençlik 
imgesi mi vardı?) Başkan Wilson'ın vücudu ne bir şeyi bes­
leyecek, ne de bir şey tarafından 'beslenecek durumdadır. · 
Aslında gözleri bile bedenin derinliklerinden kaynaklanan 
bir h ayali yansıtmaktan çok dıştaki bir noktaya takılıp 
kalmıştır. Yeats ' in A Visian 'da açıklamaya çalıştığı gibi 
Sargent'ın Wilson'ı  Romalı yontucuların yaptığı büstlere 
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benzetilebilir. Y eats 'in gözünde sanat taıihinin gelişme çiz­
gisi şöyle bir doğrultudadır. Bedenin düşünebildiği ve gözle­
rin ölüler evrenini görmediği bir dönemden yola çıkılır. Be­
denin tembelleşip hızının kesildiği dönemlere gelindiğinde 
gözler dünyayı tartmaya başlar ve aklın bedenle dişe dokunur 

hiç bir ilişkisi kalmaz. (3 1 ) 

Burada insan Yeats'in şiiri güzel kadınlara benzetmesini 
anımsamadan edemiyor. Bu benzetmenin onun sanatta "bir­
lik" düşüncesinden kaynaklandığını biliyoruz. Bu düşünceyi 
biraz açalım. Bir şiirin gövdesiyle entelektüel içeriği birbi­
rinden ayrılması olanaksız birimlerdir. Güzel kadınlarda 
vücudun tümü anlamlı olmalıdır, aklın bedenden bağımsız 
hareketi söz konusu değildir. Kısacası bedenin işidir 
düşünmek. 

Yukanda sözünü ettiğimiz John Donne'un, himayesine 
girmek istediği Sir Robert Drury'nin onbeşinde göçüp giden 
güzel kızı Elisabeth için 1 6 12'de yazdığı ağıtın şu dizeleri 
Y eats ' in uzun bir süre hiç aklından çıkmamıştır: 

" . . .  kızuı saf ve büyüleyici kam 
konuşuyordu yanak/annda 
ve öylesine yaratılmıştı ki ki. 

insan neredeyse bedeni düşünüyor diyecekti." 02) 

Yalnız Ye ats burada idealize edilen güzelliğin gerçek 
hayatta mümkün olamayacağını anlamıştı. Ama sembolik 
dediğimiz sanatta, ya da başka bir deyişle mekanik zekayla 
biçim ve içeriğin ikiye bölünmesinin reddedildiği bir sanatta 
olanaklıdır bu. Burada asıl üzerinde durulması gereken, so­
mut ve benzersiz sembolik nesne dediğimiz ve aynı zamanda 
da birliğini sağlamış yaşayan bedendir. Bu bedene ait ne var-
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sa -ömekse içgüdüler, heyecanlar ancak kendi kendileıinin 
etkileyici güçleıi sayesinde bir anlam kazamrlar. Alışkın ol­
duğumuz soyutlamalada ondan bir anlam çıkarmamız söz 
konusu değildir. Beden kendi için ve kendi kendine vardır. 
Oran, ölçü, hareket, anlam birer entelektüel nitelik değildir. 
Bunlar sembolik bir gerçeklik saydığımız imgelem gücünün 
aynlmaz parçalandır. Bir kadının, özellikle hareket eden bir 
kadının güzelliği sanat eseıinin bir amblem diyebileceğimiz 
özelliğine yaklaştırır bizi. Artık dansçı kadın imgesi de 
doğabilecektir. Yalnız, burada imgedeki hareket öğesi bir 
sorun çıkarır. Yeats ' in 1 905' te arkadaşı Frank Fay'e yazdığı 
bir mektupta bu soruna çözüm getirebilecek bir takım ipüç­
ları bulmak mümkündür: 

"Öyle samyorum ki gerek edebiyatzmzz. gerek tiyat­
romuz resim yaratma kabiliyetinin fazla gelişmesi 
yüzünden kadznsz bir görünüm kazanmış durumda. 
Edebiyatta, özellikle tiyatroda en önemli şey ritim 
ve harekettir. Resim başka bir sanatm alanına gi­
rer. " 03) 

Y eats ile ilgili biyografik bilgi sahibi olanlar mektup ta­
rihinden bir takım çıkarsamalar yapabilir. Çünkü 1 905 onun 
önce yalnız oyun yazarak, sonra da İrlanda Ulusal Uyanışı 
içinde Abbey Tiyatro' sunun yönetimsel sorunlarıyla ilgile­
nerek kendi deyimiyle iyice "tiyatro uğraşı"nın içine _ 
gömüldüğü yıllardan biridir. Bu nokta bir yana, mektubun 
içeriğinden Yeats 'in oyun yazmaya başladığında karşılaştığı 
sorunları göımek mümkündür. 1890'larda lirik bir şair ola­
rak gerçekçi tekniği reddetmek Yeats 'e kolay gelse de bunun 
oyun yazarlığında yarar sağlaması söz konusu değildi. O 
da'ıemde oyun yazarları arasında İbsenci bir gerçekçilik çok 
moda olan bir tarzdı. Yeats kategorik bir biçimde İbsen'i  red-
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detmiştir. Ona göre bu Norveçli oyun yazarı çok can sıkıcı ve 
özellikle sosyolojik parçalar yazmaktaydı. Y eats, gerçekçi­
liğe körü körüne bağlılığın getireceği bayağılıktan kurtul­
mak üzere çaba saıfetmek zorundaydı. Aslında tek istediği 
kendi liıik kabiliyetiyle tiyatronun ihtiyaç duyduğu tutkulu 
yoğunluğu bulmaktı . Edward Engelberg ' in özetlemeye 
çalıştığı gibi Yeats'in yansılamayıcı olmayan (non-mimetic) 
bir tiyatro yaratabilmek için karşı karşıya kaldığı sorun, "re­
simsel durağanlığıyla liıik şiiri kendisinin pek yakınlık duy­
madığı modem hayatın içinde güzelliğini yitirmeden hareke-
te geçirebilmekti." 04) Şiir zamana göre yürüyordu, oysa 
sahnede bir mekanın varlığı söz konusuydu. Ama bu mekan 
giderek resimleşiyordu. Başka bir deyişle kısıtlanıyordu, 
çerçeveleniyordu . Eğer oyun yazarı şiirselliği korumak ka­
rarındaysa, mekan tümüyle anlamsız ya da boş bırakmamak 
için ona bir çeşit ödün vermek zorundadır. Ömekse gerçek 
bir hareketi vermek mümkün olmayacaksa bir hareket hissi 
yaratılabilir, tıpkı heykel sanatının bazen başarabildiği hare­
ket hissi türünden. (35) 

Bu noktada Walter Pater' ın Yunan Sanall Üzerine 
Araştırmalar adlı kitabının Yeats ' in kafasındaki imgenin 
kri stalleşmesine katkıda bulunduğundan eminiz. Pater' e 
göre Mısır heykeli gerçekten hareket düşüncesinden yoksun­
du; oysa Yunanlılar insan foımunu "hareket özgürlüğüne sa­
hip ve hareketin sonsuz olanaklarından yararlanan canlı bir 
organizma" olarak görüyorlardı . Bu fonnun aynı zamanda 
bir ruhu da vardı. (36) İşte bu Paterci bağlam içinde Yeats'ın 
Yunan heykelleriyle Roma büstleri üzerine, daha önce 
sözünü ettiğimiz Strozzi ile Sargent'ın yaptığı portrelerle il­
gili karşılaştırmasındaki gibi, çoğu noktayı aydınlığa ka­
vuşturan özgün gözlemlerine A Visfon 'da bol bol rastlarız. 
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Roma büstleri gerçekten realist bir teknikle yapılmış kafa­
Iann sıradan bedeniere vidalanmasından oluşur. "Bu kafa­
ların gözleri evrene dönükken bedenleri bir başmakalede 
kullanılan benzetmeler kadar basmakalıptır." Roma da 
"Yönetici kafa ve sürekli tetikte olan dikkat, ritmi, vücudun 
heyecanını ve hiçbir yere bağlı olmayan enerjisini söküp 
atmıştır." Bütün bunlar aslında Paıthenon'un frizlerindeki 
atlılann nitelikleridir ve aslında bu atlıların "sanki bir dansa 
benzeyen hareketleri, daha doğrusu hareket eden vücutları 
dünyalar kadar güçlüdür." (37) 

Buraya kadar dansçı kadın imgesiyle ilgili olarak söyle­
diklerimiz arasıda sanırız iki belirgin estetik öğe ön plana 
çıkmış bulunuyor: Ritim ve hareket. Hareket sorunu, Pa­
ter'in Yunan heykelleriyle ilgili gözlemlerinden yararlanıla­
rak çözülmüş bulunuyor. Şimdi ritim sorununa eğilrnek isti-

. yoruz. Y eats 'e göre, Modem Sanat aslında bu sorunu gözardı 
etmektedir. 1 895 ' te basılan The Moods (Ruhsal Durumlar) 
adlı kısa bir denemesinde Yeats şöyle der: 

"Edebiyat bir ya da birkaç ruhsal durum üzerine 
yoğrulmuş olmaszyla bilimsel ve açzklayzcz yazz­
Iardan ayrzlzr. Bu aynen bedenin görünmeyen bir 
ruhla yoğrulmuş olmaszndaki gibidir. Eğer edebi­
yat tartzşmaya giriyor, kuramiara dalzyor. derin 
bilginin peşinde koşuyor. gözlemlerde bulunuyor 
ve birtakzm iddialar öne sürüp, birtakzm şeyleri 
reddediyorsa bütün bunları bizim ruhsal durum­
larm ziyafetinde n kam almamzz için yapıyordur. " 
(38) 

Sanat son çözümlemede, öznel ruhsal durumları ifade 
edebilmek için dış dünyayı sembolik bir biçimde kulla�ır. 
Dış dünyadan seçilen sembol sanatçıyı kendi iç dünyasına 
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bağlar. Aslında bu öznelle nesnelin bir bileşimidir. eğer sa­
natın tümüyle bir yansılama olduğunu kabul ediyorsak 
öznellik arttıkça yansılama azalır diye bir sav oıtaya atabili­
riz. Ama doğadaki nesnede bazen doğuştan öznellik buluna­
bilir. İnsanın, yansılama süreciyle sanatı ayırabilmesi sanat 
eserinin ancak üretim evresinde gerçekleşir. Bu konuyu ba­
basına yazdığı bir mektupta Yeats şöyle anlatır: 

"Değişik sanatlardaki ka/tp (pattern) öğesi . . .  
yansilamaCI (imitative) olamaz çünkü . . .  hir yerde 
gözlerimizle hiç görmediğimiz bir yoğunlukta . . .  
bir kaltba rastlamak mümkündür. Bana öyle geli­
yor ki yanst/ama sanki öyle hir dil yarattyor ki 
.vanstlamact olmayan şeyleri söyleyebiliyoruz. "  
(39) . 

Doğanın kalıplarını kendi kendine sağladığına inanan 
gerçekçiler yansılamaya yeşil ış ık yakar; oysa doğadan so­
yutlama yöntemiyle elde edilecek kalıplar her zaman yepye­
ni sanat kalıplara dönüşebilir. Yansılama ifade edilme evre­
sine geldiğinde, kalıp özgün biçimi öylesine değiştirmiştir 
ki, ortaya çıkan üründe bir yansılamadan söz etmek ola­
naksızdır. Burada nesneyi onu yaratan süreçten ayıımak bi­
raz kaçarnaklı ve dolambaçlı bir eğilim sayılsa da, bu Ye­
ats 'in, on dokuzuncu yüzyılın büyük romantik şairi William 
Blake' in izinden yürüyerek) sanatı bir görme gücüne indir­
geyen tutumuyla çatışmaz. Kaldı ki buna göre sanatçı 
yalnızca görme gücüne sahip bir kimse değil aynı zamanda 
yapıcı, ya da daha doğrusu 'edici '  * birisidir.C40) 

Yeats kendi yansılama kuramını babasına yazdığı başka 

*Dü�ündüğümüzün İngilizce karşılığı "maker" kelimesidir. Büyük 
harflerle yazıldığında da Allah anlamına gelir. 
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bir mektupta şöyle anlatmıştır: 
''Şiirde 'yansılama' örnekleri vertnemi istiyorsun. 
Buna tekabül eden şeylerin tiyatro ve resimsel öğe 
olduğunu ileri siirebilirim . . .  ayrıca böyle şeylerle 
u,�raşmayanlann retorikçiler oh�uğımu söyleyebi­
lirim. Wyndlıam Lewis' in kübist resimlerinde reto­
riğe tekabül eden bir öğenin belirdiğini hissediyo­
rum . çünkü Lewis ritmik olanlarla soyutu 
kanştınyor. Ritmik olan canlı bir vücudu 
ça,�nştmr . . .  oysa soyut, hayatla zıtlık içindedir. 
Kübist soyuttur. Bu arada ritmi dışlamamak gere­
kir. çünkü bu ritim yansılama del?ildir. " <4 1 ) 

Mektupta 'ritim' denilen kalıp, yansılamacı olmasa da, 
sanattaki can bahşedici öğedir. Yeats bunun benzeıini Japon 
resimleri içeren bir kitapta bulmuştur. Burada ona göre "tek­
rarlanmasına rağmen ilginç sizgi kalıplarındaki çeşitl i bi­
çimler insana haz veriyordu. Ustelik bu çizgiler doğal nesne­
lerin bir düzenieni şinden başka bir şey değildi, yansılamayla 
hiç ilgileri yoktu . ' '  Yeats ' i  en çok etkileyen bilinçli bir 
düzenleme çabasıydı. Belki de içteki bir ruhsal durumu, dış 
dünyadan alınan bir kaba uydurabilmeye çalışınaktı bu . 
Kübistlerin en büyük yanlışı, ya da zayıf yanı "bilinçli duy­
gulan soyut bilimsel düşünceyle değiştiımeleridir. ' '  İşte bu 
nokta ritmin soyutla karıştınlmasına yol açmıştır. Dış 
dünyayı dışlamasından ötürü kübizm, sanatın kaldırabile­
ceğinden fazla bir yük altına girmesine neden olmuştur, 
çünkü ritim doğayla özdeş sayılınasa da zıtlık içinde de 
değildir. Yeats göıüşleıini şöyle ilginç bir benzetmeyle nok­
talar: "Kardeş sayılsalar da ben ritmik olanla soyuttı ayınyo­
rum. . . (ritim) Habil ise (soyut) onu öldüren Ka­
bil '  dir."( 42) 
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Çarpıcı, ya da daha doğrusu dehşete düşürücü benzetme 
bilerek yapılmıştır denebilir. Çünkü sanatla hayatın biıibirle­
rinden ayrı bir durumda bütünselliklerini korumayacaklan 
bilinmesine rağmen, her ikisi de soyutlamalada boğazlan­
maktadır. Öyleyse kardeş katilliğini önlemenin sorumluluğu 
sanatçıya düşer. Edward Engelberg' in derli toplu özetiediği 
gibi, "Sanatçı Kabil ' le akrabalığını i lan etse bile onu sürekli 
sürgüne yollar, çünkü eserinin Kabil ' in yönetimi altına gir­
me tehlikesi çok fazladır. "(43) 

Şimdiye kadar söylediklerimize belki şu nokta eklenebi­
l ir. Yeats 'in tiyatroya eğilmesiyle estetik görüşleıine yeni bir 
boyut eklenmiş ve bu boyutla onun, öteki modernİstlerden 
aynldığı, can alıcı bir niteliği su yüzüne çıkmıştır. Örnekse 
Joyce'un Sanatçuun Bir Genç Adam Olarak Portresi ' ndeki 
Stephen Dedalus 'un sözünü ettiği estetiğin tersine, Yeats sa­
natın, duygunun ya da heyecanın "yakalanması"yla du­
rağanlığa gömülmemesi gerektiğini savunur. Dedalus'un 
öne sürdüğü sanatın, hiçbir zaman kinetik olmayıp, "estetik 
zevkin ışıltılı sessiz durallığı"nı(44) ortaya çıkardığı doğrul­
tusundaki göıüş, Yeats ' in oyun yazmaya başladığında özel­
l ikle kaçmaya çalıştığı bir görüştür. Yeats ' in sanat görüşü 
'Byzantium' adlı şiiıindeki ruhlar gibi hem "trans"a, hem de 
"dans"a dayanır.(4S) Gerçekten The Winding Stair and Other 
Poems ( 1 933) adlı şiir kitabındaki bu şiiı·de şöyle bir bölüm 
vardır: 
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Gece yarısında. sarayt önünde İmparatorun 
Ateşler yalazlmur. çırasız yanan. 
Hiçbir yelle dalgalanmayan .  
Yalazlar ki yafaziardan oluşmuş. 
Kan dölütü ruhlar akar buraya 



Şiddet kargaşaları dağdırlar o zaman 
Ağır bir raks döngüsünde ölgiinleşerek 
Kendinden geçmenin işkencesiyle - ateşten gömlek! 
Öyle bir ateş ki tek bir ya!azr 
Tek bir kı/ı bile dağlamayan.<46) 

Büyük bir olasılıkla Yeats burada Amerikalı kadın dans­
çı Loie Fuller'ın ünlü Ateş Dansı 'na telmihte bulunmaktadır. 
Daha önceki bir şiirinde ( 1 928 'de basılan The Tower'dan 
' Bin Dokuz Yüz On Dokuz' adlı şiir) Loie Fuller' ı  adıyla 
anan Yeats'e göre bu dansçı sanatsal ifadenin ulaşabileceği 
ideal noktayı temsil etmekteydi. 1 890'larda Paris 'in ünlü 
müzikhollerinden biri olan Folies Bergeres 'de gösteriye 
çıkan Fuller, pınltılı kumaşlarla süslediği bir takım uzun çu­
buklan havada döndürerek oldukça ilginç bir dans biçimi be­
nimsemişti. Seyredenleıin pek alışkın olmadıklan bu dansını 
önce tek başına, sonra da bir kumpanyanın eşliğinde 
sürdürmüş ve dönemin sanat, edebiyat adamlannın gözdesi 
olmuştu. Loie Fuller' in dansında vücut hemen hemen orta­
dan kayboluyor ve seyredenterin dikkati ışık altında hareket 
eden ipek kumaşın üzerinde toplanıyordu. Fransız Sembo­
lİstlerinin belki de en ünlüsü olan Mallarme, Fuller' ın 
dansını geleneksel baleden çok daha üstün buluyor ve bir an­
lamda "1 ' incorporation visuelle de l ' idee" (düşüncenin 
görsellikte vücut bulması) diye nitelendiriyordu.<47> Sözko­
nusu "özgür" dansçı kendisini ne dekora, ne müziğe, ne de 
dramatik oyunlara bağımlı saymaktadır. Onun yalnızca 
vücudu çalışmakta ve istediği imgeyi yaratabilmektedir. 
Başka bir deyişle burada beden, zekayı ya da düşünme, bilme 
yetisini, yarattığı imge uğruna kurban etmiştir. B öylece 
dansçı bir anlamda ölmüştür ama gene de etten, kemikten ha­
liyle ayaktadır. 
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Bu noktada dansçı imgesinin karşı t  iki hareketi uz­
laştıran yanını göıüıüz. Bunlar yaşamdaki ölüm ve ölümdeki 
yaşam karşıtlığıdır. Burada Yeats 'e öteki estetik çözümle­
melerinde yardımcı olduğu gibi Pater'ın yol gösterdiğini 
söylemek mümkündür. Ustanın Emerald Uthwart adlı dene­
mesindeki şu betimleme unutulacak gibi değildir. 

"Öldüğünde yirmi yedisindeydi, ama çok daha genç 
gözüküyordu; gerçekten henüz delikanltlt,�t dal­
lantp budaklanmmntştt . Gerek .vüzüniin , gerek 
vücudunun hatlamıda görülen son derece belirgin 
sa,�!tk yalmzca yeniyetmelerde bulunan türdendi. 
Giimrah san saçiann örttii,�ii ince kaşlar çok üstte 
de,�il ama hilal gibiydi. Hayal gücüfazla olanlarda 
bö.vle tam kaı·isli olurmuş . . .  Teni can taştyan-
lamıki gibi sanki dipdiriydi . . .  Serpiştirilmiş çiçek-
lerin sonra çabucak yeri değişti. eller ve hiçim/i 
burnwı ucu göriilebiliyordu, esen yel sarı saflan 
biraz kabarttt ; dudaktan hala ktrmlZlydt ." <48 

Alıntıda nekrofili (ölüseverlik) bulunmadığına dikkat 
çeken Richmond Crinkley'e<49) biz de katılıyoruz. Çünkü 
gerçekten cesaret betimlenirken bile diıimsel nitelikler vur­
gulanmıştır. Vücut yalnızca durağanl ığı içinde cansızdır. 
Kaldı ki bu durağanlık bile esen yelin saçları kabartmasıyla 
ortadan kalkmaktadır. 

İşte durağanlığın içindeki hareket, yaşamdaki ölüm ya 
da ölümdeki yaşam gibi karşıtlıklan Yeats dansçı kadın im­
gesinde uzlaştırabilmiştir. Bu listeye beden ve ruh ikiliğini 
de eklemek gerekir. Aslında t�k bir cümleyle özetlenirse 
dansçı kadın imgesi, Descartes 'çı  rasyonalizmin bozguna 
uğrattığı bütünselliği romantik bir sembolİst estetikle yeni­
den canlandırmıştır. 
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BÖLÜM: 5 

İMGECİLİK VE EZRA POUND 

İmgeciliğin ortaya atılması ve yeşermesiyle ilgisi bulu­
nan önemli adları (ömekse İmgeciliğin fikir babası diyebile­
ceğimiz T. E .  Hulme ve Hulme 'un I. Dünya Savaşı 'nda 
ölümünden sonra uzun bir süre İmgeciliğin kurarncısı ve uy­
gulayıcısı olan Ezra Pound) gündeme getirmeden önce 
Imgeciliğin bir edebi perspektif olarak sembolizme 
karşıtlığıyla belirginleştiğini söylemeliyiz. Bu karşıtlığın 
altını ilk çizen Ezra Pound olmuştur. Önceki bölümde kısaca 
değindiğimiz gibi Yeats 1 909'da tanıştığı Pound'dan çok et­
kilenmiştir. Ama 1 9 14 'de çıkan Responsibilities adlı şiir ki­
tabıyla ilgili bir eleştirel tanıtma yazısı yazan Pound, Ye­
ats 'ın burada süssüz ve bir anlamda takır tukur imgeler peşin­
de koşmasından ötürü ona İmgeci (Pound hep Fransızca 
' Imagiste' deyimini yeğlemiştir) denip denemeyeceği koniı­
sunda gayet kesinlikle "Bay Yeats Sembolisttir" diye kesti­
rip atmıştı�. ( l ) Aslında Pound' un yazısı zamanlama 
yönünden önemlidir. Herkesin kendini tanımlamaya 
çalıştığı ve birtakım şiir akımlarındaki görüşlerin sağlam il­
keler haline geldiği bir dönemde, Po und Y eats 'e İmgeci şair 
sıfatını vermemektedir. Yeats ' in şiirsel başarılanna her za­
man saygı duyduğu için Pound' un yaptığı, kuramsal 
farklılığın altını çizmekten başka bir şey değildir. Biz de 
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böyle bir noktadan yola çıkarak bu bölümde önce Yeats'in 
Sembolİst kafa yapısına yakından bakalım: 

Yeats 'in vasiyetnamesi sayılan "Under Ben Bulben" 
adlı uzun şiirin (26 Ocak 1 939'da ölen şairin bu şiirin altına 
düştüğü tarih 4 Ekim 1 938 'dir) dördüncü bölümünde özel­
likle üzerinde durulan sanatçılardan söz edilir: 

Calvert, Wilson. Blake ve Claude' la 
O koca rüva bittikten sonra 
Palmer' in sözleri rahatlattı insanoğlunu 

Ama sonra karmaşa kapladı kafamm<2) 

Söz konusu sanatçıların hepsi genellikle manzara res­
saını olmakla birlikte, Blake ve onun ardılları Calveıt ile Pal­
mar düşgöıülü (visionary) resmin büyük temsilcileridir. Bu 
bağlamda "kaımaşa" ile Y eats herhalde modern sanatı kas­
tetmektedir. Önceki bölümde Yeats'in kübizmle ilgili değer­
lendirmesine yer vermiştik. Buna göre Yeats 'in gözünde 
Kübizm bir ritme sahip değildir ve çok soyuttur. Düzenli ol­
masa da resim eğitiminderi geçmiş bir şairin sanatın özünde 
yatan soyutlamaya karşı çıkması düşünülemeyeceği için, 
Yeats olsa olsa Kübist tuval üzerindeki biıtakım matematik­
sel oranlamalaı·a karşı çıkmıştır diyoruz. Aslında bunun altı­
nda yatan onun kesinkes karşı olduğu Descartes 'çı rasyona­
lizmdir. Fransız düşünüıün adını anınamakla birlikte Y eats 
otobiyografisinde 1 9. yy. Darwincilerinden söz ederek, 
"Nefret ettiğim Huxley ile Tyndall, çocukluk yıllanının ken­
di halindeki dininden kopanp aldılar beni" der ve ekler: "Bu­
nun üzerine ben de yeni bir din yarattım."(3) 

Bu dinin taı"tışmasız tek bir önderi vardır. O da ünlü ki­
tabı The Symbolist Movement in Literatw·e (Edebiyatta 
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Sembolist Akım) ile bu dine epey mürit toplamış olan Aıthur 
Symons .  Aşağıdaki alıntı müritlerin ilk ağızda nasıl ikna 
edildiklerini bütün çıplaklığıyla ortaya koymaktadır. 

''Burada dışsallzğa. retoriğe ve maddeci geleneğe 
karşz başkaldmdaki; nihai özü, rulıu. varolan ve 
bilinç/e gerçekleştirilebilecek her şeyi ayzrabilme 
çabasındaki; şeylerin ruhunu görünür kılacak her 
bir sembolü sabzrla bekleyişteki sayzszz yükün 
altmda ezilmiş olan edebiyat .  sonunda 
özgürlüğüne ve hakiki diline kavuşabilecektir. 
[Ama] bu özgüriiikle daha ağır bir yük altma gire­
cektir; o ana kadar, yalmzca dini n bize hitap ett(�i 
gibi çok içten ve oldukça a,iJzrbaşlı konuştuğımdan . 
kutsal ritüelin bütün görev ve sorwnluluklanyla 
kendisi bir tür din haline gelecektir. " <4) 

Yeats ' in Symons gibi bilimsel açıklamaların hegemon­
yasından hoşnut olmadığı çok açık. O, semboller aracılığıyla 
bir aşkınlığa ulaşmanın mümkün olduğunu düşünmektedir. 
Sembolİst edebiyada maddecilik korkusu alt edilir ve sağlam 
bir birliğe sahip ruhlar alemine geçilir. Yeats ' in özellikle 
nefret ettiği ve edebiyatın bilimselleşmesi diye nitelendirdiği 
edebi natüralizm "her türlü dışsallığın içinde kaybolmaya" 
mahkfımdur. (5) Bunun için "telmih "le re, "evokasyon"lara 
dönmek gerekir. "Sembol" ona göre "görünmeyen bir özün 
gerçekten tek mümkün olan ifadesi" sayılır; buna aynı za­
manda "ruhsal bir alev le ilgili saydam bir lamba" da diyebili­
riz.(6) Üstelik sembolİst sanat eseıi kendisinden ve fiziksel 
dünyadan geçerek, "duyuların ötesinde gezinen bir şey"e(?) 
yönelir. 

İşte bu duyuların ötesinde gezinen şeyler Ezra Pound'u 

67 



ilgilendirmemektedir. Onu Y eats' in nefret ettiği Huxley' in 
kampına bile sokabiliriz. Pound'un gözünde sanat da bir bi­
limdir. ("kimyanın bir bilim olduğu kadar sanat, edebiyat, 
şiir de bilim sayılır.") Nitekim manifestolarından birinde 
"doğal nesne her zaman yeterli bir semboldür" der. (8) Böyle­
likle doğaötesi şeylerin peşinde koşmak gibi bir uğraş 
gündemden kalkmış olur. Pound sanatın sınırlarını önceden 
belirlemiş fiziksel ve psikolojik verileri� çizer ve böylelikle 
içinde bulunduğumuz alemden daha üstün bir alemin söz ko­
nusu olamayacağını vurgular. 

Gerçekten Sembolistlerin bir çok bakımlardan fikir ba­
bası sayılan Baudelaire' in "CoiTespondances" * kavramı, iç 
ve dış diye ayrılan iki alem, ya da doğayla doğaüstü arasında 
söz konusu olabilir. Bu alemlerde nesneler yalnızca birer 
nesne değil, arkalarındaki ideal biçimleri saklayan sembol­
lerdir. Aslında her şey bir sembol ve "şairlerin imgelem 
gücüyle çözmeye çalıştığı bir hiyerogliftir."<9) Baudelaire'e 
göre insanın duyumlan (ses, renk, koku) arasında "sinestetik 
bir karşılaştırılabilirlik" vardır. Bundan evrensel bir analoji 
yoluyla şu çık'arsanabilir: Semboller alemindeki her şeyin 
(olgusal nesnelerin) görünürdeki nesneleıi arasında, ancak 
şairlerin özel yetileri sayesinde ifade edebilecekleri bir 
bağıntı bulunur. 00) 

* Sembolist estetiğin temel kavramlarından biri sayılan bu kelimeyi 
"kar�ılama··. "tekabül etme"" biçiminde Türkçeye çevircbiliriz. A. R.  
Ergüven "karşılaşmalar"" (Baudeluire' den Şiirler. Varlık Yay . .  İst. 
196 1 . s. 22). E. Alkan "İletişimler"" (Semboli=nı. Deyiş Yayınları . İst.. 
1 985 . s. �0) kelimelerini önermişlerdir. Buna benzer bir durumu İngi­
lizce çevirilerde de görmek mümkündür. F. Scarfe "correlatives'' (Baıi­
delaire : Selected ı·erse. Penguin. I-Iarmondswcrth. 196 1 .  s. 36) , J. Ric­
hardson "correspondences"" (Baudelaire : Selected Poems, Penguin, 
Harmondsworth. 1 978. s. 43) demekle yetinmişlerdir. 
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Yeats ' in bu transsenden ta! (aşkıncı) estetikle nasıl iç içe 
olduğunu son bir kez vurgulamak için Baudelaire 'in sembol­
ler aleminin onun terminoloji sinde "Koca Bellek" adını 
aldığını belirtelim. Nitekim Koca Bellek sanatçının yalnızca 
kendi yaşantısından oluşan bir rezervuar değildir. Tüm in­
sanlığın yaşantısını ve düşüncesini içerir. Yeats 'in kendi 
sözleıiyle, o aslında "sembollerle ve birer yaşayan ruh sayı­
lan imgelerin içinde oturduğu bir evdir. "( l l )  Burada her 
türden sembole ve imgeye rastlanır, "çünkü yeryüzünde ya · 

da göklerde her şeyin Koca Bellek ile önemli ya da önemsiz 
bir bağıntısı vardır . . .  hiç kimse unutulmuş olaylardan hangi­
sinin onun içine dalıp heybetli  birer tutku haline 
dönüştüğünü bilemez . . .  kaldı ki bir yerde toplanan bu tutku­
lar Koca Bellekte birer sembol olup çıkar."0 2) 

Yeats anlaşıldığı kadanyla imge ve sembol arasında ke­
sin bir aynm çizgisi çekmemiştir. Sanınz tek fark evakasyon 
gücündeki derecelenmeden kaynaklanmaktadır. Yeats ' in 
şiirsel diliyle, yukanda değindiğimiz gibi, sembol, "ruhsal 
bir alevle ilgili- saydam bir lamba" olduğuna göre imgeye 
oranla daha önemlidir. 

B u  noktada imgeyi ön plana çıkaran ve giderek 
başlattıklan akıma İmgecilik adını veren şairlere, ya da sa­
natçılara eğilrnek yararlı olacaktır. 

Panteziye meraklı edebiyat tarihçileri için İmgecilik 
akımı Londra'nın Soho'daki seçkin kulüplerinden biıinde 25 
Mart 1 909 günü bir gurup şairin birlikte yediği akşam ye­
meğinden sonra doğmuştur. Aslında buradaki fantezi İngi­
lizlerin ünlü "kulüp kültürü" kavramına -hani yalnızca üye­
lere mahsus ve yalnızca onların yararlanabildiği türden seç­
kinci bir kültür kavramına- aykın düşmüyor. Gerçekten, kro­
nolojik açıdan yaklaşık aynı dönemde yeşerip gelişmeye 
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çalışan ve dönemin kralı l 9 10'da tahta çıkan V. George'a at­
fen George dönemi şairleıinin (The Georgians) adiarına inat 
oldukça popülist eğilimlerine karşı imgecilerin bu seçkinci 
yanlan nı vurgulamak gerekir. İmgeciler daha hareketin ikin­
ci yılında içten bölünmüşlerdir. Ömekse Pound kendi ortaya 
attığı Vorti sizmin (Vorticism) öndediğini üstlenmiş ve 
İmgeci harekete rakibi Amy Lowell '  a atfen Amycil ik adını 
takmıştır. Yalnızca imgecilerin 1 9 15 ' te yayınlanan oldukça 
ayrıntılı bir manifestosu ve ı 9 1 4  ile ı 9 ı 7 arasında basılan 
dört tane yıllık antolojisi bulunduğundan George dönemi 
şairler gmbuna oranla daha derli toplu bir göıünüm içinde ol­
duklannı kabul etmek gerekir. Gerçi George dönemi şairler 
grubu da 1 9 12 ile 1 922 arasında toplam olarak on kez basılan 
beş güldeste yayınlamıştır ama buna daha çok bir pazarlama 
operasyonu demek yerinde olur.03) Çünkü güldesteleri der­
leyen Edward Marsh etiiye sütlüye kanşmayan, herkesin 
ağzına bir paımak bal çalan bir editördü. Sağlam eleştirel il­
keleıi olan bir edebiyat adamı değildi. Oysa İmgecilik kaıiz­
matik diyebileceğimiz kişiliğe sahip Hulme ve Pound gibi iki 
güçlü üyeye sahipti. Üstelik T. S. Eliot'un 1 953 'te yaptığı bir 
konuşmasında özetiediği gibi "Modern şiirin, 1 9 10'larda 
Londra'da, kendilerini İmgeciler diye adlandıran grup ta-' 
rafından başlatıldığı bugün herkesçe kabul edilmekte­
dir. "04> 

Bın-ada insanın aklına şöyle bir soru gelebilir: İmgeciler 
modernİst şiirin tarihinde kendilerine sağlam bir yer bulma­
larına karşın aynı dönemde üıün veren George dönemi şairle­
rinin (aslında İmgeciler gibi onlar da belirli bir geleneğe karşı 
çıkmışlardır) bugün neden artık adları anı.lmamaktadır? 
Böyle bir somya dolaysız yoldan cevap vem1ek istenirse her­
halde altı çizilmesi gereken şu nokta olacaktır. George döne-
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mi şairlerine oranla İmgeciler modern ya_şamın özünü daha 
iyi kavrayan bir şiir anlayışına sahiptir. Orneğin romantiz­
min savruk ve soyut diksiyonuna karşı klasikçi göıüşün di­
siplinini, kesinliğini ve açık seçikliğini savunan Hulme'un 
gözünde şiir, modern yaşamın özünü kavrayıp, bunu etkili 
metaforlada çarpıcı bir biçimde yansıtabilen bii· duyarlık 
ürünüdür. Gerçekten bu anlayış içindeki 5 şiirden oluşan 
Toplu Şiirleri 'ni 1 9 12 'de yayımıayan Hulme'dan iki örnek 
vermek istiyoruz. 

Rıhtımda 

Sessiz nlıtımuı üstünde gece yan!'ı'l 
Gemi direğinin ipierine takilmrş 
Asrlr duruyor ay. O kadar uzakmrş gibi 

görünen 
Bir çoct(�tm balonu yalnız. oyundalı sonra 

unutulmuş. ( 1  5 J 

Tarlakuşu emekliyor bulutun üstünde 

Beyaz bir ten üzerindeki pire gibi< !6) 

Bu şiirleıin irdelenmesi, George Dönemi şairlerinden bir 
iki öinekle karşılaştınlarak gerçekleştirilirse ,sanınz daha bir 
anlamlı olacaktır. Yalnız bu noktada ömeklerimizi dönemin 
en iyi şairleri Edward Thomas ile Rupert Brooke'dan al­
madığımızı belirtmeliyiz. Her iki şair de George Dönemi 
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içinde anılsalar da kullandıklan anlatım incelikleri (ömeğin 
E. Thomas'ın "Kazmak" adlı ş iiri * ve bir önceki Viktorya 
döneminde hallaç pamuğu gibi atılan klasik konulara çağdaş 
bir duyarhkla yaklaştıklarından, (ömeğin Rupert Brooke'un 
"Menelaus ve Helen" adlı şiiıinde Robeı1 Ross 'un dediği gi­
bi süslü dille yazılan romantik duygu sömürüsüne karşı 
çıkması07)) gerçek birer 'Georgian ' sayılmazlar. Biz ömek­
lerimizi daha gelenekçi temsilciler, Alfred Housman ve Ed­
mund Rlunden 'dan alıyoıuz: 

'Yeşil ve dingin vadilerde 

Sevgililer dolamp bahan kutlarken 
Yeşil ve dingin vadilerde 
Bir müzik duyarlar 
Tepe/erin ardından 

Trampetlerle fifrenin ardmda 
Alıç ormanıyla derenin ötesinden 
Kaybolur gider askerler 
Geçerek toprağm içinden. 

'Bugün yalnız 1 Kokularla düşünüyorum. kuru yaprakların. 1 Koca 
eğreltiotlarının yaban havucu tohumlarının 1 ve açık hardal otu tar­
lasının kokularıyla. 1 Ağaç kökünün kazınayla yaralanmasından 1 
çıkan kokuyla 1 Gül den. kuşüzümünden. ahudududan, gutotundan 1 
raventten. kerevizden yükselen kokuyla. 1 Şenlik ateşinden yayılan 1 
Duman kokusuyla da tabi 1 Ölüler. ziyan edilenler. sakıncalılar 1 Her 
şey bir başka tatlılaşıyor. 1 Narbülbülü yeniden 1 güz cümbüşünün 
acı şarkılarını söylediğinde 1 yetecektir kara toprağı koklamak ve 
ufalarnak 1 E. Thomas. Poems and Last Poems. (der. E. Longley), 
Collins, Londra ve Glasgow. 1973, ss. 72-73. ) 
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Hangi iklimde olursa olsun 
Askerin işidir bu 
Çalacaktu· kalbini 
Bir adamla bir güzelin 

Seven/e sevdallSI 
Uzanmışlarken alıctn altına 
Duyarlar askerlerin geçişini 
Yürektleri titrerken 

Ve uzaklarda yürür askerler 
Giderek kısılan gür sesleriyle 
Yankılanan yoldan aşağı 
O dingin yere doğru. 

A .  E. Housman08) 

Güneşin Işıdığı Vadi 

Gördüm güneşin ışıdtğı vadiyi, pastaral peri 
masalıyla birlikte, 

Tatlt sert bir Mayıs kokusu giderek kayboldu; 
Hiç görmemiştim böyle ışıltı/ı ve şaşırtıcı 1bir yeşili 
Sanki bir yalan gibiydi 
Söylenmesi gereken zararstz bir yalan 
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Tannlar düşünce anlaşmazltğa. biri Sidney gibi biri 
hayvan. 

Sam/ır insan sağduyusunun bunu bilemeyeceği . 
k e şfedemeyeceği. 

Oysa hainliğin hançer.leyip öldürdüğü yerde doğa 
gülümseyip rol yapsa bile 

Orda bir tanık vardır, bir göz 
Hiçbir büyünün kör edemed(�i 

Yayla şarkısımn nimfiyle pırtltı/ı taze yapraklar. 
Büyülerdir senin yu.fka yürekli arzunu ayartacak 
Sonsuza değin tapımiası kılacak; Bol bol alacaksm 

karşılı,�uu musalardan; 
Ama kaybedeceksin sen . gülümsemene rağmen­
Öteki gülümseyecek. 

Edmund Blunden< I 9) 

Önce Hulme 'un şiirlerinden başlayalım. İki dizelik par­
ça kimilerine göre belki şiir bile sayılmayabilir. Ama 
Rıhtımda'mn yetkin bir şiir olduğu rahatlıkla söylenebilir. 
Balonla ay arasındaki biçimsel benzerlik, bir "unutulmuş ba­
lon" metaforoyla çok çarpıcı bir nitelik kazanıyor. Aslında 
"unutulmuş balon"a gereksiz süslü sıfatıardan arındırılmış, 
yalın bir imge de denebilir. Eğer İngiliz şiir geleneğindeki ro­
mantik duyarlığın aya yüklediği mitolojik (öm. Diana) ya da 
soyut nitelikler akla getirilirse (öm. erdenlik) bu yalınlığın 
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önemi daha iyi anlaşılır. Sonuç olarak imgenin sunuluşunda­
ki tutumluluk şiiıin mesajını en çarpıcı bir biçimde okuyucu­
ya ulaştırmıştır diyebiliriz. Gelelim ikinci alıntımıza: Ger­
çekten tarla kuşunun bulutun üstünde emeklernesi oldukça 
keskin bir gözlem sonucunda elde edilmiş bir benzetme. Ar­
ka plandaki bulutların içinden süzülen bir kuşu düşünelim: .  
emekler gibi değil midir? Evet beyaz bir tenin üzerindeki pire 
de emekleyebilir. (Hep sıçrayarak mı hareket eder pireler?) 
Ama burada asıl bize veri lmek istenen şeyin ne pirenin 
emeklemesi, ne de sıçramasıyla i lgisi  vardır. P. N. Fur­
bank' ın çok güzel saptadığı gibi ,  Hulme sanki şunu söyle­
mektedir: "Ben geç dönem Victoria Çağı şairleri gibi, genel 
olarak doğa, bulutlar ya da tarla kuşlarıyla i lgili duygusal 
klişelere bağlı hissetmiyoıum kendimi. Gözlerim bana tarla­
kuşunun pireye benzediğini gösteriyorsa aynen söyleıim ben 
bunu. "<20) 

Gerçekten bu sıralarda yazılan imgeci ş iirlerin hemen 
hemen hepsi çarpıcı bir benzetmenin ekseni etrafında döner. 
Bunu ne Latince Profesörü olan Housman'ın şiiıinde, ne de 
İngil iz Edebiyatı Profesörü o lan Rlunden'dan aldığımız 
ömekte görebiliriz. İki akademisyen de döıt bir duvan kitap­
la dolu çalışma odalannda masa başındayken Arkadya'daki 
vadilerde pastoı·al bir geziye çıkmış gibilerdir. 1 920' lerde 
yazılan bu ş iirler için fazla bir şey söylemeyi gereksiz 
görüyoruz. Hele 1 922'de T. S. Eliot'un The Waste Land' i, J. 
Joyce 'un Ulysses ' i  yayımladığı düşünülürse Blunden ve 
Housman 'ın şiirleıinin antikacı dükkanianna yaraşacağı öne 
sürülebilir. 

Bu değerlendirmemizin haksız olmadığını göstermek 
için, bizden daha acımasız olduğu açıkça görülen iki ayrı 
değerlendirmeyi alıntılamak yararlı olacaktır. Dönemin do-
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yen' i  sayılan Ford Madox Hueffer (sonradan adını Ford Ma­
dox Ford olarak değiştirmiştir) şöyle yazmıştır bir dergi 
yazısında: 

" . . .  kuş şakLmalan. ay IŞI,�l - bunlarla şair kendisi­
ni tehlikesiz bölgede lıissetmekte. eleştiriri ve 
övülecek bir şeyler buldu,�unu sanmaktadu·, [asli­
nda} böylelikle şiir oyunu için aynlan iskarnbil 
destesindeki kartlar işaretlenmiş olmaktadu·. Bir 
de bunlar aşm duygu/anma için meşru birer araCI 
sayılmakta ve şiirin işinin duygu sömürüsü ol­
duğunu kimse sorgulamamaktadır. " (2 1 ) 

Ezra Po und 'un 'Georgian' şairlere yönelttiği kınarnada 
doz daha artmıştır: " 1 890'lardan sonra Bıitanya da şiiıin ge­
nel durumu çürümüş yapraklardan oluşmuş berbat bir gübre 
yığınına benziyordu. Ne fırınlanmıştı bu gübre, ne de koku 
g:iderici katkı maddesi konulmuş.  Her şey legatoydu. * 
Uçüncü elden biı· Keats biı· Wordsworth ya da kim biliı· kim­
den karılmış biı· hamur yığını. Dördüncü elden bir Elizabeth 
dönemi sonoritesi **  ,tümüyle köreltilmiş,  yan yumuşatıl­
mış, topak topak."<22) 

Pound'un alaylı tonuyla kanşık burada gördüğümüz si­
nestetik benzetmeler gerçekten Imgecilerin en güçlü yan­
larından biıidir. Bu olguyu örneklerle desteklemek istiyoruz. 
Yalnız önce İmgeciliğin genel bir kronoloj isini vermeye 
çalışalım.<23) Aslında arada vereceğimiz örnekler sözünü et­
tiğimiz olguyu destekler bir nitelikte olacaktü·. 

'Imagiste" terimi 1 9 12'de Pound tarafından icat edilme­
* Bu İtalyanca müzik terimi, bir parçadaki notaların ara verilmeden bir­

birine bağlanarak okunınası gerektiğini bildirir. 

** dolgun seslilik 
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sine rağmen bugün İmgeci damgasını vurabileceğimiz ilk 
şair, Edward Storer adındaki küçük çaplı bir şair tarafından 
1 908 yılının sonlarına doğru yayınlanan Mirrors of lllusion 
(Yanılsama Aynalan) başlıklı kitabının birinci sayfasındaki 
şiirdir: 

Terkedilmiş sevgililer 
yanıyorlar saf beyaz bir aya karşı 

Yalnızlıkla susuzluktan oluşan garip odun yığınları 
üstündel24i 

1 908 'den kalma başka bir belge Hulme'a aittir. 26 Mayıs 
1 908 tarihli  bir otel faturasının arkasında bulunan "Gün 
B atımı" adlı şiir Hulme'un ölümünden sonra basılmıştır: 

Gün Batımı 

Bir coryphee, * alkışa imrenen, 
Sahneden ayrılmaya isteksiz, 
Son bir şeytanlıkla kaldırıyor ayağını havaya 
Koltuklardan yükselen düşmanca ınınltılar arasında 

Seriyor gözler önüne lal bulutlardan kızıl külotunu(l5) 

Tam bu sırada kurulan Şairler Kulübü 'n ün saymanlığına 
Hulme getirilmiş ve kulübün 1 909 başlannda bastırttığı 
MDCCCCV/ll Noel'i  İçin adlı kitapçıkta onun Güi26) ve 
K en tt e Gün Batımı başlıklı şiirleri çıkmıştır. İşte yukarıda 
sözünü ettiğimiz 25 - Mart 1 909 tarihindeki akşam yemeği 

* Bale topluluğunun üstünde ama solo dansedenlerin altında olan 
balerin. 
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Şairler Kulübünün düzenlediği bir toplantıdır. Nitekim bu 
yemekte Edward Storer, Francis Tancred, Hulme ve Fransız 
Sembolistleıi üzeıine çok iyi bir otorite sayılan F. S. Flint bu­
lunmuştur. The Egoist dergisinde 1 9 1 5 ' te ç ıkan bir 
yazısınd� Flint, eleştirel tartışmalarda Hulme'un özellikle 
imgenin sunuluşunun kusmsuz ve doğru yapılmasında ve laf 
kalabalığına gidilmemesinde ısrar ettiğini belitmiştir.<27 > 
Aynı yazıda imgenin niteliği ve kullanımıyla ilgili olarak 
Storer ' ın kurarncılık rolünü benimsediği söylenmesine 
rağmen Hulme'un ölümünden sonra derlenip basılan eserleri 
Speculations ( 1 924) ve Further Speculations ( 1 955) adlı ki­
taplara bakarak asıl onun genel düzeyde yeni poetikanın,  
özel düzeyde de dengeeiliğin idealleli ve niteliklerini önce­
den belirlediğini rahatlıkla saptayabiliriz. 

Yalnız bu noktada Pound sahneye çıkmaktadır. Şair­
liğinin yanısıra çok yönlü bir sanatçı olan Ezra Pound'un 
İngiliz ve Amerikan modemizmine belki de tek başına dam­
gasını vurduğu söylenebilir. İyi kötü şöhret açısından inişli 
çıkışlı bir karİyere sahip bulunan Pound'un 1 908 ile 1 92 1  
arasında tam on iki yılı Londra'da geçmiştir. Eski Dünyanın 
kültürüne susamış bir Amerikalı olarak, Roman dillerine 
duyduğu i lgiden dolayı geldiği Venedik' te kendi olanak­
lanyla 1 908'de kendi olanaklarıyla 1 908'de yayınladığı ilk 
kitabı A Lume Spento (Sönen Mumlarla) ve daha sonra 
Londra'da basılan ve üçüncü kitaplar genellikle Rönesans 
öncesi İtalyan sanatı, Trubadm edebiyatı üzeıine konulardan 
ve o l,dukça yoğun Browning etkisi taşıyan şiirlerden 
oluşmuştur. 

Daha önce değindiğimiz gibi ayn ayn ilginç ve kaıizma­
tik kişiliklere sahip oldukları için "bir ipte iki canbaz oyna­
maz" misali Pound ' la Hulme arasında sürtüşmeler olmuş, 
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karşılıklı suçlamalar birbirini kovalamıştır. Birbirlerinin ha­
reket içindeki rollerini her ikisi de küçümserneye çalışmış, 
örnekse Pound 1 939'da "This Hulme Business" adıyla 
yayımladığı bir yazıda -yani Hulme'un I. Dünya Savaşı'nda 
cephede ölümünden tam 22 yıl sonra- modernİst poetikanın 
oluşmasında Hulme'un katkısını tümüyle gözardı ederek o 
dönemde belli bir tür yeni şiirin oluşmasına katkıda bulunan 
en önemli kişinin Ford Madox Ford olduğunu öne 
süımüştür.<28) Daha sonra da bitmeyen tartışma bu kez ince­
leme ve biyografi yazarlarının elinde Hulme Pound 
karşıtlığından çok bir tür Hulme-Ford partizanlığına 
dönüşmüştür. <29) Bizim açımızdan İmgeciliğe bir baba ara­
mak söz konusu olmadığından -daha doğrusu İmgeciliği ne­
sebi gayri sahih bir çocuk gibi görmediğimizden- soruna de 
facto (hatta bugün için de jure bile denebilir) bir olgu olarak 
bakmak yeıinde olacaktır sanıyoruz. Başka türlü söylemek 
gerekirse, bizim açımızdan modernİst şiirin oluşmasına 
katkısı bulunanları ve katkının gerçek niteliklerini saptamak 
önemlidir. İ şte bu yaklaşım çerçevesinde Pound'un İmgeci­
l iğe katkısını kronolojik sırayla incelemeye devam etmek is­
tiyoruz. 

22 Nisan 1 909'da Hulme' un kulübüne girdiğinde Po­
und'un üç şiir kitabı (A Lume Spento. Personae, Exultations) 
basılmış bulunuyordu. O akşamki yemekte renkli bir şiir 
gösterisi sunan Pound'un Soho'daki lokantayı epey şenlen­
dirdiği söylenir.0°> Çok iyi şiir okuyan Pound, Exultati­
ons 'dan ' Sestina Altaforte ' ,  adl ı ·  şiirini müthiş heyecan­
landırıcı bir biçimde okumaya başlayınca lokanta ilgilileri­
nin yemek yenen masanın çevresini bir sahneye 
dönüştürdüğü belirtilir.(3 1)  Orta çağın soylu bir trubaduru 
olan Bertrans de Bom'un kana susamışlığım anlatan bu şiirin 
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yemekte bulunanlan nasıl etkilediği spekülasyona açık bir 
nokta da olsa biz şiiri çeviıip alıntılamak istiyoıuz. Yalnız 
Pound'un kendi açıklamalanndan önce biz de bir iki noktay­
la ilgili küçük notlar düşeceğiz: 

Sestina ortaçağdan kalma bir şiir biçimidir. Her biri altı 
dizelik altı bölüm ve 'envoy' denilen üç dizelik bir yedinci 
bölümden oluşur. En büyük özelliği dizelerin sonundaki ke­
limenin değişik sırayla hep aynı olmasıdır. Örnekse Po­
und' un sestina' sm daki dize sonlarında tekrarlanan altı k eli­
me, "barış"; "müzik"; "şakırtı"; "karşı karşıya"; "kızıl"; 
"mutluluk"tur ve sıraları şöyledir: abcdef/faebdc/cfda­
be/ecfbad/deacfb/bdfeca/eca. Altafoı1e yüksek şato anlamı­
na gelir. 

Sestina: Altaforte 

Burada Bertrans de Bom KONUŞUYOR. Dante Alig­
hieri bu adama, çekişmeleri körükleyen biıi olarak ce­
hennemİ layık görüyor. Al işte! Sen karar ver! Gene mi 
o adamı kuyudan çıkardım? Sahne onun şatosu. Alta­
forte'dir. "Papiols" onun 'jongleur'üdür. * "Leopar" 
ise Arslan Yürekli Rişar'ın armasıdır. 

(I) 
Hepsinin canı cehenneme. Tüm Güneyimizi saran 

koku banş ,  
Seni orospu çocuğu köpek, Papiols, gel ! neşelendir 

bizi müzikle! 
* J ongleur: trubadurların şarkıcısı 
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Biliyorum hayatın dışında tek kılıç şakırtısını. 
Ama görünce altın sarısı, yaldızlı ,  mor sancakları, 

karşı karşıya 
Ve gÖrünce altlarında tarlaların olduğunu kıpkızıl, 
Atanın naı·ayı, çıldınr kalbirn mutlulukla. 

(Il) 
Sıcak yaz gününde dolaı· içim mutlulukla 
Ölünce fırtınatarla dünyaya özgü o aşağılık banş, 
Çakınca kaı·a göğün şimşekleri kıpkızıl ,  
Doldurunca beni vahşi gökgürültüleri müzikle, 
Esince ıüzgarlar deli bulutların içinden kaı·şı karşıya, 
Duyunca yaı1lmış göğün içinden Tann' nın kılıçlannın 

şakırtısını. 

(III) 
İzin verıııce cehennem, duyarız gene kılıçların 

şakırtısını !  
Duyaıız atıann kulak tırmalayıcı kişnemesini 

mutlulukla, 
Mızraklanmış göğüs, mızraklanmış göğüsle karşı 

karşıya! 
Peğişilmez bir saatlik boğuşmayla bir yıllık baıış 
Bol kepçe yemek, işretle, şarapla, tatlı bir müzikle 
B ırakın bunları ! Olamaz h içbir şarap kan gibi 

kıpkızıl. 

8 1  
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(IV) 
Severim güneşin doğuşunu kan gibi kıpkızıl. 
Gözlerim karanlığın içinden mızraklarının şakıı1ısını, 
Doldurur bu tüm kalbiınİ mutlulukla, 
Açar sonuna kadar ağzımı oynak bir müzikle, 
Görününce onun küçümsediği ve meydan okuduğu 

barış 
Kahnca yalın gücü tüm karanhkla karşı karşıya 

(V) 
Savaştan korkan adam sahip çıkanla karşı karşıya 
Boğuşmayla ilgili sözlerimin kanı değildir kıpkızıl. 
Ama varsın çürütsün onu kadınsı banş 
Uzakta bırakıp layık olanın kazandığı yeri ve kılıç 

şakıı1ısını 
Ölmesinden böyle yosmalann coşanm mutlulukla 
Elbette doldurururo her yanı müzikle. 

(VI) 
Papiols, Papiols, neşelendir bizi müzikle! 
Benzemez hiçbir sese, gelince kılıçlar karşı karşıya 
Ya da atılan savaş narası mutlulukla, 
Damlayınca kan dirseğimizden, kıhcımızdan kıpkızıl 
Öne s ürünce "Leopar"ın  hamlesine saldırımızın 

şakırtısını. 



Allah kahretsin her kimin ağzından çıkarsa "Barış !"  

(VII) 

Kılıçların müziği bırakın yapsın on lan kıpkızı l !  
İzin verince cehennem duyarız gene kıl ıçların 

şakırtısını ! 

Hep karaya boyasın onları cehennem akıllarından 
geçiyorsa "B an ş ! "(32) 

· Yukanda değindiğimiz 'Georgian ' şairleıin elini kolunu 
bağlayan aşırı duygusallık soıununu Pound bu şiirde, İsken­
der ' in 'Gordion Düğümü 'nü bir kılıç darbesiyle hemen 
çözmesi gibi, kolaylıkla çözmüştür. Yalnız Sestina'da duy­
gusallıktan uzak bir biçimde militarizme övgü düzi.i ldi.iğü 
düşünülmemelidir. Pound burada yalnızca çiğnene çiğnene 
sakız olmuş bir takım klasik epitetleri bile bile kırmaktadır. 
Eskiden "Gül pembe parmaklı şafak" diye nitelendirilen 
güneş ışınlan kıpkızıldır artık ve birer mızrak olmuştur hep­
sı .  

Gerçekten duygu ya da heyecan sömürüsüne karşı kont­
rollü ve ekonomik olmayı yeğleyen Pound çok kısa bir süre 
içinde Londra edebi çevrelerinde sesini duyunnaya başlamış 
ve bu arada HaıTiet Monroe 'nun Chicago'da çıkardığı ünlü 
modern şiir dergisi Poetry'nin Londra temsilcj.lrgini üstlen­
miştir. Monroe'ya 1 8  Ağustos 1 9 12 'de yazdığı bir mektupta 
kendi şiirlerinden "Browning-sonrası çok süslü bir ' İmgeci­
lik' örneği" diye söz etmiş03) ve aynı yıl çıkan Ripostes adlı 
ş iir kitabına ek olarak Hulme ' un şiirin in  basılmasını 
sağlamıştır. Bu  eke yazdığı giriş notlannda "Les Imagistes" 

• 83 



teıimini ilk kez kullanan Pound'un bu sırada İmgecilik en­
doktıinasyonundan geçirdiği iki ünlü ad vardır: Richard Al­
dington ve Hilda Doolittle. İmgeci şiiıin en iyi örneklerini 
veren bu şairleıin ilk şiirleri Poetry'nin 1 912  Kasım ve 1 9 1 3  
Ocak sayılarında yayımlanmıştır. Derginin 1 9 13 Mart 
sayısında Pound'un imzasıyla İmgeciliğin kuramsal ve pra­
tik açıdan kristalleşen birtakım noktaları , "yapılmaması ge­
reken birkaç şey" başlığıyla çıkmıştır. Bu belgeyi ayrıntılı bir 
biçimde inceleyip. Pound'un kendisinin verdiği örneklerle 
doğrulanıp doğrulanmadığını sınamaya çalışacağız. Yalnız 
önce Po und 'un 1 9 1 4  yılının ortalarında imgecilikten sı tk ı 
s ıynhncaya kadar geçen zaman içindeki bir iki olayı sıı·ala­
yalım. 

İmgecilikle bağlarını kopaımadan önce Pound'un im­
zasını koymadan derlediği Des Imagistes adlı antoloji çok 
önemlidir. Aldington, H. D. ,  Flint, S. Cannel, Amy Lowell, 
William Carlos Williams, James Joyce, Alien Upward, John 
Cournos ve Po und 'un kendi şiirlerinden oluşan bu antoloji 
onun İmgecilik ilkelerini kendisinin saptadığı doğrultusun­
daki savma en güçlü kanıttır. Çünkü Pound İmgecilikle ilgili 
görüşlerin i  bu antoloj iye seçtiği şiirlerle örneklerneyi 
başarmıştır. 

Bu noktada sahneye çıkan gene karizmatik bir kişiliğe 
sahip başka bir Amerikalı şaiı·, Amy Lowell , Pound'un çev­
resinde yer alan imgecileri üç yıl süreyle yıllık başka bir an­
toloj i  çıkarmaya ikna etmiş  ve gerçekten 1 9 1 5 ,  1 9 1 6  ve 
1 9 1 7 'de Londra'yla Boston 'da aynı anda Some Imagist Po­
ets başlıklı antolojiler basılmıştır. 

Kendisinin kopmasından sonra�i İmgeciliğe "Amyci­
lik" demesinden yola çıkarak Po und 'uq Amy Lo well ' a karşı 

1 kişisel bir nefreti olduğu., ya da daha ı l ımlı bir deyimle 
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yıldızlannın barışmadığı söylenebilir. Çünkü hazır 1 9 1 4' te 
cepheye savaşmaya giden Hulme ortalıkta yokken kayıtsız 
şartsız önderliğe soyunan Pound'un bilinen kişiliğiyle Amy 
Lowell ' ın altında ikinci keman olmaya tahammül ederneye­
ceği açıktır. Ama İmgeciliğin bir kişilik yitirme tehl ikesiyle 
karşı karşıya kaldığı ve doktrinde bir takım basit ve dar 
kalıplara saplandığı doğrultusundaki endişeleri yüzünden 
Pound'a hak vennek gerekir. Nitekim bu sırada tanıştığı non­
figüratif resimleıiyle ünlü ressam Wyndham Lewis ' le birlik­
te iki sayı çıkabilen Blast adlı dergide Vortisizm akımını 
başlatmıştır. İmgeciliği artık durağan bulmaya başlayan Po­
und'a göre Vortisizm şi ire karşıtlıklardan kaynaklanan bir 
hareket getiıiyordu. 

Pound'a göre İmgecilik, İmgeciliğin tarihiyle ilgili bir 
kitap yazan Glenn Hughes'a dediği gibi, onun "gelişme eğıi­
sinde yalnızca bir noktadır."04) Bir takım arkadaşları bu nok­
tada kalmış oysa kendisi yoluna devam etmiştir. imgecilik­
ten sonraki durağı olan V oı1isizın bundan sonraki bölüm ün; 
22 Eylül 1 9 1 4  'te tanıştığı T. S. Eliot' la ilişkileıi ve Modem 
İngiliz şiirinin en önemli kilometre taşı sayılan The Waste 
Land'e (Çorak Ülke) katkıları (bi lindiği gibi bu anıtsal şiir, 
Dante'den en büyük usta anlamına gelen "'il miglior fabb­
ro"' bir alıntıyla Ezra Pound'a adanmıştır) birinr,i bölümde 
adını andığımız başka bir çalışmaınızın konulandır. Ş imdi 
yukarda sözünü ettiğimiz Pound' un kaleminden çıkan, 
imgeci lerin yapınaması gereken şeylere dönüyoruz. 
A lıntıınız 1 91 8  'de ç ıkan Pavannes and Divisions başlıklı, 
Pound'un ilk dönem denemelerini içeren bir kitaptan o la­
cak: 
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Geçmişe Bir Bakış: 

1 9 1 2  Baharında ya da yazın başında, H.  D., Richard Al­
dington ve ben şu ilkeler üzerinde anlaştığımıza karar 
verdik: 

( 1 )  Öznel ya da nesnel olsun, "şeyin" dolaysız ele -
alınması 

(2) Sunuşa bir katkıda bulunması söz konusu olmayan ke­
limenin kesinlikle kullanılmaması 

(3) Ritme gelince, şiirin metronom ardıllığına göre değil, 
müzikal bir parça düzenine göre yaratılması . 
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Beğeni ve eğilim yönünden aramızda farklılıklar bu­
lunsa da, bu üç noktada anlaştığımız için kendimize bir 
grup adı seçmeye hakkımız olduğunu düşündük . . .  
"Imagiste" kelimesini, 1 9 1 2  sonbaharında basılan Ri­
postes adlı kitabıının sonuna eklenen T.E. Hulme'un 
beş şiirine düştüğüm bir notta ilk kez kullanmıştım. 
P oetry dergisinin 1 9 1 3  Mart. sayısında önerdiğim 
uyanları buraya gene alıntılıyorum. 

Yapılmaması Gerekenler. 

' imge' bir anlık bir zaman içinde düşünsel ve duygusal 
bir bileşim sunan şeydir. ' Bileşim' terimini Haı1 gibi, 
yeni psikologların kullandığı teknik anlamda kullanı­
yorum. Ama uygulama yönünden kesin olarak an­
laşamayabiliriz. 

Böylece bir 'bileşim ' in bir anda sunuluşudur ki bize 
büyük sanat eserleriyle karşılaştığımızda duy-

. duğumuz türden birdenbire bir büyüme, zaman ve 
mekan kısıtlamalanndan kurtul ma, . birdenbire 



örgürlüğe kavuşma hissi verir. 

Yaşam boyunca tek bir imge sunabilmek ciltlerce kitap 
üretmekten daha iyidir.05) 

Yukanda ele aldığımız Hulme'un iki şiirinde Pound'un 
belirttiğ i  ilk iki i lkenin u ygulanışını hemen görmek 
mümkün. Ama biz kuram ve pratik birliğini sınamak için Po­
und'un yazdığı "örneklere" geçmek istiyoruz. 

Onun Yüce İmparatorun� Yaraşı� Bir Yelpaze 
Ey beyaz ipek yelpaze 

çimen yaprağındaki kırağı kadar benak 

Sen de bırakılmışsın bir kenara06) 

Sanırız bu üç satırdan arda kalan öncelikle bir narinlik 
duygusu. Oldukça zarif bir yelpaze bir kenara bırakıl ıyor. 
Narinlik ve bırakılmışlık. Ş iirin bu duyguları bizde nasıl 
uyandırdığına biraz eğilmekte yarar var. Gerçekten P.N. Fur­
bank ' ın  önerdiği gibi canlıyla cansız arasındaki bir 
karşıtlıktan mı yararlanmaktadır şiir?07) Evet ipek yelpaze­
nin beyazı insana taptaze "canlı" bir beyazı çağrıştırabilir. 
Ama aslında cansız bir nesne (daha doğrusu bir nitelik) olan 
beyazın karşısında canlı ama pek dayanıklı sayılmayan 
varlıklar (örneğin kırağ-ı ve çimen yaprakları) insanın aklına 
gelmektedir. Bu noktada şöyle düşünülebilir: Şiirin kendisi  
oya gibi bir şeyse Pound neden onu bir Çin yelpazesine ben­
zetmek istemiştir? Şimdi klasik Çin şiirlerinin çok güzel bir 
kaligrafiyle ipek üzerine yazıldığını hatırlayalım. Bu durum­
da şiir ile yelpaze birbirinden çok farklı şeyler olmaktan 
çıkmaktadır. Ama bu noktada son dize, "Sen de bırakılmışsın 
bir kenara" sanki bir sorun yaratmaktadır. Çünkü bu dize ilk 
iki dizenin üzerine çatılan bir çatı gibidir. Başka bir deyişle 
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şiirin genel anlamı sanki bu dizede kilitlenmiştir. Galiba bu­
rada yapılacak tek şey, Furbank'ın uyansını da göz öı:ıünde 
bulundurarak, belli bir anlam çıkarmakta ısrar etmeyip, ka­
palı ya da açık dokundurmalann bir daha üstünden geçmek­
tir. 

Birtakım noktalar açıklığa kavuşmuştur. Örnekse 
kadının konuşmasından yelpazesine bir yakınlık duyduğu 
anlaşılmaktadır. Bu cansız nesne kadının indinde, hayatının 
kalıcı olmayan bir parçasını ya da terkedilmesi gereken bir 
şeyi -simgelemektedir. Ama . simgelenen şeyin ne.olduğunu 
kestirebilmek gerçekten çok zor. Fuı·bank bunun, kocasına 
ya da "Yüce İmparatoıuna" yaraşır bir yelpazeyi (ya da ipek 
bir kumaş üstüne yaptığı bir yelpaze resmini) sunan kadının 
bir kenara bırakmak zorunda kaldığı utangaçlığı (örnekse 
yüzünü sakladığı yelpaze elinden gidince çehresinin 
tümüyle ortaya çıkması gibi) ya da bir anlamda el sürülme­
mişliği olabileceğini öne sürmüştür.08) Oysa, son dizede asıl 
kastedilen, özgün Çince kaynağında da olduğu gibi, yüce im­
paratoru ya da soylu sevgilisi tarafından terkedilen, bir an­
lamda rafa kaldınlan bir metrestir. Yani bu durumda kadın 
yelpazesini ya da çekiciliğini kullanma fırsatını bulamaya­
caktır. 

Yanlı ş  bir tahminde bulunmuş olsa da burada Fur­
bank' ın kıssadan çıkardığı hisseye katılmamak elde değil. 
Bu tip şiirierde anlamın içeıik kadar biçime bağlı olduğu ger­
çeği ortaya çıkmıştır. Bunu doktrindeki "fazlalıklardan 
kaçınmak" uyansının doğrulanışı saymak gerekir.09) Bu şiir 
özellikle son dizede en yüksek noktasına ulaşmış gözüken 
haliyle galiba müthiş bir zerafet içinde yapılan bir jeste -
ömekse yol, iz bilen bir hamının yelpazesini zaıif bir biçimde 
s allarken yaptığı jestler- benzetmektedir. 
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Pound'un başka imgeci şiirlerini ele alalım: 

Alba * 
İnci çiçeğinim 1slak yapraklan kadar aldmşs1z 
Kadm yatiyordu yammda şafakta. 

Nisan 
'Nymplıarum membra disjecta ' ** 
Üç ruh kalkip geldi 
Ve götürdü beni 
Zeytin dallaruun 
Çmlçlplak yatflğl yere: 
Işi/dayan pusun altmda soluk bir katliam . 

Gentildonna *** 

Geçti gitti kad1n .  damarlardaki kam hop/atmadan. 
ama şimdi 

Gezerken ai?açlann arasunta ve kucaklarken 
yard1ğ1 havay1 

Yelpaze/erken o anda üstünde yürüdüğü çim/eri. 
karşumzda lu1/a: 

Ya,�mur so,�uğu bir. göğün altmda külrengi zeytin 
yaprak/an. 

* A,lba Proveııçal dilinde �afak demektir. Bu şiiı·c bir şafak şarkısı ya da şafağın 
şiiri diye bakılabilir. 
**Nim11erin koparılıp oraya buraya serpiştirilmiş organları. Gerek şiiı·, gerek 
bu "Alba" 19!6'da basılan Lustra adlı kitaptan alınmıştır. Bk. E. Pound, Selec­
ted Poems, op. cit., ss. 53, 46. 'Nisan'ın Anı! Meriçelli tarafından yapılan başka 
biı· çevirisinde yukarıdaki Latince alıntı allanmış gözükmektediı·. B k. A. Meri­
çelli, Çağdaş İngiliz-Amerikan Şiiı·i, İstanbul, 1 968, s. 35. 
***Bu İtalyanca kelime soylu kadın, ya da leydi anlamına geliı·. Şiiı· gene Lust­
ra 'dan alınmıştır. 
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"Onun Yüce İınparatoruna Yaraşır Bir Yelpaze" adlı 
ş iirde yaptığımız gibi uzun bir yoruma ginnek istemiyoruz. 
B ir takım noktalann altını çizmekle yetineceğiz. "Nisan" ve 
"Gentildonna" arasında bir uslı1p benzerliği olduğu söylene­
bilir. Oldukça karmaşık telmihlerle dolu bir sahne (ya da 
olaylar zinciıi) yaratıldıktan sonra, bu yaşantı son dizede iki 
ilgisiz gibi gözüken nesnenin  yan yana getirilmesiyle sanki 
perçinlenmektedir. "Işıldayan pusun altında soluk bir katl i­
am" ve "yağmur soğuğu bir göğün altında külrengi zeytin 
yapraklan". Yaratılan sahnenin görsel nitelikleıinin ön plana 
çıkması bir yana, bu şiirlerde Pound'un belli bir gözleınİ ya 
da bir şeyi algılaması söz konusudur. Buna yaşamla ilgili bir 
sezgi , şaiıin içine doğan bir şey de diyebiliıiz. Eğer algılama 
b ize tam olarak aktarılabildiyse bunu yeniden kafamızda 
canlandıraı·ak şairin içine doğan o sese ortak olabiliriz. 

İmgeci şiirin bu çok önemli niteliğinin altını çizmek ge­
rekir. Modern şiiri On dokuzuncu yüzyılın şiirinden ayıran 
temel özelliktir çünkü bu. Bir Wordswoıth, bir Haı·dy, ya da 
bir Tennyson 'un hangi şii ıini alsanız hayatla ilgili bir değer­
lendiıme ya da yorumla karşı karşıya kalırsınız. Oysa yukarı­
daki şiirlerde böyle bir şey söz konusu değildir. 

Aynı durum "Alba" için de geçerlidir. Aslında bu şiir Po­
und'un on dokuzuncu yüzyıl şiiıindeki çok ünlü bir konvan­
s iyonla ilgili bir gözlemini içeımektedir. Bil indiği gibi gele­
neksel çiçek imgeleri içinde zambak ve gül , V ictoria döne­
minde iki karşıt kadın tipini simgeler. Kate Millet' in Cinsel 
Politika adlı kitabında uzun uzun anlattığı gibi, "Zaınbaklar, 
Shalott gibi yavan, kötü yaşantılara zorlanan, ya da 'Lily Ma­
id of Astolat ' gibi uınutsuzca gölgelere sanlan yaratıklardır. 
Veya Mariana gibi , cinsel kanıtlama yolunda sonu gelmez 
düşlere kapılaı·ak: acı çekerler."(40) Kısacası zambak her ne 
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kadar erdenlik timsali kadınları simgelese de zambakkadın 
olmak bir çıkınazın içinde olmak demektir. Ş imdi "Alba"da­
ki inciçiçeği ( l i ly-of-the- valley) zambakgil lerden yabanıl 
bir çiçek olduğu kadar biçimsel yönden sanki cinselliği bile­
rek vurguianmış  bir türdür. Temren biçimdeki erkeklik or­
ganmı simgeleyen yaprakları arasında ince bir sap üzerinde 
kadınlık organını simgeleyen çan biçiminde beyaz çiçekler 
açar. Bu noktada beyazın da kadın soğukluğunu (fıigidity) ve 
ruhsallığını simgelediğini biliyoruz. Görsel kanı t  olarak 
Whistler' ın "beyaz" kadınlarıyla Klasik Yunan sanatı ve 
In.gres 'den esinlenen Albert Moore 'un "soluk" venüsleri 
gösteıi lebilir. 

Evet Pound, üç satırla öylesine ilginç bir durumun nesnel 
karş ı lıklarını (objective conelative) bize sunduktan sonra 
söyledikleıine nokta koymuştur. Ne feminist Kate Millett gi­
bi sesini yükseltip mil itan bir havaya girmiştir, ne de 
Tennyson gibi belli birtakım konvansiyonların dar sınırları 
içinde boğulup gitmiştir. 1 

NOTLAR - BÖLÜM: 5 
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BÖLÜM: 6 

POUND, II: VORTİSİZM 

Geçen bölümde değindiğimiz gibi İmgecilik, Pound'un 
gelişme çizgisinde yalnızca bir duraktan başka bir şey değil­
dir. Bu  yüzden İmgecilik tarihi  Pound açısından onun ilgisi­
nin plastik sanatlara kaydığı 1 9 1 4  yılının öncesi ve sonrası 
olmak üzere iki bölümde ele alınınalıdır. Bir önceki bölümde 
incelemeye çalıştığımız Pound'un imgeci şiirlerinde - onun 
bilinçli olarak şiiri, görsel sanatlara yaklaştııınaya çalıştığını 
gönnüştük. Bunu biraz da imgenin doğasındaki özelliklere 
bağlamak mümkündür. Nitekim, Pound'un İmge tanımla­
masındaki bir anlık düşünsel ve duygusal bileşimin sunuluşu 
fikri bizi edebi sanatlardaki zaman sınırlamalarının hemen 
dışına çekmektedir. Kabataslak söylenirse edebiyat zamanla 
(ya da aı1 ardalık) bağımlı bir sanattır. Oysa resimde ya da 
heykelde böyle bir şey söz konusu değildir. B unlara iste­
diğiniz noktadan bakabilirsiniz, üstelik bir tek bakış tablo­
nun ya da heykelin bütününü kavramaya yetebilir. Ş iir sa­
natında böyle bir şey başarılabilir mi? En azından Po und' un 
gönlünde yatan aslanın bu olduğu söylenmelidir. 

Şimdi Po und 'un çok yönlü bir şiirini ele alalım. Şiirin 
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ünü Pound'un imgecilikten sonraki durağı Vortisist şiirin 
(aynı zamanda da görsel dizaynın ön plana çıktığı) belki de 
ilk örneği olmasından gelir. Biz buraya bu şiirin Chicago'da 
basılan Poetry dergisinin Nisan 1 9 1 3  sayısında çıkan şeklini 
alıyoruz. Çünkü şiirin· ancak bu i lk versiyonunda, Pound'un 
bir mektubunda beliıttiği gibi tipografik yönden "ritmik bi­
rimler arasındaki boşluk"( l ) uyarısı göz önünde bulundurul­
muştur. Oysa gerek 1 9 16 'da çıkan Lustra'da, gerek 1926'da 
basılan Personae'da bu nokta göz ardı edilmiştir: 

BİR METRO İSTASYONUNDA 

Kalabalikta hayali yüz/erin : 
Taçyapraklan 1slak. kara bir dal üstünde. * 
İngiltere'de modern heykel sanatının en büyük adlan-

ndan biri olan Henri Gaudier-Brzeska i le i lgili anılarını 
1 9 16 'da ilk kez yayımladığında Pound bu şiirin serüvenini 
şöyle anlatır: 

" Üç yıl önce Paris' te Concorde Meydan/ nda metro­
dan Çikmıştım. gözüme güzel bir yüz çarpti , sonra bir 
tane daha ve bir tane dqlıa. derken güzel bir çocuğun 
yüzü. sonra gene güzel bir kadın ve bütün gün bunlann 
bana ne ifade ettiğini anlatabilecek kelimeler bulma­
ya çalişt1m, ama o bir anlık heyecan kadar hoş ya da 
buna yaraşır bir kelime bulamadim. O akşam Raynou­
ard Sokağı '  ndan geçip eve giderken haf{i çabalan mı 
sürdürüyordum ve birdenbire ifadeyi buldum. Keli­
meleri bıildum demiyorum ama bir denklem ortaya 
ç1ktı. . .  sözcükler/e değil, benek benek renkler halinde 
oluştu. Belli bir 'düzenleniş' ti bu eğer 'düzen/eniş' le 
içinde 'tekrar' olan bir şeyi kastediyorsamz düzenle-

* Poetry, Nisan 1 9 13 ,  ('Cont�mporania' -['Çağdaş'] serisinden) 
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niş de denemezdi buna. Ama bu bana göre, rengin 
içindeki dilin bir kelimesi. bir başlangıçtt . Renklerin 
müzikteki ton/ara benzediği hakkındaki çocuk masal­
larıyla haşır neşir olmadığımı kastetmiyorum. Böyle 
bir benzetme aslında saçma bir şeydir. Notaları 
sürekli olarak belli renk/ere tekabül ettirmeye çabala­
mak sembolleri dar anlam kalıplarına sığdırma.va 
benzer. 

O akşam. Raynouard Soka<�ı ' nda şunun apaçık 
farkına vardım:  E,ijer bir ressam olsaydım. ya da sık 
sık o türde bir lıeyecana kapı/saydım. ya da tuva/i eli­
me alıp ressamfıkra diretse_vdim. yeni bir resim eko/ü 
kurabi/irdim. Bunafigüratif olmayan * bir ekol ya da 
renk düzenlemesiyle konuşan bir resim derdik. 
Böylelikle Kandinsky ' nin biçimin ve rr:ngin diliyle il­
gili bölümünü **  okuduğumda benim için yeni olan 
çok az şey vardt . Yalmzca benim anladığımı başka bi­
rinin de kavradıifım ve apaçık bir biçimde ortaya koy­
duğunu farkettim. Bana bir sanatçmın düzlemlerin 
sıralamşından ya da figürlerin düzenlenişinden . zarif 
hanımların portresini yapmak kadar . . .  zevk alması 
gerekti.iji çok do,�al geliyor . . .  
. . .Demek ki Paris' teki (o bir anlık) yaşantı m resim ol­
malıydt. E,ijer renk yerine birbiriyle bağıntılı ses ve 
düz/emleri algılamışsam, bunları müzikte ya da hey-

*Pound'un kullandığı tcrim "non-represcntative" temsili olmayan an­
lamındadır. 
** Söz konusu bölüm �andinsky'nin U eber das Geistige in der Kunst 
( Sanatta Ruhsal Olan Uzerine). 1 9 12 .  adlı ünlü kitabındadır. Pound'a 
göre imge. şairin boya maddesi olduğuna göre insan bunu göz önünde 
bulundurarak Kandinsky'nin dediklerini uygulamaya geçebilir. Kan­
dinsky'nin "biçiınin ve rengin diliyle ilgili bölümünün perdesi değişti­
ritip şiir yazımına uygulanabilir" der Pound. Bak. supra. 
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kelde ifade etmiş olmam gerekirdi. Bu durumda renk · 
'ana boya maddesi' olurdu; yani bu larkedilebilecek 
ilk yeterli denklem olurdu demek istiyorum. İşte bir 
Vo'rtisist 'ana boya maddesi' kullantr . . .  
Vortisist sanafla ilgili söylediklerim başka bir Vorti­
sist sanata aktan/abi/ir. Ama ben herhalde daha açık 
seçik bir biçimde konuşabileceğim kendi Vortisist 
dalımla devam edeyim . Şiir dilinin tümü bir 
araştımıayla ilgili bir dildir. Kötü yazılan şeylerin 
başmda n beri yazarlar imgeleri birer süs olarak kul­
lanmışlardır. Imgeciliğin vurgulamak _istediği imgele­
ri birer siis olarak kullanmadığıdır. Imgenin kendisi 
bir dil haline gelmektedir (başka bir deyişle) imge 
formüle edilmiş dilin ötesinde bir kelime olmak­
tadır . . .  
. . .Japon/arda bu  araştırma duygusu vardır. Bu  tür 
bilginin güzelfiğini kavramıştır onlar. Çok eskiden bir 
Çin/i, insan söyleyeceğini (m iki satu·da söyleyemeye­
cekse ağzmı hiç açmasa daha iyi olur demiştir. Japon­
lar' a gelince. onlar '/ıokku' denilen daha da kısa bir 
biçimi geliştirmişlerdir. 

"Dökülen çiçek dalına geri savruluyor: 
Bir kelebek. "  

Bu oldukça ünlü bir ' /ıokku ' nun özünü oluşturmak­
tadır. Victor Plarr bana şöyle bir olay anlattı : Bir gün 
bir Japon deniz subayıyla karda yürüyorlarmış . Uze­
rinden bir kedinin geçtiği bir noktaya geldiklerinde 
subay. 'Durun ne olur' demiş. 'Bir şiir düzüyorum ' .  
Şiir şöyleymiş: 

'Karın üzerinde kedinin ayak izleri: 
erik çiçekleri [gibi] . '  

/ 
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Özgün biçiminde 'gibi' nin bulunmasi söz konusu ol­
masa da bir açtk!tk getirir di_ve ben ekledim. 
Tek imgeden oluşan şiir bir üst üste geliş biçimidir. 
yani bir düşüncenin başka bir düşüncenin üstüne bin­
dirilmesidir. Metroda hissettiklerimin bende btrakfl,�l 
içinden çtkt!maz durumdan kurtulmamda bu işime ya­
radt . Otuz sattr/tk bir şiir yazdmı ve sonra yok ettim bu 
şiiri, çünkü 'ikinci stmfbir lıeyecan 'm  eseriydi bu. Alti 
ay sonra yarısı kadar bir uzunlukta bir şifr yaptım; bir 
.VII sonra da şu aşa.i?tdaki 'lzokku'ya benzeyen cümleyi 
meydana getirdim: 

' "Hayali bu yüze/erin kalabahkta: 
Taç yapraklan üstünde ts/ak. kara bir daim. "  

. .  .Bu tür bir şiirde, insan dtşsal ve nesnel bir şeyin bi­
çim değiştirdiği. ya da içsel ve öznel bir şeye ok gibi 
att!dtğt ant tam olarak kaydetmeye çabalamak­
tadtr. "C) 

Bu denli uzun bir alıntı yapınaınızın nedeni Pound'un 
şiiri görsel sanatlara yaklaşımrken imgecilikten V oı1isizıne 
nasıl geçtiğini aynntılanyla gösteımek içindi . Gerçekten Po­
und'un indinde 1914 soması İıngeciliğin temelindeki doktri­
nin yeniden düzenlenınesi söz konusu olduğundan şöyle bir 
durum oı1aya çıkmıştır. Yukarıda sözünü ettiğimiz duygusal 
ve düşünsel bileşimin statik çağrışunları yerine imge artık 
birtakım güçlerin karışıın noktası "Panldayan bir düğüm de­
ıneti, onunla, ondan ve ona doğru düşüncelerin sürekli 
fışkırdığı. . .  bir VORTEX * olmuştur. (3) 

* 'Vortex' için önerilen Türkçe karşılıklar. burgaç ve girdaptan biz gir­
dabı yeğliyoruz." 
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İmgeci şiirlerin görsel metaforlara dayandığı olgusu her 
ne kadar bilinen bir şeyse de "Bir Metro Istasyonunda" adlı 
V oıtisist şiirin ayakta durmasına neden olan, görsel sanatlar 
kadar plastik sanatlardan kaynaklanan kaımaşık bir biçimin 
evokasyonudur. 

Burada gündeme gelen plastik sanatlar sorununu açmak 
gerekir. 1 9 14 'e  kadar Pound edebi konumunu tanımlarken, 
Yeats , Ford, Tnıbadurlar, İmgeciler gibi edebi referanslar 
kullanmasına rağmen 1 6  Şubat 1 9 14 'te Egoist adlı dergide 
basılan "The  New Sculpture" (Yeni Heykel Sanatı) 
yazısında artık gözünü plastik sanatlara dikmiştir. Hugh 
Kenner, Po und 'un edebi müttefikleıini terk etmesinin nede­
nini Wyndhaın Lewis ve Gaudier-Brzeska'nın daha yetenek-
li sanatçılar olmasına bağlar. (4) İnsan bu yargıya kolaylıkla 
katılabilir, yalnız Levenson' un da dediği gibi bu dönemde 
plastik sanatlarda ortaya çıkan avant-garde haı·eketlerin Po-
und 'un çok etkilediği unutulmamalıdır. (S) 

Örneğin Gaudier-Brzeska'nın daha henüz yirmi iki 
yaşındayken Blast'da *çıkan bir yazısında heykel sanatıyla 
ilgili birer özdeyişe benzeyen şu cümlesi Pound'un dilinden 
düşmez olmuştur: 

Heykel duygus1.1 birbiriyle bağıntılı kitleleri değerlendi­
rebilmektiL Heykel yeteneği ( ise) bu kitleleri düzlemler 
aracılığıyla tanımlayabilmektir. "<6) 

Aslında "birbiriyle bağıntılı kitleler" görüşü Pound'un · 

Gaudier-Brzeska'yla tanışmasından önce tipografik açıdan 
şiirinde gerçekleştirmeye çalı ştığı bir şeydir. Nitekim "Bir 
Metro İstasyonunda" adlı ş i irind� olduğu gibi "Tavanarası" 

* Yalnızca iki sayı çıkmasına rağmen Vortisist sanatın temel belge­
lerinin toplandığı en önerpli dergi. 
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adlı ş iirinde de alışılmışın dışında bir tipografiye başvur­
muştur. Önceki şiir gibi "Tavanarası" da Poetry dergisinin 
Nisan 1 9 13 sayısında basılmıştır. Özellikle görsel dizaynın 
ön plana çıktığı bu şiiıin özgün versiyonunun çeviıisini bura­
ya al ıyoruz: 

TAVANARASI 

Gel anyaflm bizden varlik/i olanlara. 

Gel. dostum unutma ki 
Zenginlerili dostlan değil. uşaklan vard1r. 
Bizimse dostlanmiz var. ama uşağumz yok. 

Gel aCiyaflm eviilere ve evlenmemiş/ere 

Şafak minici-k ayaklanyla geliyor 
alli pul/u bir Pavlova gibi. 

Bense yaklaşmiŞim isted(�ime. 
Ve elbette daha iyisi yoktur hayatta 
Bu pm/ pm/ sessiz/ikten. 

Bu birlikte uyanma saatinden öte. * -------------------
* 1 9 16'da basılan Lustra adlı şiir kitabındaki versiyonunda tipografik 
bir özelliğe rastlamak mümkün değildir. B k. E. Pound. Selected Poems. 
Faber and Faber. Londm. 1977. s. 4 1 .  İlk kez l 968'de şüri Türkçe'ye ak­
taran Ülkü Tamer'in de bu versiyonu kaynak aldığı düşünülebilir:-+ 
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Şiirin bu tipografık düzenienişinde B .  W. Roznan' ın be­
lirttiği gibi dizeler aı-asındaki kitle ve mekan ilişkileıi şu çiz­
gilerle gösterilebilir: 

-------------------------

TAVANARASI 

Gel. bizden ivi olanlara acıva/un 
Gel. dostum "!ıatzrlavalmı · 

zenginlerin uşakları rar, dostları yok. 
Bizim dostlaruntz var. uşaklarmuz yok. 
Gel, er/ilere. bekdrlara aczvalzm. 

Küçük ayaklarla girer şafak 
yaldzzlı bir Pavlom gibi. 

Ben tutkumun vanındavzm 
Yaşamada daha iyisi y-ok 
Bu duru serinlik saatinden 

beraber uvanmanm saatinden. 

(7) 

p.Tamer/Alacakaranlık Sesleri: Çeviri Şiirler/Meriçelli Yayınları. 
Ist. Kasım 1 968, s. 23. 
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Çizgilerin böyle düzenleniş inden "bağıntılı kitleler" 
nosyonunun şiirin yapısıyla bütünleştiği söylenebilir mi bi­
lemiyoıuz ama burada önemli olan herhalde şudur: Eğer di­
zayn (düzenlenişle eşanlamlı kabul ediyoruz) şiirde görsel 
bir araç olarak değerlendiıilecekse önce onun bağlamsal an­
lamı zenginleştirip zengin leştirmediğine bakılmahdır. 
Ayrıca aniatıının ağırlıklı bir etki sağlamasına yardım etmek 
amacıyla konunun uygun bir form iç inde sınırlandınlıp 
sınırlandmi amadığı da önemlidir. Bu çerçevede Po und 'un 
şunu gerçekleştiTdiği söylenebilir: 'Tavanarası ' ve 'Bir Met­
ro İstasyonunda' gibi ömekler -bunları Pound bir mektubun­
da "yeni eserlerim" diye nitelendirir. _(S) İmgeci şiirler için 
görsel bir ritmik yapı fikrinin ortaya atıldığını gösteımekte­
dir. Gerçekten Pound 'un "bağıntılı" imge-cümleler ve 
satırlar konusundaki başarısı ve şiirlerindeki görsel dizayn 
fikriyle Gaudier-Brzeska ve Jacob Epstein'ın birtakım hey­
kelleri arasında koşutluklar kurulabilir. Aslında onun görsel 
düzenlemeleıin temel fonnuna, renk-kitle ilişkilerine ve "bi­
çim" i le "düzenleniş"ine duyduğu ilginin başka birtakım 
avant-garde İngiliz sanatçılarının eserlerinden esinlendiği 
rahatlıkla söylenebilir. Ömekse "bağıntılı kitleler" estetiğini 
Wyndhaırı Lewis ' in bazı desenleriyle, Edward Wads­
woıth'un bazı tahta baskılarında bulmak mümkündür. Bu sa­
natçıların Yortisistlerin yayın organı diyebileceğimiz 
Blast'ta ç ıkan non-figüratif "dizayn"ları, çağdaş bir sanat 
eleştiricisine göre "açık mekanlada sımsıkı kapalı boşluklar 
arasındaki karşıtlığa dayanan gelenek dışı ve 'dengeli ol­
maktan uzak ' kompozisyonlar çevresinde oluştur­
muştur."(9) 

Pound'un görsel bir ritmik yapı fikrinin esin kaynakları 
çoğaltılabilir. Nitekim, tipografik düzenleme ya da aynı me-
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tinde değişik hurufat i le boşluk kullanma fütürist şi ir ve 
düzyasının en belirgin nitelikleri arasındadır. * İ leti şimsel 
düzeyde şiirin kulak kadar göze de bir şey ler ulaştırdığı fikıi, 
modemist bir miras olarak bugüqÇ-e benimsenmiş bir pratik­
tir. Yalnız tipografik düzenleme açısından Pound 'un  
ı 9 ı 3 ' teki deneylerin i  neden sürdürmediğini çözmek 
mümkün değildir. B ir tahminde bulunmak gerekirse Po­
und'un Vortisizmle birlikte biraz sonra değineceğimiz Çin 
ideogramlanna duyduğu i lgi ortaya atılabilir. Vortisizmin 
doğuşundan elli yıl kadar sonra yapılan bir söyleşide Pound 
şöyle bir değerlendiııne yapmıştır: "Benim açımdan Vorti­
sizm bir konstrüksiyon (kurma) duygusunun yenilenmesiy­
di."( lü) 

�u söyleşide Pound'un aklına 'Bir Metro İstasyonunda' 
adlı en ünlü Vortisist şi irin hangi versiyonu gelmiştir diye 
düşünsek acaba nasıl bir karara vanrdık? Tipografik düzen­
lemeden dolayı daha görsel sayılınası gereken yukarıda çevi­
risini verdiğimiz ilk versiyonu mu yoksa Lustra ve Perso­
nae'da çıkan aşağıdaki versiyonu mu? 

BİR METRO İSTASYONUNDA 

Kalaha!tkta hayali bu yüz/erin ; 
Taçyapraklan 1slak. kara bir dal üstünde * *  

Tipografik düzenlemelerden vazgeçtiğine göre Pound 
ikinci versiyonu yeğliyordu denebilir. Yaln ız Pound'un ti­
pografik düzenlemelere başvurmadan da yazdığı Vortisist 

*Vortisistlerin Fütürizmi reddetmelerine rağmen. onlar gibi, an­
latımda görsel bir biçimi benimsediklcri açıktrr. 

** cf E. Pound, Selected Pnems. Faber and Faber. Londra. 1 977. s. 53. 
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şiirleri vardır. Nitekim bunların en ünlüsü Bl[Jst' ın ikinci 
sayısında çıkan "Satranç Oyunu ve Oynayışı Üzerine Dog­
matik Bir Demeç" adlı şiirin buraya çevirisini alıyoruz: 

( 

Kırmm at/ar. kahverengi .filler. pm/dayan vezirler 
Da,�lfıyorlar tahtaya, bir rengin keskin 

"L ., görüntüleriyle, 
Saçı/ıp açılar oluşturucak 

Tek renk çizgiler halinde: 
Bu tahta hayat dolu ışıkla 
Biçim/e canimımiş hu taşlar 

Hamleler hozup yeniden biçim veri_w�r 
tahtanın düzenine 

Kale/erin ışıl işii yeşili 
Çatışıyor rezirierin ''X" leriyle 

J İbneklenerek atların sıçrayışlarıyla. 
Yol açan set çeken "Y" piyonlar. 
Döndürün girdahın dibinde , merkeze itin , mat edin şahı: 
Ç atış m takımlardaki siçramalar, sert renklerin 

düz şerit/eri. 
Kaçış/arda , yarışmayı sürdürmeele işe yarayan /oş 

ışık/ar. O 1 ) 

Chicago 'da basılan Poetry dergisinin editörü Harriet 
Monroe'ya 1 0  Nisan 19 15 'te yazdığı bir mektupta Pound, bu 
"şiirde öne s ürülen resimler katıksız bir Vortisizmden başka 
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bir şey değildir. . .  (Satranç) taşlannı birer ı şık olanağı halinde 
görebilmek için öne süıülüşte belli belirsiz bir dinamizm bu­
lunduğu kabul edilse bile düzenieniş kavramı Vorti sist-
tir"0 2) der. Burada aniatılmak istenen açıktır. Yukanda be­
l irttiğimiz gibi İmgeciliğin temelindeki doktrin 1 9 1 4  ' ten 
sonra yeni bir formülasyon geçirdiğinde, duygusal ve 
düşünsel bileşim statik çağnşımları yerine ası l  önem kaza­
nan şeyler eneıji ve hareket olmuştur. imgenin bir girdap 
(vortex) haline dönüşmesinin esin kaynağı gene beliittiğimiz 
�ibi Pound'un beğendiği modern heykel ve resim sanatıdır. 
Ornekse özellikle Lewis ' in ,  Picasso 'nun kübizmindeki 
'edi lgenlik ' i  düzeltmek üzere yaptığı eserler Pound'un 
gözdeleıidir. Ş iirin satranç taşlanndaki taşkınlık Lewis'i  ga­
lerinin bir yerindeki patlamadan kopup tuvalin üstüne 
püsküıtülmüş çatlak formlannı anımsatmaktadır. * Yortisist 
resmin amaçlanndan biri , eşzamanlı bir biçimde hareket ve 
düzenleni� izlenimi yaratmaktır. Nitekim yukardaki ş iirde 
satranç tahtası Pound'a üstünde devamlı bir hareketi can­
landıı·abileceği bir yapı imgesi sunmaktadır. 

Bu noktada Pound'un  Çince 'deki ideogramlarla 
tan ışmasına değinmekte yarar olacaktır sanıyoruz. Çünkü 
devamlı bir hareketi canlandırabilme sorunu ideogramların 
aracılığıyla daha kolay çözümlenmiştir. Gerçekten o döne­
min sayılı Uzakdoğu Kültürü ve Edebiyatı uzmanlarından 
biıi olan Emest Fenollosa'nın dul eşiyle Pound'un 1 9 1 3 ' te 
Londra'da karşılaşması modernİ st şiirde çığırlar açan bir 

*Lewis'in eserlerinin çoğunda dikey bir eksen üstüne kurulmuş bir is­
kelete rastlanır. Bu tip eserler heykele benzer niteliklerin yanı sıra bir 
totemi andıran gizemli havaya da sahiptir. Aslında bunu Lewis ·in non­
figüratif eserlerinde olduğu kadar portre ve natüralist kompozisyon­
larında da görmek mümkündür. 
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olaydır. 1 908 'de ölen Ernest Feollasa'nın Japonya ve 
Çin'den getirdiği notlannı ve Noh tiyatrosuyla Çince şiirleri 
çevirmede kullanılması gereken anahtar kitaplaıını dul ba­
yan Fenollosa, Pound'un incelemesine izin vermiştir. Bu 
belgelere Pound ilahi birer ilham kaynağı gözüyle bakmış ve 
özellikle Fenollasa'nın "Şiir Yazımında bir Araç olarak Çin­
ce Yazılı Karakterler" adlı incelemesinin üzerine eğilmiştir. 
Çincenin edebi bir dil olarak kendine özgü nitelikleıinin yeni 
bir dil ve şiir kuramma temel oluşturup oluştunnadığını irde­
leyen bu incelemenin uzakdoğu dillerinden en az biıini bilen­
lere hitap ettiği açıktır. Ama Pound ne Çince ne de Japonca 
bilmesine rağmen elindeki malzemeden İngiliz edebiyatı ya­
rarına yepyeni olanaklar ve dersler çıkarabi lmiştir. 

Yazılı Çincede bilindiği gibi kelimeler bir ideogram ya 
da karakterlerle gösteıilir. Öıneğin a güne� anlaınındadır. 

JJ ise ay demektir. Bu ideogramlar yan yana getiıilince: a}f 
parlak anlamına geliı·. Çince bir şiirin çözülmesinde Fenollo­
sa'nın izlediği yöntem her karakter için danışmandan isteni­
len bir şerhe dayanır. Örneğin sonuçta şöyle bir liste ortaya 
çıkar: 

mavi 
yüz güzelliği 
zari f 
müsrif 

boş 

mavi ı nnak kıyı çimen 
yüz güzelliği kınnızı pudra tuvaJet 
zarif öne çıkma beyaz el 
oğul alıp ba�ııu gitme değil geri dönüş 

yatak zor · yalnız koruma0 3) 

Sonra bu satırlar bilinen cümle yapısındaki mantıki 
açıklamalarla İngilizceye uydurulur. Burada Pound'un 
dikkatini çeken Çince şiirde bir anlamda İmgeciliğin he-
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defterine ulaşılmış olduğudur. Çince 'nin  yapıs ı  benzetme 
edatlarına ihtiyaç duymadan iki ayrı şeyi yan yana getirip su­
nabilınektedir. Pound'un gözünde bu özellik imgeci doktıi­
nin doğrulanmasından başka bir şey değildir. 

Çin şiirinin başka özellikleri de Pound'un çok ilgisini 
çekmiştir. Örnekse bu şi irde sık sık İngilizler ' in "understate­
ınent" dediği ifade biçimine rastlanır. B ir şeyi olduğundan 
hafif gösteren bir ifadesiyle şair belli bir durumu çok kısa ve 
öz bir biç imde sunar. Bundan sonra duygusal çağrışunları 
yapmak artık okura kalmıştır. Ayrıca Çin şiirinde birtakım 
doğal görüntüler ve arka plandaki nesneler bir duyguyu ya da 
ruhsal durumu aktaıınak için kullanıl ır. Pound'un deyimiyle 
ruhsal durumun matematiksel bir denklemidir bu doğal sah­
neler. 

Fenollosa 'nın  sözünü ettiğimiz incelemesinde çarpıcı 
gözlemleri arasında şunlar vardır: 

1 08 

"Cümle bir form olawk ilkel insana kabul ettiril­
miştir. Bizim yapttğumz bir şey de,�ildir hu ; neden 
ve sonu�· ilişkisi irindeki zaman strastntn bir 
yansunastdtr. Bütün _gerçek cümlelerde ifade edi­
lecektir. çünkü bütün gerçek bir güç transferinden 
haşka hir şey de,�ildir. Do,ğadaki cümle tipi bir 
şimşek çaktştdtr. Iki nokta arasmda geçer. bulut ve 
toprak . . .  Yük/emi geçişli olan Çince hir cümleyle 
İngilizce cümlenin ( edatlan ya da takti an hir yana 
htraktrsak) biçimleri doğadaki bu evrensel aksi­
yon biçimine aynen tekabül eder. [İşte] hu olgu dili 
şeylere yaklaştmr ve bütün konuşma kesinkes 
yüklem/ere dayandt,�uıdan bir tür dramatik şiir 
katma ulaşır.04) 

Yazılı Çince ile ilgili bu gözlemler, Fenollosa'nın bir dil-



bi lgisi kategorisi olarak isimterin önde gelişine karşı 
çıkmasıyla doruğuna ulaşır: "Sanılır ki, bir resim doğal ola­
rak bir şey'in resmidir," bundan dolayı Çince'nin kökUndeki 
düşünceler dilbilgisinin isim dedikleridir. "Aslında incele­
melerin bize gösterdiğine göre ilk Çince karakterler, hatta ra­
dikal diye adlandınlan kökler, aksiyonların ya da süreçlerin 
s te no (ya benzer) resimleri dir. "( l 5) 

Bu noktadan yola çıkan Fenollosa göıiişleririi İngil izce-
ye uygulamıştır: 

" . . .  dilimizin biiyük gücü Latince ve Angio-sakson­
ca kaynaklardan gelen dizi dizi geçişli yük/emlerde 
yatar. Bunlarla en bireysel güç tamm/amalan yap­
ma olanağr111 kazanmz. Asrl önemli nokta yüklem­
lerin do.�ayr geniş bir güç deposu olarak görme/e­
ridir. İngilizceele birtakrm şeyler öyle görünüyor. 
öyle beliriyor. öyle sonuçlamyor. hatta öyledir dc­
rrıek yerine öyle yapıyor geçerlidir. Shakespeare ' in 
Ingilizcesinin öteki yazariara oranla 'ölçiilemeye­
cek kadar üstün oldu.�unu araştmnaya çalrşryor­
dum. Bu büyük ustanm rsrarlr bir biçimde ve çok 
doğal gözüken bir tavu·la yüzlerce geçişli yük/em 
kullandr.�mr keşfettim. Onun cümlelerinde çok sey­
rek olmak viiklemine rastlarsr nrz . ' " ( 1 6) 

Günümüz uzmanianna göre Fenollosa 'nın yazılı Çince 
ile ilgili gözlemlerinde bazı yanlış değerlendirmeler söz ko­
nusudur. Ama bu gözlemler bir şiir kuramı çerçevesinde ele 
alındığında geçersiz sayılmaz. Çünkü Pound, Fenollosa'nın 
ı,r,.özlemlerini İmgeciliği yenilerken bir araç kullanmıştır. 
Ornekse, gerek Pound, gerek Fenollosa'nın gözünde hakiki 
bir isim doğada var olamaz. Aynı şeyi katıksız bir yüklem 
için de söyleyebiliriz. Doğa "hareket eden şeyler [ve] şeyler-
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deki hareketten" oluşur. Bu bağlamda yazılı Çince karakter­
Ietin gücü, nesneleıi bir süreç içinde tanımlayaı·ak "doğaya 
yakın"07) kılmasından kaynaklanır. Kolaylıkla anıınsana­
cağı gibi Pound, İmgeciliği "şeyin dolaysız ele alınması" di­
ye sunmuştur. Ama Lewis ' in eserleri ve Fenollosa'nın ku­
ramı, onun şeyden sürece, is imden yükleme geçmesini 
sağlamıştır. 

İşte buraya kadar Fenollosa'nın kuramıyla ilgili olarak 
söylediklerimizin çerçevesinde "Satranç Oyunu ve Oynayışı 
Üzerine Dogmatik Bir Demeç" adlı şiire bakarsak yüklem­
lerle yüklem biçimlerinin pek bol bulunduğunu görürüz. Ko­
nu satranç olduğuna göre, oyunun kurallaı·ından dolayı Po­
und'un elinde, üzeıinde artık bir daha düşünmeyeceği fil, at, 
ya da vezir gibi hazır isimler vaı·dır. Başka bir deyişle, satranç 
tahtası ve taşlar birer veridir. Şiiıin ilginçliği bu verileıin da­
vet ettiği yüklemlerden kaynaklanmaktadır. 1 

Levenson ' ın dediği gibi, satrançta soyut pozisyonlann 
gerekli olmasına karşın, bu pozisyonlaı· arasındaki fiziksel 
haı·eketin bir önemi bulunmadığından, şiirdeki sunuluş biçi­
mi satranç oyununa karşı yöneltilmiş bir saldınyla eşdeğerde 
sayılır. ( I S) Ama şiirde, oyundaki gibi kılı kırk yaran dikkatli 
bir stratejinin yavaş yavaş uygulanması söz konusu değildir. 
Yalnızca belli bir merkezden yönetilen hamlelerle karşı 
hamleler aynı anda sanki bir noktada buluşmaktadır. 
Taşların rengi, bunlaı·a çaı-pan ışık ve sonuçta oluşan şekiller 
gibi rastlantısal nitelikler ön plana çıkmaktadır. 

Ş iir Blast'ta ilk yayımlandığında alt başlığı "Bir Dizi 
Resim İçin Tema" olmuştur. Aslına bakılırsa kastedilen re­
simleıi zihinde canlandıımak zor değildir. Ama burada oı1a­
ya bir sorun çıkar. Pound' un Vortisist tavrı nasıl tanım­
ladığını hatırlayalım: "Başka bir sanatta bulamadığımız şeyi 
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bulmak üzere belli bir sanatın peşine takılınz."09) Her sa­
natın Pound'un tenninoloj isine göre bir ''ana renk maddesi" 
vardır. Başka bir deyişle, her sanatta başka bir sanatla pay­
laşılmayan temel bir öğe bulunur. Biçim ve renk söz konusu 
olunca resmin peşine takılırız; üç boyutlu bir foım istiyorsak 
heykel sanatına koşanz; katıksız bir ses için müziğe, imge 
için şiiı·e gideıiz. Pound sonradan ana renk maddesiyle ilgil i 
görüşlerini yumuşatmış ve üç ayrı tip. şiirle ilgili ünlü tanı­
mlamalannı ortaya atmıştır. Örneğin 'melopoeia" kelimele­
rin müzikal bir biçimde düzenieni şini içeıir; 'phanopoeia'yı, 
"görsel imgelem gücünün özüne savrulan imgeler bütünü" 
oluşturur. ' logopoeia' ise oldukça karmaşık bir kelime oyu­
nuna dayanır. (20) Ama bu dönemde Po und şiirde yalnızca im­
genin ayıı1 edici bir nitelik olmasını arzu etmiştir. Öyleyse 
şöyle bir sonuca varmak mümkündür sanıyoruz. ı 9ı4  son­
rası dönemde Pound'un ''enerj i"lerden, "düğüm"lerden söz 
etmesine rağmen, imgenin oluşturulmasında öncelikle 
görsel çağrıştınlar rol oynamıştır. Heykel sanatından yarar­
lanmanın, özellikle tipografik düzenlemelerden vazgeçilme­
sinden sonra oldukça minimal bir düzeyde kaldığı kabul edil­
melidir. 

B urada Pound' un vardığı nokta yı açık seçik saptamak 
yararlı olacaktır sanıyoruz. Onun istediği şiir başka bir sa­
natın aracılığıyla elde edemeyeceğimiz bir şeyi bize veren 
türdendir. Ama Pound kendi poetikasını formüle etmeye 
kalktığında güzel sanatlardan aktardığı bir dizi kavrama da­
yanmaktadır.<20 Nitekim incelemeye çalıştığımız şiiıine alt 
başlık olarak "Bir Dizi Resim İçin Tema"yı seçmesi onun 
gerçek niyetini oı1aya koyan bir davranıştır. Frank Kermo­
de' un modernist poet ika' yı kastederek söylediklerini biz 
özellikle Pound için belli bir dönemde daha geçerli olduğunu 
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be lirterek buraya alıntılıyoruz: Sorunun can alıcı noktası 
"Ş iirin kelimelerin  dış ında bir şeyle yazılabilme arzu­
su"dur.<22) Gerçekten "Satranç Oyunu ve Oynanışı Üzeıine 
Dogmatik Bir Demeç," adlı şiiri insan okuyunca, "Keşke bir 
tablo olsaydı bu" demekten kendini  alaınamaktadır. Şiirdeki 
bir dizede taşlaı·ın biçimlerinin canlanması söz konusudur. 
Ardından "hamleler" birtakım biçimleri bozup tahtaya yeni 
bir düzen vermektedir. B iz de Levenson gibi soralım: Hangi 
"biçim" canlanıyor? Hangi "biçimler" bozulup yeniden 
düzenleniyor? Gerçekten Pound çok soyut nitelendiımelere 
dayandırmıştır şiiıini. Çünkü kelimelerle yapılan bir betim­
leme ne kadar etkili ve keskin olursa olsun görsel bir biçimin 
yoğunluğuna sahip değildir. (23) 
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BÖLÜM: 7 

SONUCA DOGRU 

Bu çalışmanın sınırlan içinde modemist poetikanın irde­
lenmesi Pound'un şiirsel serüvenindeki ikinci durak V orti­
sizmin incelemesiyle sona ermiş bulunuyor. Bu duraktan 
sonra Pound'un kariyerinde bizce bir klasikçi (classicist) 
eğilim ortaya çıkmıştır. Belki de artık "kelimeler"le şiir yaz­
maya karar veren Pound 19 15- 1 9 1 8  yıllan arasında bir yan­
dan yaratıcı çeviriye (Homage to Sextus Propertius) yönel­
miş bir yandan da klasikçi eğiliminin The Canfos'dan önceki 
en yetkin tezahürü diyebileceğimiz uzun şiiri Hugh Selwyn 
Mauberky' i  tanımlamaya çalışmıştır. 

Başta belirttiğimiz gibi, biz modemİst poetikayı irdele­
meyi T. S. Eliot üzerine hazırladığımiz ayrı bir çalışmada 
sürdürmekteyiz. Nitekim, sözünü ettiğimiz klasikçi eğilim 
bizce Pound'dan çok Eliot 'un gelenek, nesnellik ve ifade 
(expression) gibi kavramlarla ilgili olarak geliştirdiği ku­
ramlarda ve bunların pratikteki örnekleri sayılan belli başlı 
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denemeleriyle ('Tradition and Individual Talent' .  'The Me­
taphysical Poets ' ,  ,'Haınlet' gibi) anıtsal şiirleıinde (Geron­
tion. The Waste Land gibi) belirginleşmiştir. İşte Eliot üzeri­
ne ayrı bir çal ışma yapmamızın ra iso n d' hre' i bu olgu­
dur. 

Aslına bakılırsa modernizmin klasikçiliğe eğilınesi pa­
radoksal bir durum gibi gözükebilir. 1-!�ı:n modern hem ge 
klasik olabilmek gerçekleştirilemeyecek bir şey midir? 
Sanınz bu soruya en iyi eevabı, bunun mümkün olabileceğini 
_UFysses adlı dev roınan ıyla kanıtlayan James Joyce ver­
miştir. T. S. Eliot'un teşhis ettiği gibi, Joyce'un mitik bilinci 
(mythical consciousness) Ulysses'tE!: bili�kımı tekniğin­
den yararlanarak klasi_k.Ç,i,Ukle moçlernizm arasında çok 
sağlam bir köprü kunnuştur. Yahya Kemal'e atfedilen bir di-�-·' 
zeyi hatırıayarak bu çalışınaınızı bitinnek istiyoruz. Ne mut-
lu "Mazide yaşayan ati"nin bilincine varanlara. 
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BÖLÜM :  8 

BAZI ALINTILARIN ÖZGÜN METiNLERİ 

. . .  art itself may be defined as a single-minded attempt to 
render the highest kind of justice to the visible universe, by, 
bringing to light the truth, manifold and one, underlying its � l r  (:b' 
every aspect. ço� r..ı · · 

. ! 1  .l_ -_ _  : .  

(Sayfa 24, Alıntı 5, J. Conrad, The Nigger of the Narcis­
sus (Tales of Land and Sea adlı Antolojiden) Hanover Hou­

. se, New York, 1953, s. 104 . 

. . . My task which I am trying to achieve is, by the power 
of the written word to make you hear, to make you feel it i s, 
before all, to make you see . . .  

(Sayfa 24, Alıntı 6, J. Conrad, The Nigger ofTiıe N areis­
sus (Tales of Land and Sea adlı Antolojiden) Hanover Hou­
se, New York, 1953, s. 104. 
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Fiction -if it all a_spires to be art-appeals to temperament. 
And in truth it must be like painting, like music, like all aı1, 
the appeal of one temperament to all the other innumerahle 
temperaments whose subtle and resistless power endows 
passing events with their true meaning and crates the moral, 
the emotional atmosphere of the place and time . . .  

(Sayfa 27, Alıntı 8, J. Conrad, The Nigger ofThe Nards­
sus (Tales of Land and Sea adlı Antolojiden) Hanover Hou­
se, New York, 1 953, s. 106- 107. 

' "rrb':,\� 
" . . .  the artist d�sc�nds within himself and in that lonely 

· t,'""';egion of stress and ş!fif_�_if he be deserving and fortunate, he 
finds the te rm s of his appeal." 

\ fıll Q)� ... < , !, ' ttı..­
- : r-1-.d ..- 1 ,  

(Sayfa 27, Alıntı 9,  J .  Conrad, The Nigger ofTiıe Narcis­
sus (Tales of Land and Sea adlı Antolojiden) Hanover Hou­
se, New York, 1 953, s. 106. 

" . . .  the light of magic suggestiveness may be brought to 
. play for an evanescent instant over the commonplace surface 

of words: of the old, old words, worn thin, defaced by ages of 
caı·eless usage . . .  " 

(Sayfa 27, Alıntı 10, J.Conrad, The Nigger ofThe Nar­
cissus (Tales of Land and Sea adlı Antolojiden) Hanover 
House, New York, 1 953, s. 107 .  
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The sparkling light and lovely colours here in the boıilli­
ant air blent themselves to a unity very soothing to one's  ani­
mal spirits. The mere physical exhilaration which came with 
those smooth winds wrom the sea, the overwrought sensibi­
lity with which he seemed to appreciate the material elements 
as it were of their balm and salt, coaxing him into a sort of re­
newed life, might. . .  have been the sign of the action alı·eady 
within him of that strange malady . . .  so it was that above all. . .  
poetic enjoyment of the novelties around him there prepon­
derated a wholly physical satisfaction in the quickening im­
pulse of the air, the breath of the sea and salt, weeds in blos­
soın or turning to decay . . .  

Sayfa 27, Alıntı 1 1  1 W. Pater, Imaginwy Portraits (ed., 
E. J. Brzenk), New York, 1 964, ss .  47-48. 

Sing on : sornewhere at some new moon, 

We' ll learn that sleeping is not death, 

Hearing the whole earth change its tune, 

Sayfa 45, Alıntı 25 1 W. B. Yeats. Collected Poems, Mac 
Millan, Londra, 1 97 1 ,  s. 1 08, ["AT GALWA Y RACES" adlı 
şiirden] .  

For what mere book can grant a knowledge 

Wi_!_h an iınpassioned gravity 

Appropriate to that beating breast, 

That vigorous thigh, that dreaming eye? 
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Sayfa 46, Alıntı 26 1 W. B. Yeats, Collected Poems, Mac 
M illan, Londra 1 97 1 ,  s. 1 97, ["MİCHAEL ROBARTES 
AND THE DANCER" adlı şi irden].  

her pure and eloquent blood 

Spoke in her cheeks and so distinctly wrought, 

That one might alın o st say, her body thought: 

Sayfa 52, Alıntı 32 1 C. M .  Coffin (ed.) The Comp!ete 
Poetry and Selected Prose ofJohn Donne, The Modem Lib­
rary, New York, 1952, s. 205 . ["The Second Anniversarie" 
adlı şiirden dize ler: 244-246]. 

At midnight on the Emperor's  pavement flit 

Flames that no faggot feeds ,  nor steel has ! it, 

N or stoım disturbs, flames begotten of flame, 

Where blood-begotten spirits come 

And all complexities of fury leave, 

Dying into a dance, 

An agony of trance, 

An agony of flame that cannot sin ge a s lee ve. 

Sayfa 58-59, Alıntı 46 / W. B. Yeats, Col/ected Poems, 
MacMillan, Londra, 1 97 1 , s. 28 1 ,  ["B YZANTIUM" adlı 
ş iirden] .  
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Deceased was his twenty-seventh year, but looked many 
years younger; had indeed scarcely yet reached the full can­
dition of manhood. The extreme puıity of the outlines, both 
of the face and limbs, was such as is  usually found only in qui­
te early youth; the brow especially, under an abundance of fa­
ir hair, finely formed, not high, but arched and full, as is said 
to be the way with those who have the imaginative temper in 
excess . . .  

The flesh was still almost as fiım as that of a living per­
son; . . .  

The flowers were them hastily replaced, the hands and 
the peak of the handsome nose remaining visible among 
them: the wind ruffled the fair hair a little: the lips were stili 
red. 

Sayfa 60, Alıntı 48 1 W. Pater, Miscellaneous Studies, 
(New Library Edition of the Works of W. P.), Londra, 1 9 1 0, 
ss. 245-246. 

When that, greater dream had gone 

Calvert and Wilson, Blake and Claude, 

Prepared a rest for the people of God, 

Palmer' s phrase, but after that 

Confusion fell upon our thought. 

ı Sayfa 66, Alıntı 2 /  W. B. Yeats, Collected Poems, Mac­
Millan, Londra, 1 97 1 ,  s. 400, ["UNDER BEN BULBEN" 
adlı şiirden j .  
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ABOVE THE DOCK 

Above the quiet dock in midnight, 

Tangled in the tali mast' s corded height, 

Hangs the moon. What seemed so far away 

Is but a child's balloon, forgotten after play. 

Sayfa 7 1 ,  Alıntı 1 5  1 T. E. Hulme, Speculations (der., H. 
Read), Routledge, Kegan Poul, Londra, 1 954 (İlk basım, 
1 924), s .  266. 

The lark crawls on the cloud 

Like a flea on a white body. 

Sayfa 7 1 ,  Alıntı 1 6  1 T. E. Hulme, Further Speculations 
(der. , S .  Hynes), University of Minnesota Press, M inneapo­
lis, A.B .D. ,  1 955, s.  2 1 8. 
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DIGGING 

Today I think 

Only whith scents,-scents dead leaves yield, 

And bracken and wild carrot' s seed, 



And the square mustard field; 

Odours that ıise 

When the spade wounds the root of tree, 

Ro se, currant, raspberry, or goutweed, 

Rhubarb or celery; 

The smoke ' s  smell, too, 

Flowing from where a bonfire burns 

· The dead, the waste, the dangerous, 

And all to sweetness turns. 

It is enough 

To smell, to crumble the dark earth, 

While the robin s ings over again 

Sad songs of Autumn mirth. 

Edward Thomas 

Sayfa 72, Alıntı* 1 E. Thomas, Poems and Last Poems 
(der. E. Longley), Collins, Londra ve Glasgow, 1 973, ss. 72-
73 .  
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' In  valleys green and stili ' 

In valleys green and still 

Where lovers wander maying 

They hear from over the hill 

A music playing. 

Behind the drum and fife, 

'Past hawthornwood and hollow, 

Through earth and out of life 

The soldiers follow. 

The soldier's  is the trade: 

In any wind or weather 

He steals the hearth of ma id 

And man together. 

The lover and his lass 

Beneath the hawthorn lying 

Have heard the soldiers pass, 

And both are sighing 

And down the distance they 

With dying note and swelling 



W alk the resounding way 

To the stili dwelling. 

A. E. Housnıan 

Sayfa 72-73, Alıntı 1 8 1 James �eeve� (der.), Georgian 
Poetry, Penguin Books Harmonds woıih, Ingiltere, 1 969. ss. 
27-28. 

The Sunlit V ale 

I saw the sunlit vale, and the pastoral fairy-tale; 

The sweet and bitter scent of the may drifted by; 

And never have I seen such a bıight bewildeıing green, 

Ş ut it looked lik e a li e, · 

Like a kindly meant lie, 

When gods are in di spute, one a Sidney, one a brute, 

It would seem that human sense might not know, might 

spy; 

• not 

But though nature smile and feign where foul play has stab 
bed 

and slain, 

There's  a witness, an eye, 

N or will charms b lin d that eye. 
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Nymph of the upland song and the sparkling leafage 
young, 

For your merciful desire with these charms to beguile, 

Forever be adored; muses yield you rich reward; 

But you fail, though you sınİle-

That oth�r does not smile. 

Edmund Blunden 

Sayfa 73-74, Alıntı 1 9  1 James Reeves (der.), Georgian Po­
etry, Penguin Books, Harmondsworth, İngiltere, 1969, ss. 
147- 148. 

Forsaken lovers 

Buming to a chaste white moon, 

Upon strange pyres of loneliness and drought. 

Edward Storer 

Sayfa 77, Alıntı(24) 1 John Press, A Map of Modern English 
Verse, Oxford University Press, Oxford, 1979, s. 30 'E. Sto­
rer'in 1 908 'de yayınlanan 'Mirrors of Illuson' adlı şiir ki­
tabının 1 .  safasındaki şiir. 
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SESTINA: AL TAFORTE 

LAQUITUR: En Bertrans de Bom. Dante Alighieri put this 
man in hell for that he was a stiner up of strife. Eccovi !  Judge 
ye! Have I dug him up again? The scene it at his castle, Alta­
forte. "Papiols" is his jongleur. "The Leopard", the device of 
Richard Coeur de Lion. 

I 

Damn it all !  all this our South stinks peace. 

You whoreson dog, Papiols, come! Let' s  to music! 

I have no life save when the swords clash. 

B ut ah ! when I see the standards gold, vair, purple, 
opposing 

And the broad fields beneath them tum crimson, 

Then howl I my heart nigh mad with rejoicing. 

II 

In hot summer have I great rejoicing 

When the tempests kill the earth' s fou l  peace, 

And the lightnings from black heav 'n flash crimson, 

And the fierce thunders roar me their music 

And the winds shriek through the clouds mad, opposing, 

And through all the riven skies God's swords clash. 
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Hell grant soon we hear again the swords clash !  

And the shrill neighs of destıiers in battle rejoicing, 

Spiked breast to spiked breast opposing! 

Better one hütıı· ' s  stour than a year' s peace 

With fat boaı·ds, bawds, wine and frail ınusic ! 

Bah !  ther ' s  no wine like the blood' s  crimson ! 

IV  

And I love the sun rise blood-cıimson. 

And I watch his spears through the dark clash 

And it fills all my hearth with rejoicing 

And pries wide my ınouth with fast ımısic 

When I see him so scom and defy peace, 

His lo ne ınight 'gainst all darkness opposing. 

V 

The man who feaı·s war and squats opposing 

My words for stour, hath no blood of crimson 

B ut is fit only to rot i n '' oınanish peace 

Faı· from where worth · s  wnn and the swords clash 

For the death of such sluts 1 go rejoicing; 

Yea, I, fill all the air witlı n ı y  ınusic. 
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VI 

PapioJs, Papiols, to the music ! 

There' s no so und I ike to swords swords opposing, 

No cry !ike the battle' s  rejoicing 

When our elbows and swords drip the crimson 

And our charges 'gainst "The Leopard's" rush clash. 

May God damn for ever all who cry "Peace!"  

VII 

And let the music of the swords make them crimson ! 

Hell grant soon we hear again the swords clash !  

Hel l  blot black for always the thought "Peace"! 

Ezra Pound 

Sayfa 80-83, Alıntı 32 1 E. Pound, Selected Poems, Faber and 
Faber, Londra, 1977, ss. 20-2 1 .  

A RETROSPECT 

In the spring oı· early summer of 1 9 1 2, ' H.D. ' ,  Richard 
Aldington and myself decided that we were agreed upon the 
principles following: 

1 .  Direct treatment of the ' thing' whether subjective or 
objective. 
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2. To use absolutely no word that does not contıibute to 
the presentation. 

3. As regarding rhythm: to compose in the sequence of 
the musical phrase, not in sequence of a metronome. 

Upon many points of tas te and predilection we differed, 
but agreeing upon these three positions we had as much right 
to a group name. 

The first use of the word'Imagiste' was in my note to 
T.E. Hulme's five poems, printed at the end of my 'Ripostes' 
in the autumn of 1 9 1 2. I reprint my cautions from Poetry for 
March, 1 9 1 3 . 

A FEW DONT'S 

An ' Image ' is that which presents an intellectual and 
emotional complex in an instant of time. I use the term 
'complex' rather in the technical sense employed by the ne­
wer psychologists, such as Hart, though we might not agree 
absolutely in our application. 

It is the presentation of such a 'complex' instantaneously 
which gives that sense of sudden liberation, that sense of free­
dom from the limits and space limits , that sence of sudden 
growth, which we experience in the presence of the greatest 
works of aıt. 
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It is better to present one Image in a lifetime than to pro­
duce voluminous works . · 

Ezra Pound 

Sayfa 86-87, Alıntı 35 1 The Li terwy Es say s of Ez ra Po­
und (der. T.S. Eliot), New Directions, New York, 1968, ss. 
3- 14. ["A Retrospect"in bütünü bu sayfalar arasındadır.] 

Fan-piece, for her Imperial Lord 

O fan of white silk, 

clear as frost on the grass-blade, 

You als o are laid as ide. 

Ezra Pound 

Sayfa 87, Alıntı 36 1 Des Imagiste'den alınma ( 1 9 1 4). 
lmagist Poetry (der. P. Jones) Penguin Books. Harmond­
swoıth, 1 972, s. 95. 

Alba 

As cool as the pale wet leaves 

of lily-of-the-valley 

She lay beside me in the dawn. 

Ezra Pound 
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Sayfa 89, Alıntı* 1 E. Pound, Selected Poems, Faber and 
Faber, Londra, 1 977, s. 53.  

APRIL 

Nympharum membra disjecta 

Three spirits came to me 

And drew me apart 

To where the olive boughs 

Lay stripped upon the ground: 

Pale camage beneath bright mist. 

Ezra Pound 

Sayfa 89, Alıntı** 1 E. Pound, Selected Poems, Faber 
and Faber, Londra, 1 977, s. 46. 
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GENTILDONNA 

She passed and left no quiver in the veins, who now 

Moving among the trees and clinging 

in the air she severed, 

Fanning the grass she walked on then, endures : 

Grey olive leaves beneath a rain-cold sky. 

Ezra Pound 

Sayfa 89, Alıntı*** 1 E. Pound, Sefected Poems, Faber and 
Faber, Londra, 1977, s. 46. 

IN A STATION OF THE METRO 

The apparition of the faces in the crowd: 

Petals on a wet, black bough. 

Ezra Pound 

Sayfa 96, Alıntı* 1 Poetry, Nisan 19 13  [ 'Contemporania' se­
ıisinden]. 
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THE GARRET 

Come, Jet us pity those who are better off than we are. 

Come, my fıiend, and remember that the 

ıich have butlers and no friends, 

And we have fıiends and no butlers. 

Come let us pity the manied and the unınaıTied. 

Dawn enters with little feet 

like a gilded Pavlova, 

And I am near my desire. 

Nor hll;S l ife in it aught better 

Than this hour of clear coolness, 

The hour of waking together. 

Ezra Pound 

Sayfa 10 1  Alıntı* 1 Poetry, Nisan 1 9 1 3  [ 'Conteınporania' 
serisinden].  
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IN A STATION OF THE METRO 

The apparition of these faces in the crowd; 

Petals on a wet, black bough. 

Ezra Pound 

Sayfa 104 Alıntı* 1 E. Pound, Selected Poems, Faber and 
Faber, Londra, 1 977, s .  53.  

"Dogmatic Statment on the Game and Play of Chess ."  

Red knights, brown bishops, bıight queens 

Striking the boaı·d, falling in strong "L' s" of colour, 

Reaching and striking in angles, 

Holding lines of one coiour: 

This boaı·d is alive with light 

These pieces aı·e living in form, 

Their moves break and refoım the pattenı: 

Luminous green from the rooks, 

Clashing with "x ' s" of queens ,  

Looped with the knight-leaps. 

"Y" pawns,  cleaving, embanking, 

Whirl, centripetal, mate, King down in the vortex: 

Clash, leaping of bands, straight strips of haı·d colour, 
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Blocked lights working in, escapes,  renewing of contest. 

Ezra Pound 

Sayfa 105 Alıntı ı 1 1 Blast II, ı:emmuz ı 9ı5 ,  ı 9. 
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